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E-010806/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VP[HR — Violence and human rights situation in Honduras
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E-010807/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Application of Directive 20076 5/EC in Spain
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E-010808/13 by Jens Geier and Petra Kammerevert to the Commission

Subject: Work of the adviser to Commissioner Kroes
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E-010809/13 by Burkhard Balz to the Commission

Subject: Role of the European Investment Bank (EIB) in the European Association of Long-Term Investors (ELTI)
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E-010810/13 by Georgios Toussas to the Commission

Subject: Major fire disaster in the historic Amfissa Olive Grove in Greece
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E-010811/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Empty beds in intensive care units in Greek hospitals
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E-010812/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Serious problems in the fish-farming sector in Greece
EMNvikn) ékdoon . 475
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E-010813/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Debate on reversing the suspension of auctions in respect of borrowers’ homes in Greece
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E-010814/13 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Mandatory country of origin labelling on dairy products

ENAVIKI] EKOOOT] cevvveeerceeerceiecenesreessecesssecssssesssssesesssesesssesssssesssssesesssescsssesssssesesssesssssscsssessessesssssesesenesesas . 479
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E-010815/13 by Charles Tannock to the Commission
Subject: Stray animal disposal practices in Romania
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E-010816/13 by Charles Tannock and Fiorello Provera to the Commission
Subject: VP[HR — Murder of Sushmita Banerjee
VEISIONE HTAlANA ....oeovveeeeceereceeseceeseceseeceeseseesssecesssesesssesesssesesssesces e ses e sessse s s et sse e senases 484
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E-010818/13 by Cecilia Wikstrom to the Commission
Subject: Swedish police revealed to have illegal data register of Roma people
Svensk version . 486
ENGLISH VEISION .oovvviererrceiincrieceiiceiancevsscssiasecssesessssssssascsseseessesssssss et bss bbbttt 487
E-010819/13 by Pawet Zalewski to the Commission
Subject: Possible exclusion from the Third Energy Package
Wersja polska ................ 488
English version .... .. 489

E-010820/13 by Phil Prendergast to the Commission
Subject: EU funding for international youth initiatives across Member States
English version

E-010821/13 by Phil Prendergast to the Commission
Subject: Shannon water abstraction scale
English version ....

E-010822/13 by Phil Prendergast to the Commission
Subject: Shannon water abstraction and supply leakage
English version

E-010823/13 by Phil Prendergast to the Commission
Subject: Shannon water abstraction and alternatives

English version ....

E-010824/13 by Phil Prendergast to the Commission

Subject: Gelmini reform and discrimination against foreign-language teachers in Italy

English version

E-010825/13 by Julie Girling to the Commission
Subject: Air pollution in Bath
English version ....

E-010826/13 by Sajjad Karim to the Commission
Subject: Portuguese coastal property law
English version

E-010827/13 by Philippe de Villiers to the Commission
Subject: Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA) — Bosnia and Herzegovina
Version frangaise

English version

E-010828/13 by Philippe de Villiers to the Commission
Subject: Textile production in Bangladesh — Working conditions
Version frangaise

English version
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E-010830/13 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Biogas plant digestate used neat: request to assess whether the substance should be registered under
Article 6 of Regulation (EC) No 1907/2006
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E-010831/13 by Zigmantas Balcytis to the Commission
Subject: On the period of operation of tax-free shops on the EU’s external borders set out in
Directive 2008/118/EC concerning the general arrangements for excise duty
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E-010832/13 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission
Subject: ‘Turkey will never join’
Nederlandse versie
English version

E-010833/13 by Philippe De Backer to the Commission

Subject: Recommendations — Belgian 2013 National Reform Programme — Pensions
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E-010834/13 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission

Subject: Turkish pianist Fazil Say’s conviction for ‘insulting Islam’ upheld
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E-010835/13 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission

Subject: Fines for critical TV stations in Turkey (follow-up question II)
INEAEIIANASE VEISIE ..vvvveveeeereieercrieseeiisceeesreessesessseessessesasesesssesssseessase s sessse et et esen 510
English version

E-010836/13 by Piotr Borys to the Commission

Subject: Functioning of Eurodesk under the Erasmus+ programme
WETS]A POLSKA w.vveveeeeneeensrcemseeessecsesecesseeessee et st et esse s8R 512
EDGLISH VEISIOM 1ottt cesecessecetse et cssee s ess st 513

E-010837/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VPJHR — Refusal of permission for Nicolds Maduro to fly over US territory
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E-010838/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VP[HR — Persecution of individuals in the Ahmadiyya community in Saudi Arabia
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E-010839/13 by Ivo Strejéek to the Commission

Subject: Support for renewable energy sources
CESKE ZNMEN 1evrrvvvvevveveseeseessessessessessseeseeseesssssssssssss st 32222228 28R 00 519
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E-010841/13 by Jim Higgins to the Commission
Subject: State aid to Dublin Bus and Irish Bus
ENGLISH VEISION .eovvvieriierceiincriincniiecceenceeescssiasecssesesssssessassecsseseesrissssese st sbes bbb s bt 521

E-010843/13 by Roberta Angelilli to the Commission

Subject: Latest information on the opening of a new landfill site in the Falcoghana district of Rome
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E-011261/13 by Roberta Angelilli and Alfredo Antoniozzi to the Commission
Subject: Falcognana area of Rome: additional information on the opening of a new landfill site and the
consequent dumping of new types of waste
VETSIONE HANANA covevrecrveesnerreresseersessneressessesesssssessessessecssssssesessessesssssssessessessesessssessssssssessssessesssssessessssesmesssssnmessssenmeessens 522
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E-010844/13 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: EU relations with the N11
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ENGHSH VEISION 11tvtrirercirericiiecise ittt st b bbb b et 528

E-010857/13 by Nuno Teixeira to the Commission
Subject: EU relations with the N11
Versdo portuguesa
English version

E-010845/13 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: Implementation of the European digital single market
Versdo portuguesa
English version

E-010846/13 by Jodo Ferreira and Inés Cristina Zuber to the Commission

Subject: Discrimination by a credit institution against a Portuguese emigrant
VEISA0 POTTUGUESA ..ovevieirieeiacisieiiiciis st bbb bbb bbb bbb bbb 532
ENGHSH VETSION 11tvtritrtrctrericiietise sttt sb et bbb b bbb bt e 533

P-010858/13 by Alfredo Antoniozzi to the Commission

Subject: New landfill site at Falcognana to replace the Malagrotta site
VEISIONE HLAHANA ....oeevveeeeceerceesecieseceseecessesesssacesssesssesesessssesssessssseessss e sesse sttt sae s sesesen 534
ENGLISI VEISION ottt cas bbb e bbb bbbt 535

P-010859/13 by Carl Schlyter to the Commission

Subject: Storage of personal data and ethnic profiling by the police
Svensk version . 536
ENGLSI VETSION ..ottt seisessssessssesssssssessssssessessssessesssessossasse s sesssessesssse s sesassssessssesssssssesassesenns 537

E-010860/13 by Ivo Strejéek to the Commission
Subject: Common agricultural policy — a more drastic adjustment of degressive direct payments is detrimental to

the Czech Republic
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E-010861/13 by Ivo Strejcek to the Commission

Subject: EMCS electronic monitoring system as a means of fighting fiscal fraud
CESKE ZIMEN 1ovvvvvvvvvvvveseeneessessessessesssesssssssss s 211228000 540
ENGLISI VEISION 1ottt tise bbb e bbbt s 541

E-010862/13 by Edvard KoZusnik to the Commission
Subject: Revision of Regulation (EU) No 913/2010 of the European Parliament and of the Council concerning a
European rail network for competitive freight
CESKE ZIMEN 1ovvvvvvvvvevsesseneessessesssssssssssss s 111218850 542
ENGLISI VETSION ottt bbb b bbb s 543

E-010863/13 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Commission

Subject: Competitiveness, transparency and future prospects in the European fur industry
EN\nvikn ékSoon . 544
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E-010864/13 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission
Subject: Youth work
Verzjoni Maltija
English version
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E-010865/13 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Unemployment among people over the age of 40
VEIZJOT MALETA vveeoeeeeneeesseeesse et eessseceeseeees st eesseeessseseess e ees s e s8Rt 548
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E-010866/13 by Claudette Abela Baldacchino to the Commission

Subject: Poverty targets
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E-010867/13 by Patrick Le Hyaric to the Commission

Subject: VP[HR — Israeli reprisals following the publication of EU guidelines concerning Israeli settlements
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E-010868/13 by Joanna Katarzyna Skrzydlewska to the Commission

Subject: Speech by the Dutch Minister of Social Affairs and Employment, 10.9.2013
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P-010869/13 by Petra Kammerevert to the Commission
Subject: Commission’s decision not to consult those concerned before adopting its proposal for a regulation
COM(2013) 627
Deutsche Fassung . 558
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P-010870/13 by Claudio Morganti to the Commission

Subject: Links between Telefonica and Spanish banks
VETSIONE HANANA cvvevrevvveesncrerresscersessneressesscsesssssesssssessecssssssesessessesssssssesessessessesssseesssssssessssesmesssssassessssssmesssssnmessesesnessssens 560
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P-010871/13 by Silvia-Adriana Ticdu to the Commission

Subject: Speeding up the procedures for supporting people and areas hit by floods
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ENGISI VEISION w..covvvviieeeniciiimcciiiiciiiiscceass s cessssessssssiesssssssessssssssassss s ssssss s sssss s sassss s s sesssss st 563

E-010872/13 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Support for youth employment from the European Investment Bank
EN\nvikn €kSoon . 564
ENGIISH VETSIOM 1vvtrtretrrcrennciineciesecieseeesseessseseassseeesssesssssesssssesesssescsssesess s bss s bbbt ssenies 565

E-010873/13 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: HIV epidemic in Greece
EMNnvikn) €kdoon . 566
ENGISH VEISION «.cotrtitreeeciiscetaeciisecesescssesesessssesessseessesesessssessse s esseses e sss s ssss s sss e sass ettt enanis 567

E-010874/13 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Psychotropic substances
ENvir £xdoon . 568
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessessssessssssessessssesssssss s sessassessssss s sessss s sesassssessssesssssssesasesanes 569

E-010875/13 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Reduction of the administrative burden relating to the use of European funds
ENAIVIKI] €KO00T] wevvvvenneeemmeeessseeesseseesescesseseesseeesssesesssescssseeessseeesssseessesessseecess e essssesssssescsssescessessssesssssesssssesssssessssnessssnnees 570
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E-010876/13 by Antigoni Papadopoulou to the Council

Subject: The economic crisis and safeguarding family homes
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ENGHISI VETSION ...ttt sceissssssssssssssss s ssssssessssssssssssss s sssss s sassss s sesss s sssssse s 575

E-010877/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission

Subject: The economic crisis and safeguarding family homes
EN\nvikn ékSoon . 577
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E-010878/13 by Jacek Saryusz-Wolski to the Commission

Subject: EU response to Russian pressure on Eastern Partnership countries negotiating Association Agreements
WETS]A POLSKA 1.vvurreeerreenneeeesseeess e ceeseeesseeesssee et ess et es s e s8R0k 580
EDGLISH VEISIOM cotrrteereereeeme st ceses et eetseeees e ess e eas e ees et s8R 582

E-010881/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Psoriatic arthritis
VEISION fTANGAISE .ovvvvvreerenneerenseessncesssecessneeesseessasseeessseeesssesessseeess s ess s ss sk bbbt 584
ENGLISN VETSION ..ottt scesasnecsessessessssassesssssssesssssssssessssesssssssssessassessssssessessssessesassssessssesssssssssssessnes 585

E-010882/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: The EU’s forest strategy
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EDGLISH VEISION 1ottt cesseceiseeees e cesee s ess st 588

E-010883/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Protection of minorities and their culture
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ENGLSN VETSION ..ottt cessessssessssesssssssesssssssssessssesssssssssossass s sessssssessss s sesssssesessesssssssesesseseses 592

E-010884/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Libor and Euribor
VETSION TANGAISE .ovevvvrerveseeerisseessseeessnecessneeesseessasse et esssesasssee s ess stk bbbt 594
ENGLISI VETSION ..ttt scesesnecsessessessesassesssssssesssssssssesassesssssssessessessessessssssessssessessssssessssesssssssessssessnns 595

E-010885/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Reducing CO, footprint with bio-plastics
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ENGLISI VEISION ...ttt ceiness s ssssssssssssssssssss s sessss s ssssss s sossass s sssss s sossss s sassssssessssessssssssase e 597

E-010886/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Fisheries: Mauritania/EU
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E-010887/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Merkel challenging EU banking union
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E-010888/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Visa/MasterCard: lower interbank fees
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E-010889/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Monte Paschi
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E-010890/13 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: EU relations with partner countries affected by the Arab Spring
Versdo portuguesa
English version

E-010891/13 by Malgorzata Handzlik to the Commission

Subject: Charge for removing a SIM lock
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E-010892/13 by Malgorzata Handzlik to the Commission

Subject: Internet shops and ensuring customers are properly informed
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ENGISH VEISION .ottt ceaesecsiesesessssesessesssssesesssesssssesssssessssseesas e essse s sssse s b et ssss st ssenanis 612
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P-010893/13 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Pre-accession funding for Turkey
EDGLISH VEISIOM cotrrreeeeen e eetee e eces e estse e css e eas e ess st as s 613

E-010894/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VP[HR — CELAC proposal on global nuclear disarmament
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P-010896/13 by Justas Vincas Paleckis to the Commission

Subject: On reducing the links between oil and natural gas prices
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Question avec demande de réponse écrite E-010077/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Financement «Horizon 2020»

Le Parlement européen, lors de sa session de septembre, a demandé a la Commission, compte tenu de I'importance de
la recherche et de l'innovation (R&I) pour I'ensemble de I'économie européenne, de reconnaitre I'importance de
I'initiative <Horizon 2020» et de prévoir, a ce titre, un financement suffisant.

Quelle est la réponse de la Commission?

Réponse donnée par M™ Geoghegan-Quinn au nom de la Commission
(17 octobre 2013)

Dans un contexte de compétition économique mondiale, la sortie de crise pour I'Europe exige que nous renforcions
les investissements publics et privés dans la recherche, le développement et I'innovation.

La Commission a proposé un budget de 80 milliards d’euros (en prix constants de 2011) pour «Horizon 2020» dans le
contexte du cadre financier pluriannuel (CFP) pour la période 2014-2020. Cela permettrait & 'Europe de financer des
actions présentant une valeur ajoutée européenne et d’envoyer un signal fort de son engagement pour rester un acteur
de rang mondial dans ces domaines.

Les négociations interinstitutionnelles sur le CFP ont permis de conclure un accord sur le programme «Horizon 2020»
pour une somme de 70,2 milliards d’euros. Cela envoie un signal fort et constitue un catalyseur indispensable de
croissance et un vecteur d’emploi. Elle salue la contribution que peut apporter le programme «Horizon 2020» a la
stratégie Europe 2020.

La Commission attend avec intérét la conclusion rapide des négociations interinstitutionnelles sur le paquet «Horizon
2020», dans lesquelles le Parlement européen a joué un role clé. L'objectif est de lancer les premiers appels a
propositions dans le cadre de «Horizon 2020» avant la fin de 2013.
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Question for written answer E-010077/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Horizon 2020 funding

At its September part-session, Parliament called on the Commission, in view of the importance of research and
innovation (R&I) to the whole European economy, to recognise the importance of the Horizon 2020 initiative and to
finance it adequately.

What is the Commission’s response?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(17 October 2013)

In a context of global economic competition, the exit from the crisis for Europe requires that we enhance public and
private investment in research, development and innovation.

The Commission proposed an appropriate budget of EUR 80 billion (in constant 2011 prices) for Horizon 2020 in
the context of the Multi-Annual Financial Framework for 2014-2020 (MFF). This would enable Europe to finance
actions marked by European added value and send a strong signal of its commitment to remaining a world class actor
in these fields.

Through the interinstitutional negotiations on the MFF, an agreement was reached on Horizon 2020 for a
EUR 70.2 billion budget. This still constitutes an important signal and is an essential catalyst for growth and jobs. It
strongly acknowledges the contribution that Horizon 2020 can make to the Europe 2020 strategy.

The Commission is looking forward to the swift conclusion of the interinstitutional negotiations on the Horizon
2020 package, in which the European Parliament has played an essential role. The goal is to launch the first calls for
proposals under Horizon 2020 by the end of 2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-010078/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Cadre favorable a la R&I

La Commission compte-t-elle établir, comme le lui conseille le Parlement, un cadre favorable a la R&I, grce a la
création de systémes de tarification équitables, efficaces et innovants pour tous les modes de mobilité et de transport,
en particulier par l'internalisation des cotts externes, en tenant compte des principes du «pollueur-payeur» et de
'utilisateur-payeur»?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(23 octobre 2013)

La Commission invite 'Honorable Parlementaire a se référer a trois documents de travail de ses services.

Dans le premier document de travail, qui accompagne le livre blanc sur les transports ('), la Commission, reconnait,
au chapitre 3.3, limportance d'incitations financiéres adéquates et cohérentes, notamment pour le choix des
technologies a déployer. Elle y explique, en outre, la nécessité d’éviter les distorsions de prix, ce qui pourrait également
ouvrir la voie a l'innovation dans les modes de transport concurrents.

La Commission considére que les mesures énumérées sous linitiative n° 39 du livre blanc sur les transports
constituent un cadre approprié pour l'internalisation des coiits externes et favorisent ainsi le développement d’un
systéme de transport plus efficient incluant le déploiement de nouvelles technologies ainsi que des services innovants.

Ces aspects sont également présentés dans le document de travail des services de la Commission accompagnant la
communication intitulée «La recherche et I'innovation au service de la mobilité européenne de demain» (*) comme des
domaines de recherche et d'innovation possibles.

Le troisieme document de travail pertinent des services de la Commission (), adopté le 3 juillet 2013, établit une
syntheése des mesures prises pour internaliser ou réduire les cofits externes de tous les modes de transport liés a
I'environnement, au bruit et a la santé.

Ce document fournit également des informations a jour sur la mise en ceuvre de la stratégie d'internalisation de la
Commission et fait référence a des initiatives en faveur des technologies moins polluantes. Ces initiatives, qui relévent
le plus souvent des domaines de la recherche et des infrastructures, créent d'importantes synergies avec les mesures
d'internalisation, qui ne pourront se traduire par un changement réel de comportement que si les usagers disposent de
solutions de rechange satisfaisantes. A linverse, une tarification correcte contribue a la viabilité économique des
modes et des technologies de transport qui présentent un intérét particulier pour la société du fait de leur capacité a
réduire les externalités négatives.

() Feuille de route pour un espace européen unique des transports — Vers un systéme de transport compétitif et économe en ressources,
COM(2011) 144 final, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2011:0391:FIN:EN:PDF

()  Preliminary Descriptions of Research and Innovation Areas and Fields, SWD (2012) 0260 final:
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SWD:2012:0260:FIN:EN:PDF

()  Report in accordance with Article 11 (4) of Directive 1999/62/EC, SWD(2013) 269 final:
http:/[ec.europa.eu|transport/themes/sustainable/doc/swd(2013)269.pdf
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Question for written answer E-010078/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Framework favourable to research and innovation (R&])

Does the Commission, as advised by Parliament, plan to create a framework favourable to R&I by creating fair,
efficient and innovative pricing systems for all mobility and transport modes, particularly through the internalisation
of external costs, taking into account the ‘polluter pays” and ‘user pays’ principles?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to three of its Staff Working Documents (SWD).

The first SWD, accompanying the White Paper on transport ('), recognises in its Chapter 3.3 the importance of
correct and consistent monetary incentives, e.g.in terms of decisions taken on the technologies to deploy.
Furthermore, it explains the need for avoiding price distortions, which may also lead to innovation in competing
modes.

The Commission considers that the measures listed under Initiative 39 of the White Paper on transport provide the
appropriate framework for the internalisation of external costs, and thereby promote the development of a more
efficient transport system, including the deployment of new technologies, as well as innovative services.

These aspects are also referred to in the SWD accompanying the communication Research and Innovation for
Europe’s Future Mobility () as possible research and innovation areas.

The other relevant SWD (*) adopted on 3 July 2013 is a summary of the measures taken to internalise or reduce the
external costs related to environment, noise and health from all transport modes.

This SWD also provides updated information on the implementation of the Commission’s internalisation strategy
and refers to initiatives taken to promote less polluting technologies. Those initiatives — typically in the field of
research and infrastructure — have strong synergies with internalisation measures, which can only translate into
actual change of behaviour if users have satisfactory alternatives. Conversely, the existence of correct pricing
contributes to the economic viability of modes and technologies that have a particular value to society for their ability
to reduce negative externalities.

()  Roadmap to a Single European Transport Area — Towards a competitive and resource-efficient transport system, COM(2011) 144 final,
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2011:0391:FIN:EN:PDF

()  Preliminary Descriptions of Research and Innovation Areas and Fields, SWD (2012) 0260 final;
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SWD:2012:0260:FIN:EN:PDF

() Report in accordance with Article 11 (4) of Directive 1999/62/EC, SWD(2013) 269 final,
http:/[ec.europa.eu|transport/themes/sustainable/doc/swd(2013)269.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-010079/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Projet de développement urbain durable

Que compte faire la Commission pour développer des initiatives, telles que les prix RegioStars, ayant pour but
d'identifier et de récompenser les projets de développement urbain durable?

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(4 novembre 2013)

La Commission continuera a identifier et a diffuser de différentes fagons les expériences en matiére de développement
urbain durable.

Dans le cadre du programme proposé de développement urbain en réseau et du futur programme Urbact, des efforts
considérables vont étre déployés pour identifier et diffuser les expériences acquises par des villes de toute 'Europe en
matiére de projets de développement urbain durable.

En outre, la Commission a mis en réserve une enveloppe de 330 000 000 d’euros pour la période 2014-2020, qui
sera accordée sur concours aux zones urbaines pour des projets innovants dans le domaine du développement urbain
durable. La Commission décerne également un prix CityStar a des projets de développement urbain durable dans le
cadre des RegioStars.
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Question for written answer E-010079/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Sustainable urban development project

What does the Commission plan to do to develop initiatives to identify and reward sustainable urban development
programmes, along the lines of, for example, the RegioStars awards?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(4 November 2013)

The Commission will continue to identify and disseminate experiences related to sustainable urban development in a
variety of ways.

In the framework of the proposed Urban Development Network, and the future URBACT programme, considerable
efforts will be made to identify and disseminate the experiences of cities with regard to sustainable urban
development projects throughout Europe.

In addition, the Commission has set aside EUR 330 million for the 2014-2020 period which will be granted to urban
areas on a competitive basis for proposed innovative projects in the field of sustainable urban development. The
Commission also gives a CityStar award to projects concerning sustainable urban development as part of the
RegioStars awards.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-010576/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(17 settembre 2013)

Oggetto: Caso Riva: anomalie e possibili soluzioni

Sui giornali italiani si trovano decine di articoli ogni giorno sul caso dei sette stabilimenti (Caronno Pertusella,
Lesegno, Malegno, Sellero, Cervero, Annone Brianza e Verona) chiusi dalla famiglia Riva in seguito al sequestro di
916 milioni di euro effettuato dalla magistratura. Tale azione si pone nella scia dello spegnimento dell’altoforno dello
stabilimento ILVA di Taranto. Alla famiglia Riva, proprietaria di 38 stabilimenti in tutto il mondo, nei quali si
producono circa 16 milioni di tonnellate di acciaio (quarto gruppo in Europa), ¢ stato sequestrato un totale di 2,2
miliardi di euro in beni mobili e immobili oltre a titoli bancari e azionari. In estrema sintesi, 'accusa principale &
quella di disastro ambientale, per il finanziamento della cui bonifica queste somme sono state sequestrate.

Premesso che:

—  gli Stati membri sono assoggettati ai vincoli di finanza pubblica previsti dal Trattato di Maastricht e rafforzati
dal Fiscal Compact;

—  Iltalia in particolare & soggetta a misure di austeritd molto stringenti tra le quali la previsione che ciascuna
nuova spesa non pud essere autorizzata se non ¢ gia presente la relativa copertura;

—  la normativa sugli aiuti di Stato vieta, anche qualora ci fossero le risorse, di effettuare interventi lesivi della
concorrenza;

puo la Commissione far sapere se:

1.  ritiene che uno Stato membro pud agire per tutelare I'occupazione, anche temporaneamente, dati i predetti
vincoli, e stante 'obiettivo primario di salvaguardare 1400 posti di lavoro in stabilimenti che producono utili e,
essendo fisicamente e funzionalmente scollegati da quello incriminato, non presentano le stesse problematiche
ambientali;

2. reputa che si possa riconvertire il capitale umano al momento inutilizzato, ma a carico della fiscalita generale,
in modo da ridurre I'impatto di questa decisione su conti pubblici gia seriamente compromessi dalla
congiuntura economica?

Risposta di Laszlo Andor a nome della Commissione
(23 ottobre 2013)

1. 1l quadro comparativo recentemente proposto dalla Commissione consentira una migliore e pili tempestiva
identificazione dei principali problemi occupazionali e sociali nel contesto del semestre europeo (').

La Commissione non ha il potere per interferire nelle decisioni specifiche adottate dalle imprese, ma le sollecita a
seguire le buone pratiche ai fini di una gestione proattiva e socialmente responsabile delle ristrutturazioni. Per quanto
riguarda il riferimento alle regole sugli aiuti di Stato, le possibilita di cui dispongono gli Stati membri per concedere
aiuti ai fini del mantenimento dell'occupazione sono soggette a condizioni precise e in linea di principio sono
unicamente fruibili nel contesto di piani di ristrutturazione che devono essere notificati alla Commissione. Se il
governo italiano intende attivare una qualche forma di sostegno al gruppo Riva, esso deve pertanto rispettare le regole
sugli aiuti di Stato.

()  Comunicazione della Commissione «Potenziare la dimensione sociale del'Unione economica e monetaria», COM(2013)690 def.
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2. L'esperienza insegna che gli interventi precoci a sostegno dei lavoratori colpiti dalle ristrutturazioni industriali
sono essenziali per aiutarli a trovare un nuovo posto di lavoro. I lavoratori colpiti dalle ristrutturazioni possono fruire
del sostegno del Fondo sociale europeo (FSE) e, se sono soddisfatte le pertinenti condizioni, del Fondo europeo di
adeguamento alla globalizzazione. I programmi operativi (PO) del FSE sono amministrati a livello nazionale o
regionale da apposite autorita di gestione. La Commissione suggerisce pertanto all'onorevole deputata di mettersi in
contatto con le autoritd di gestione competenti per i PO (*) nelle regioni italiane interessate per ottenere maggiori
informazioni sugli aiuti eventualmente disponibili per i lavoratori in esubero.

() http://ec.europa.eufesf/main jsp?catld=386&langld=it.
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Question for written answer P-010576/13
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(17 September 2013)

Subject: Riva case: anomalies and possible solutions

Dozens of articles appear in the Italian press every day concerning the seven plants (in Caronno Pertusella, Lesegno,
Malegno, Sellero, Cervero, Annone Brianza and Verona) which have been closed by the Riva family following the
seizure by the courts of family assets worth EUR 916 million, a decision which comes in the wake of the
decommissioning of the blast furnace at the ILVA plant in Taranto. Movable and immovable assets, bank securities
and shares worth a total of EUR 2.2 billion have been confiscated from the Riva family, which owns 38 steel plants
throughout the world with an annual output of some 16 million tonnes (making the family firm the fourth-largest
steel producer in Europe). Put extremely simply, the main accusation against the family is that of having caused an
environmental disaster, and the assets seized will be used to fund the clean-up operations.

Given that:

—  the Member States are bound by the deficit and budget rules laid down by the Maastricht Treaty and tightened
up by the Fiscal Compact;

—  Italy in particular has had very stringent austerity measures imposed on it, including the stipulation that new
spending can be authorised only if the corresponding funding is available in the budget;

— the rules on state aid ban anti-competitive measures, even if such funding is available,
can the Commission say whether:

1. in the light of the rules referred to above, a Member State may take action to safeguard employment, even
temporarily, if the primary objective is to save 1400 jobs in plants which generate profits and which, because
they are operationally and functionally separate from the plant which was the subject of the decommissioning
order, do not pose the same environmental problems?

2. the workers who are currently unemployed and receiving State benefits can be retrained in such a way as to
reduce the impact of the Riva family’s decision on Italy’s public finances which are already buckling under the
severe strain of the current economic crisis?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(23 October 2013)

1.  The Commission’s recently proposed scoreboard will allow for better and earlier identification of major
employment and social problems in the framework of the European Semester ().

The Commission has no power to interfere in specific decisions taken by companies, but it urges them to follow good
practice in the anticipation and socially responsible management of restructuring. As regards the reference to state aid
rules, the possibilities for Member States of granting aid for the maintenance of employment are subject to very
precise conditions and in principle only accessible in the context of restructuring plans that must be notified to the
Commission. If the Italian Government wishes to engage itself in some form of support to Riva companies, all State
Aid rules must therefore be followed.

2. Experience shows that early intervention in support of workers affected by industrial restructuring is essential to
help them find new jobs. Workers affected by restructuring may qualify for support from the European Social Fund
(ESF) and, provided the relevant conditions are met, from the European Globalisation Adjustment Fund. ESF
operational programmes (OPs) are administered at national or regional level by managing authorities. The
Commission therefore suggests that the Honourable Member contact the managing authorities competent for the
OPs () in the Italian regions concerned in order to obtain more information on possible support for the workers
made redundant.

()  Commission Communication ‘Strengthening the social dimension of the Economic and Monetary Union’, COM(2013) 690.
() http://ec.europa.eu/esf/main jsp?catld=386&langld=en
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Question avec demande de réponse écrite P-010577/13
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)

(17 septembre 2013)

Objet: VPHR — Ingérence des Etats-Unis

Le secrétaire d’Etat états-uniens John Kerry était invité, ce vendredi 6 septembre, a participer a la réunion informelle
des ministres des affaires étrangeres des Etats de 'Union européenne dans le but non dissimulé d'infléchir la
diplomatie européenne sur le sujet de la Syrie, et ainsi d’entrainer 'Union européenne dans son projet d'intervention
armée.

Cette intrusion des Etats-Unis dans la diplomatie européenne est humiliante pour 'Union, réduite au role de supplétif
des USA, aupres desquels elle vient chercher conseil, et marque les tentations d’un positionnement atlantiste au sein
méme de la Commission.

A noter que, si la plupart des pays membres (hors la France) s'étaient déja prononcés contre cette intervention ou
avaient fait part de leur non-participation a une éventuelle intervention, d'autres (Italie, Belgique, Slovénie...)
attendaient le rapport de 'ONU a ce sujet avant de prendre position. Pourtant, a la sortie de cette réunion, vous
déclariez sans attendre qu'une «réponse claire et forte» était nécessaire. Les Etats-Unis ont donc fait encore preuve ici
de leur mépris du droit international en devancant l'influence de la seule organisation légitime a décider d’une telle
intervention.

Comment la haute représentante de ['Union pour les affaires étrangéres et la politique de sécurité entend-elle garantir
l'indépendance de I'Union européenne et de ses institutions face a I'ingérence des Etats-Unis?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(28 octobre 2013)

L’'Union européenne mene une coopération approfondie et intensive avec ses partenaires stratégiques, y compris les
Etats-Unis, impliquant un dialogue politique au plus haut niveau. Dans ce contexte, elle entretient un dialogue régulier
et soutenu avec le Secrétaire d’Etat américain sur lensemble des questions liées 4 la coopération UE/Etats-Unis et
conformément a la politique de 'Union européenne. La haute représentante de 'Union pour les affaires étrangeres et
la politique de sécurité exerce ses fonctions de maniére indépendante et conformément aux traités.
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Question for written answer P-010577/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)
(17 September 2013)

Subject: VP[HR — US interference

US Secretary of State John Kerry was invited to take part in the informal meeting of foreign ministers of EU Member
States on Friday 6 September with the clear aim of shifting EU diplomacy on the subject of Syria and dragging the
European Union into his plans for armed intervention.

This US intrusion into EU diplomacy is a humiliation for the EU, its role reduced to that of a back-up for the United
States, to which it turns for advice, and is indicative of attempts, even within the Commission, to position the EU as
Atlanticist.

Note that while most Member States (but not France) had already come out against intervention or had said that they
would not take part if it went ahead, others (Italy, Belgium, Slovenia, etc.) were waiting for the UN report on the
subject before taking a position. Yet when you came out of this meeting you immediately declared that a ‘clear and
strong’ response was needed. Once again the United States has demonstrated its disregard for international law by
seeking to over-ride the influence of the only organisation with the legitimacy to authorise such intervention.

How does the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy intend to guarantee the
independence of the European Union and its institutions in the face of interference by the United States?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 October 2013)

The European Union has an extensive and intense agenda of cooperation with its strategic partners, including the
United States, which involves political dialogue at the highest levels. In this context, there is regular and sustained
dialogue with the US Secretary of State on the full range of issues relevant to EU-US cooperation, and in accordance
with EU policy. The High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy carries out her functions
independently and in accordance with the Treaties.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavnong E-010578/13
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(17 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Mepipalhovrikr) kataotpogr) and diappor) netpehatoeldov otov KoAro g Appoxeotou, oty Kimpo

Y16 16 Iouhiou mpokhdnke onpavikr neptpadhoveikn kataotpogr, and Siappor) nepinou 100 tOvevy netpelaiou ota voTia
napahia g yepooviioou g Kapraoiag (neproyr Taotpiav), otov koMo e Appoydotou Kimpou (). Tig pépeg mou
akoloudnoav mapoucLAcTIKAY Ge apKeTES mapalieg g euputepng meploxns knAideg metpelaiou. H meployn twv Faotpiov
elvar mpotewvopev) yia évtagn oto Aiktwo Natura 2000, eve omy ida mepoxn (Emtakopn) mpoypappatiletar va
KATAOKEVAOTEL TEPHATIKOG OTADOG kauoipwy. Ta appodia tprpata g Kumplakig KuPEpvong, apesns HETA TV eviépwoT
nou é\afav and tov OHE, Ppédnkav oe emiyelprolakn] ETOPOTTA, VO 1) KUTPLOKT) KUBEPVION EMKOWAOVIOE pE TV
TOUPKOKUTIpLaKT TAEUPQ yia va mpoo@epet Tr fordeia e. H toupkokunpiakn meupa £deiée anpodupia kar apvidnke va
dexDel v Pondeia, mapdlo, mou, an’ O, Tt pavnke, dev ftav £totun va avtipetenioet T diappor) netpelaiou kat dev aviedpaoce
apeoa yia Ty anotporr) T eEamiwong kat T cu\oyr) Tou.

Epotartar n) Emtponn:
1. 'Exetm\npo@opr|on OXETIKA L€ TO YEYOVOG;

2. SupQovel OTL 1] KOTOOKEUT TEPUATIKOU OTadpOU Kauoipwv otv meplox] s Emtakopns evéyer cofapéc
epIPaNAOVTIKEG EMMTOOEIS Yo TV EUPUTEP TEPLOXT] TOU KOATIOU NG APHOXGOOTOU;

3. 'Exet Mafet n Toupkokumplakt MAEUpA EUPWTAIKEG XPTIHATODOTHCELS YLa T GUOTAOT] OHAOAG AVTIHETATIONG EKTAKTOV
meploTatik@v; Av £xet Nfet, mog Tig éxel aglonouoer; Tvopiler av unapyet pa tétow opada, mou va eivar oe Yéon va
avtietenioet napopota npoPApate

4. Tipétpa mpotidetar va Mafel oote va tpootatevetal To meptfahlov T mepioxic;

5. Tpotidetar va roet T DEOMION GUYKEKPIHEVGY KAVOVGY KAl TIPAKTIKGY, CURTEPIAGLPAVOLEVNG TG oUVEpYaoiag pe
T unnpeotes e Kumpuakic Anpokpatiag rj/kat touv OHE, yia v aviipetdmion guotkav 1) GAANGY Kataotpogav;

Andvtnen tou «. Fiile ££ ovopatog ¢ Emtpornic
(19 Noepfpiov 2013)

H Envtponr) napanépmnet to A&idotipo Méhog tou Kowofouliou oty andverer) me ot ypart epatmon E-008849/2013 ().

() Xat¢npaoiing M. Owoloyikr katactpoer ota Faotpid. Eg. dhehetdepog, 1716 loukiou 2013.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-010578/13
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(17 September 2013)

Subject: Environmental disaster caused by oil spill in Ammochostos Bay in Cyprus

On 16 July, a major environmental disaster was caused by a leak of around 100 tonnes of oil in Ammochostos Bay on
the south coast of the Karpasia peninsula (Gastria region) in Cyprus ('). Over the following days, oil slicks appeared on
many beaches in the wider area. The Gastria region has been put forward for inclusion in the Natura 2000 network,
while there is a plan to construct a fuel terminal in the same area (Eptakomi). After having been informed by the UN,
the relevant departments of the Cypriot government immediately placed themselves on operational readiness, and the
Cypriot government communicated with the Turkish Cypriot side to offer its assistance. The Turkish Cypriot side was
reluctant and refused to accept assistance, in spite of the fact that — as later became clear — it was not ready to deal
with the oil spill and failed to respond immediately to prevent the oil spreading and to remove it.

In view of the above, will the Commission say:
1.  Hasitbeen informed about this event?

2. Does it agree that the construction of a fuel terminal in the Eptakomi region has serious environmental
consequences for the wider area of Ammochostos Bay?

3. Has the Turkish Cypriot side received European funding to set up a team for dealing with emergencies? If so,
how has the funding been used? Does the Commission know whether there is a team in place that can deal with
such problems?

4. What measures does it intend to take to protect the environment in this area?

5. Does it intend to request the introduction of specific rules and procedures, including cooperation with the
services of the Republic of Cyprus and/or the UN, in order to deal with natural or any other disasters?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 November 2013)

The Commission would kindly refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-008849/2013 (%).

() M. Chadzivasillis, Environmental disaster in Gastria. Phileleftheros, 17 July 2013.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-010579/13
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(17 Zemrtepfpiov 2013)

O¢ua: Kpion kat mepikomnég oy uyela

H dnpoctovopukr) mohrtikr) mhjreet fiaia tig moArtikég ouvoyng kat uyelag, avti va cupfaler otov eEopdoloyiopo toug.
TIpdogata éxhetoav 5 voookopieia oty ATtk yia va Tedouv oe diadeotpota-kv kot ot epyalopevot. Eva and autd,
o Tev. Noookopeio Tamoiwv, mapeixe upn\i nodtta vnnpectov npog 1 000 000 katoikoug pag eupUTePNG MEPLOXTS,
unnpeoies, OMWG To latpeio movou, mou dev mapéxovtar aNhoU, eve elye vyl olkovopika kat pndevikd xpén. 40 000
UTOYPaQEG TOMT®V K1 0pO@uva Ta Anpotikd Zupfovlia Adnvaiov, Ay. Avapylpwey, dadélgeiac-Xakkndovag eképpacav
TNV avTideor) TouG 0To KAEIOIHO.

Me peloon eiwwodnuatey 30-50% kat abEnorn Tou ToCOOTOU PTMYELNS, LKPORESaioL xavouv TV mpocPact oe umnpeoieg
uyelag, aduvatevtag va mApOVOUY acQalOTIKEG EL0QOPES, OKG Kat oL TeploodTepot and toug 1 400 000 avépyouc. Me
OEIPA YPAPELOKPATIKOV «pUIpICEOY» PEVOUV akdAuTToL 1} yavouv onowadnnote okovopikn) otpifn acdevels pe cofapa
npofMjpata vyelag kar avamnpot, dlaitepa and Vol kat anopakpuopéves meploxes. Adyn eNNewyng umaAMlev kat
avénone me ypagetokpatiag, o EOIYY ypwotaet 40 000 000 eupo oe aodevei. [ToANoi, pe kapkivo kat aMeg ooPapéc
aodéveteg, avaykalovtat va mpokatafdlouy and to ueTEpNA Toug YNNG KOOTOG yia Tig Yepaneies, aA\d MEPLHEVOUV TAVE
ano va XpOvo yia va TApOuVY Tew Tal XPIHaTa.

Epotdatat ) Evponaikr) Emtpon:

1. Tow eivai 1) 9¢or) TOU EKTPOSONOU TG TV TPOIKA yia T fapPapdtnta aut) anévavtt o avipOmous Tou UNoQEPOUV;
'Exet yv®o1 TV GUVENELOVY amd TO KAEIO10 voookopelov pe otoxo T «Stadeotpottar 1 700 atopwy; Exet oulntoet
L€ OPYAVOOELS AGVEVOV VIO TIG GUVETIELES TV TONTIKOV QUTOV 0TIV UYele;

2. Mo da daopalicer v mpocPaon OAov tov EXAfjvev moMtdv oe moloTikég umnpecieg uyelag, oUpQova pe To
TMohvetég [Mhaioto yia v Yyeia 2014-2020;

3. Iag da daspalioer 0T o EOITYY Ya anomhnpaver tiyiota Ta koot Jepameiov mou £xouv mpokatafaler aodeveig,
(OOTE VaL PV TEPLHEVOUY TIAVE ATO EVal XPOVO;

Andvtnor tou . Rehn €€ ovopatog g Enrtponic
(11 Noepfpiov 2013)

O1 anogaoelg omig onoieg avagepetar To afloTipo pENog £xouv Mgdel and Tig eNNVIKEG apyéc WG HEPOG evOg eupUTEPOU
npoypappatog petappudpiceny mou anoockomel oty avadiopyaveon)/eEopdoloyiopd tou voookopelakoy diktuou Trg
EN\Gdag pe otoyo ) peiwon tov vglotdpevey mpofApdtov anoteeopanikotytag kai Ty alomoinor OKOVO[GOV
KkNpakag. H Enttponr| unootnpilel autd to euputepo mpoypappa Hetappudioeny nou epappoletal and Tig eNAVIKES apyEg.

O1 ano@Aacels GYETIKA L€ TV TAPOXT TG UYELOVOMIKNG TepWadyng eunintouv oty appodioTyta twv eNMVIKGOV apyav
dedopigvou Om, oupQva pe T Suvdikr), 1 SlayEipion TV UYELOVORIKAOY UTINPESLOV Kat TG 1atpikng mepidalyng, kadag kai 1)
KATAvVOHT TV MooV Tou diatidevial yia Tig Unnpeoies autes eivat eudivn TV KPpaThv HEAGY.

H Emtponr) Ja ouveyioet va mapakoloudel ta Jépata mou oyetiloviar e TOV TOPER TG UYELOVOHIKNG TePidaAyng oe
peNovtikég oulntoels e Tig eNANVIKEG apyé kata T SIApKEl TOV TAKTIKGY anoeTOA®V ENEyYOU OTO TAMIGIO TOu
TIPOYPALNATOS OIKOVOHIKIG TPosappoyns yia tv ENAada.



2.7.2014 Amtsblatt der Europdischen Union C206/39

(English version)

Question for written answer E-010579/13
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(17 September 2013)

Subject: The crisis and health cuts

Budgetary policy is having a brutal impact on coherence and health policies, rather than contributing towards their
rationalisation. In Attica, five hospitals recently closed down in order to put their employees on a transfer status. One
of these, the Patission General Hospital, provided high quality services not provided anywhere else — including a pain
clinic — for 1 million inhabitants across a broad area, and had healthy finances and zero debts. Opposition to the
closure was expressed in a petition signed by 40 000 people and in unanimous votes in the Athens, Agioi Anargyroi
and Filadelfeia-Chalkidona local councils.

With incomes down by 30-50% and increasing poverty, middle and lower class people are losing access to health
services as a result of their inability to pay insurance contributions, like most of the 1.4 million unemployed. Under a
series of bureaucratic ‘regulations’, patients with serious health problems and disabilities are left without cover or lose
all financial support, particularly in the islands and remote regions. Due to staff shortages and increasing bureaucracy,
the National Agency for the Provision of Health Services owes EUR 40 million to patients. Some patients with cancer
and other serious illnesses are having to make large advance payments for treatment from their savings, and are then
having to wait more than a year for their money to be reimbursed.

In view of the above, will the Commission say:

1. What s the view of its representative in the troika with regard to this barbarous treatment of people in distress?
Is he aware of the consequences of closing these hospitals in order to put 1 700 people on a transfer status? Has
he held discussions with patients’ organisations regarding the consequences of these policies for health?

2. How will it safeguard the access of all Greek citizens to high quality health services,in accordance with the
2014-2020 Multiannual Framework for Health?

3. How will it ensure that the National Agency for the Provision of Health Services promptly reimburses the
treatment costs prepaid by patients, so that they do not have to wait for more than one year?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 November 2013)

The decisions the Honourable Member is referring to have been taken by the Greek authorities as part of a wider
reform programme aimed at reorganising/ streamlining Greece’s hospital network with a view of reducing existing
inefficiencies and utilising economies of scale. The Commission supports this wider reform programme by the Greek
authorities.

The decisions regarding the delivery of healthcare fall under the responsibility of the Greek authorities as, according
to the Treaty, the management of health services and medical care, and the allocation of the resources assigned to
them is the responsibility of the Member States.

The Commission will continue to monitor matters related to healthcare sector in future discussions with Greek
authorities during the regular review missions under the Economic Adjustment Programme to Greece.
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitnpa ypantig anavnong E-010580/13
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(17 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Tuvéxion tou épyou dahaociou okt oty Mapfotda yopic nepifarlovikr aderodotnon

H Emrtpor), oty andvtnon g E-001111/2013 oe mporjyoUpevn epotnor| pou yia t Aipvn [appenda E-001111/2013,
avagépet OTt «kade Epyo pie evdeyopeves maveg cofapés EMMTOCELS, OMWG Ol EMILAYES EYKATAOTACELS DANAGOLOU OKI, TPEMEL
va unofa\etar o katdAAnn aloAoynon kat va eykpivetat, povov eav dev enmpedletat 1) akepatoTnTa TG MeEPLOXMG» Kadhg
kar 0Tt «) appodia apxny (1 Amokevipopévn Awiknon Auvtkrg Hmeipou-Makedoviag) éxer mhéov (nmoel, peta anod
KatayyeNieg, TV mavor TeV XOHATOUPYIKGY £PYev oTr Mpvi Kat TV amoKaTioTaor) Tou UdATIVOU OIKOCUOTIHATOG TOU
unéot {npiecy. ‘Opwg, eve mpaypatt 1 Anokevipopevn Awiknon apyikd diétake vy navon eV Tapavopey Epyactv, o
ouvéyela yoprjynoe oto dnpo adeta extéeonc £pyou komi¢ kahapov pe tov mapamhavitkd titho «Epyo aflomoinorg
UdATIKGY TMOPLY TIPOOTACLAG OIKOCUCTIHATGV, 1€ TAPATHPTOT OTL yia Ty komr Ja Xpnotponowndel 0 MAWTOG ekokapéag
Water Master.

Yotepa and katayyehiec tou Sul\oyou [pootaciag IepifaAlovtoc Inavivey yia ekpiCwon tou kakapava kat ekfaduvor)
oe Padog 2 pEtpwv e xpriorn Tou Tepaotiou pyavijpatog drag line mou xprjoiponoteitar o€ exokageg Mpgvay kat paAiota
xopic anogaon éykpiong mepifalhovukav Opwv, 1 doiknon diEkowe ek VEOU TIG EpYasie EMEITA amMO EloayYeNIK)
napéppaon (). H Anokevipopévy Atoiknon, adiagopoviag yia to péyedog g KATAoTPOPHS TOU OKOGUGTIHATOS TS
Tieploxne, enaviAde mpo nuepev pe vedtepn andgaot] e () Kal TPOTONOILYTAC TV TPOTYOUHEV) AMOQAsT| TG aVaPOpPIKA
HE TOV TPOTO €KTENEONG TWV EPYACLOY, €YKpivel T Xprjon prxavipatog drag line. e évdeiln Sapaptupiac yia Tig
ouveilopeveg mepiparhovtikés avdaipesieg 000 Tou Afpou 660 kat TG Amokevipwpévis Atoikrong Autikrg Hreipou-
Makedoviag ot Aipvy Hapfouda, napartdnke ohokhpo to Awknukd Zupfoulio tou Zuloyou Tlpoctasiag tou
Tepialhovrog loavvivav ().

Agdopévng g emipovig TG EAMVIKGV apydv va cuvexicouy, ka paAota Xepis Kapia andgaot) eykptong meptpallovikov
opov, éva ¢pyo otr Mipvn TMapfauda mou avtikertar onig Odnyies 92/43/EOK yia w) Siatipron tov QUOIKGY 01KOTOMwV
Kkadd kat g ayplag mavidag kat yAopidag kar 2009/147 [EK, mepi g datnprloens Tov ayplov muvay, o Tl evEpyeles
npotidetan va npofei ) Euponaikn Enrtponr);

Anavtion tou k. Potoénik €€ ovopatog ¢ Emtponiic
(6 Noepfpiov 2013)

Baoet tov véwv otoxeiwy mou napacyEdnkav and to A&otipo MéNog, 1 Enttponr| Ja enikowvovioet pe Tig eNVIKES apyéc yia
va diepeuvrioel kata nooov 1 fudokdprion mou cuvdieTal e TG ev ANOYw eykataotioeg Jahdoolou okt aflohoynonke kat
eykpidnke obpgova pe Tig datageis Tou apdpou 6 e odnyiag yia ta evdiartpata 92/43/EOK (*).

http://news.kathimerini.gr/4dcgi/ w_articles_ell_2_13/07/2013_526609
Apwpoc andgaonc 38036/982/03.07.2013.
http:/[goo.gl/ftDIL
Odnyia 92/43/EOK tou Supfouliov g 21n¢ Malou 1992 yia ) diamiprion tev Quokdy okotonev kaddg kat g aypiag navidag kat Y\opidag. EE L
206 ¢ 22/7/1992.
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Question for written answer E-010580/13
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(17 September 2013)

Subject: Continuation of water ski facilities project in Lake Pamvotida without environmental authorisation

The Commission, in its Answer E-001111/2013 to my earlier Question E-001111/2013 on Lake Pamvotida, says
that ‘any project with likely significant effect, such as the water ski facilities in question, needs to undergo an
appropriate assessment and can only be authorised if it does not affect the integrity of the area’ and also that ‘the
competent authority (the decentralized administration of Western Epirus-Macedonia) has now ordered, following
complaints, the cessation of earthworks in the lake and the restoration of the damaged wetland ecosystem’. However,
whilst the decentralised administration did indeed initially order the cessation of the illegal works, it later provided the
municipality with an authorisation to cut the reeds under misleading title of ‘Water Resource Utilisation and Habitat
Protection Project’, with an attached note stating that a floating dredger would be used to cut the reeds.

Following complaints from the Environmental Protection Association of Ioannina with regard to the eradication of
the reeds and dredging to a depth of two metres with a huge dragline machine used for dredging harbours, and,
moreover, without a decision approving the necessary environmental conditions, the administration again halted
work following intervention from the public prosecutor (). The decentralised administration, being indifferent to the
scale of the disaster for the habitat in the area, came back a few days ago with a fresh decision (*) amending its earlier
decision in relation to the manner of implementing the project, and approving the use of the dragline machine. The
entire governing body of the Environmental Protection Association of loannina has resigned in protest at the
arbitrary nature of the continuing environmental actions in Lake Pamvotida, carried out not only by the municipality
but also by the decentralised administration of Western Epirus-Macedonia (°).

Given the Greek authorities’ insistence on continuing with the project in Lake Pamvotida, without any decision
setting out environmental conditions — contrary to Directive 92/43/EEC on the conservation of natural habitats and
of wild fauna and flora, and Directive 2009/147/EC on the conservation of wild birds — what actions is the European
Commission planning to take?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(6 November 2013)

In the light of new information supplied by the Honourable Member the Commission will contact the Greek
authorities in order to investigate whether the dredging activities connected with the water ski facility in question
have been assessed and authorised in accordance with the provisions laid down in Article 6 of the Habitats
Directive 92/43[EEC ().

http://news.kathimerini.gr/4dcgi/ w_articles_ell_2_13/07/2013_526609
Decision number 38036/982/3.7.2013.
http:/[goo.gl/ftDIL
Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora Official Journal L 206,
22.7.1992.

[
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Question for written answer E-010581/13
to the Commission
Gay Mitchell (PPE)
(17 September 2013)

Subject: European Schools

On 2 April 2012, the European Ombudsman made a finding of maladministration against the Commission for failing
to respond to requests for an independent external audit of the European Schools. Has the Commission responded to
this ruling?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The Commission sent its comments on the findings of the European Ombudsman in the case 814/2010/JF on
6 July 2012.

The Commission did not share the view that there was an instance of maladministration as found by the
Ombudsman. It recalled that the European Schools were educational establishments governed jointly by the
governments of the Member States of the European Union in the Board of Governors. In the Board, the Commission
has only one vote, and all the Member States that are signatories to the convention have one vote each, therefore the
Commission cannot be held the sole responsible for the decisions concerning the European Schools.

The Commission informed the Ombudsman that numerous initiatives had already been taken in order to improve the
management of the European Schools System (ESS), including a proposal for the European Schools to take part in the
international OECD PISA study which would present a basis for comparison with the Member States’ national
education systems and evaluating the ESS according to the same criteria, and at the same time representing a cost
efficient way of an external evaluation of the system.
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Question for written answer E-010583/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nicole Sinclaire (NI)
(17 September 2013)

Subject: VPJHR — Women'’s participation in Pakistan elections

The participation of women, as both candidates and voters, in Pakistan’s national election of 11 May 2013 was rather
low.

Allegedly, one of the reasons for this was threats made by the Tehreek-i-Taliban Pakistan (TTP) group to kidnap or kill
women who took part in these democratic elections.

Similar threats were recently made by the TTP to women in parts of the Hangu district, ahead of the local elections
there.

What actions are being taken by the VP/HR to pressure the Government of Pakistan to protect women who wish to
exercise their democratic right to vote and/or to stand as candidates?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 November 2013)

Women’s rights, including civil and political, are among the EU’s priorities in human rights dialogue with Pakistan,
and these are raised regularly with the Pakistani authorities. In the run up to the elections, there was an escalation of
violent attacks by extremists targeting particularly the secular political parties but also voters.

In spite of intimidation, the electoral process is generally regarded to have been the best so far in Pakistan. The EU
Foreign Affairs Council conclusions in June 2013 noted that there had been an increase in the number of women
registered as voters and female candidates compared to 2008, on the basis of which it is hoped that women’s
participation in political life will strengthen. Nevertheless, as underlined in the final report of the EU Election
Observation Mission (EOM) to Pakistan, women continue to be underrepresented as voters, candidates, in elected
office and in the campaign.

The EU is ready to accompany Pakistan in following up on recommendations from the EOM, including
recommendations concerning women'’s participation. The EU has also given its commitment to assist Pakistan to
combat terrorism. The issue is a priority under the EU’s Strategic Dialogue with Pakistan. The EU is supporting
projects to augment acces to education especially for girls, to improve law enforcement with the police and
prosecution services, and has encouraged the authorities to reinforce cooperation activities in support of security and
counter-terrorism.
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Question avec demande de réponse écrite E-010584/13
ala Commission
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)
(17 septembre 2013)

Objet: Espionnage des Etats-Unis

En juillet dernier, je vous ai interrogé sur l'espionnage pratiqué par les Etats-Unis contre 'Union européenne qui a été
révélé par Edward Snowden.

Votre réponse a stirement été marement réfléchie car elle ne m'est parvenue, malgré I'urgence de la situation, que le
10 septembre. J'y apprends que «La Commission a demandé au gouvernement américain de lui fournir des
clarifications a propos des programmes évoqués par les médias et de leurs conséquences potentielles sur les droits
fondamentaux des Européens.

Peut-on connaitre la réponse du gouvernement américain a cette demande de clarification?

1l apparait que cette question a méme été évoquée avec le ministre de la justice des Etats-Unis, Eric Holder, lors de la
réunion des ministres de la justice et des affaires intérieures organisée & Dublin, le 14 juin 2013.

Peut-on connaitre la position du ministre de la justice des Etats-Unis sur l'espionnage?

Enfin, on apprend que d’autres précisions ont été demandées par écrit, notamment le volume de données collectées,
'ampleur des programmes et le controle judiciaire disponible pour les Européens.

Peut-on avoir acces a ces documents?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(4 décembre 2013)

Comme indiqué dans la question de 'Honorable Parlementaire, la Commission a soulevé la question directement
aupres du ministre de la justice, Monsieur Holder, lors de la réunion des ministres de la justice et des affaires
intérieures qui s'est tenue a Dublin le 14 juin 201 3. M. Holder a fourni des éclaircissements et proposé de fournir des
informations complémentaires au niveau des experts.

A la suite de cette réunion, de nouvelles précisions ont été demandées par écrit aux autorités des Etats-Unis,
notamment en ce qui concerne le volume des données collectées, I'ampleur de ces programmes et le controle
judiciaire dont disposent les citoyens européens. En outre, la Commission a mis en place, conjointement avec la
présidence du Conseil de 'UE, un groupe de travail ad hoc entre I'UE et les Etats-Unis afin d’examiner ces questions de
maniere plus approfondie. Ce groupe s'est réuni a trois reprises, en juillet, septembre et novembre. Sur la base des
informations recueillies, la Commission fera rapport au Parlement européen et au Conseil.

Parallelement, la Vice-présidente/Haute Représentante a demandé des éclaircissements a I'administration américaine
sur les allégations de surveillance, par les Etats-Unis, des missions diplomatiques de 'UE, et a fait passer le message
selon lequel 'Union européenne entend étre traitée comme le partenaire stratégique qu’elle est, et non pas comme
une cible.
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Question for written answer E-010584/13
to the Commission
Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL)
(17 September 2013)

Subject: Espionage by the United States
In July 2013 I asked you about the United States’ spying on the European Union, as revealed by Edward Snowden.

You clearly thought carefully about your answer because, in spite of the urgency of the situation, I only received it on
10 September. It states that ‘The Commission has requested clarifications from the US Government regarding the
programmes reported in the media and the potential impact on the fundamental rights of Europeans.’

What was the US Government’s response to this request for clarification?

It seems that this question was even raised with United States Attorney General, Eric Holder, at the EU-US justice and
home affairs ministerial meeting in Dublin on 14 June 2013.

What is the position of the United States Attorney General on the espionage?

Lastly, it appears that further clarifications have been requested in writing, including the volume of data collected, the
scope of the programmes and the judicial oversight available to Europeans.

May we have access to these documents?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 December 2013)

As mentioned in the Honorable Member’s question, the Commission raised this issue directly with Attorney General
Holder at the EU-US Justice and Home Affairs Ministerial meeting of 14 June 2013, in Dublin. Attorney General
Holder provided clarifications and offered to provide further information at expert level.

Following this meeting, further clarifications have been requested in writing from the US authorities, including on the
volume of the data collected, the scope of the programmes and the judicial oversight available to Europeans. In
addition, the Commission has set up, together with the Presidency of the Council of the EU, an ad-hoc EU-US working
group to examine these issues further. The working group has met three times, in July, September and November.
Based on the information gathered, the Commission will report back to the European Parliament and the Council.

In parallel, the HR/VP has sought clarifications from the US Administration on the allegations of US surveillance of
EU diplomatic missions, and conveyed the message that the EU expects to be treated as the strategic partner that it is,
not as a target.



C206 /46

Amtsblatt der Europdischen Union

2.7.2014

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-010585/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(17 septembre 2013)

Objet: Utilisation de cyanure dans les mines d’or en Roumanie

Une société prévoit d'extraire 300 tonnes d'or et 1 600 tonnes d'argent dans la plus grande mine a ciel ouvert
d’Europe, a Rosia Montana, dans le massif des Carpates en Roumanie. Environ 12 000 tonnes de cyanure par an
seront nécessaires pour ce projet minier, qui nécessitera le déplacement de centaines de familles et la destruction
partielle de quatre montagnes.

Ce projet est deés lors contesté par la population locale, qui est notamment soucieuse des impacts sur I'environnement
que pourrait avoir ce projet.

La société canadienne indique que les normes européennes d’environnement seront respectées et affirme que ce projet
sera créateur de centaines d’emplois durant les années d’exploitation.

Le Parlement européen avait toutefois adopté une résolution datant du 5 mai 2010 sur linterdiction générale de
l'utilisation des technologies a base de cyanure dans I'industrie miniére de 'Union européenne.

Le cyanure est un élément chimique toxique dont l'utilisation massive engendrera des conséquences néfastes non
seulement pour le lac qui recueillera les eaux usées de I'exploitation aurifere, mais aussi pour la biodiversité en général
dans cette région.

Aussi, la Commission entend-elle renforcer sa politique environnementale contre les menaces pour I'environnement
que représente l'utilisation de cyanure et prendre les mesures nécessaires face aux risques qui pesent sur cette région?

Question avec demande de réponse écrite E-010596/13
ala Commission
Jean Louis Cottigny (S&D)
(17 septembre 2013)

Objet: Rosia Montana et l'interdiction de l'utilisation du cyanure dans les mines

En 2007, la Rosia Montana Gold Corporation (RMGC), entreprise a capitaux canadiens et roumains, a acheté le sol de
Rosia Montana. Depuis, la ville est rythmée par les manifestations sur la place du village, la venue des délégations
européennes inspectant les lieux et I'adoption de lois contradictoires par le gouvernement.

Le 27 aott 2013, les dirigeants roumains ont exprimé leur intention de favoriser le projet d’exploitation au cyanure
des gisements auriferes de Rosia Montana, projet proposé par la RMGC.

Sl est adopté, le projet permettra l'utilisation des techniques d’extraction de I'or par les cyanures, ce qui implique la
création d’'un bassin de 600 ha ol seront déversées des centaines de millions de tonnes de déchets cyanurés. Une telle
installation met en péril la biodiversité de la zone, et est susceptible d’engendrer des catastrophes écologiques
majeures en cas de fuite, comme ce fut le cas a Baia Mare en 2000. Au-dela des préoccupations environnementales, les
préoccupations sociales sont liées au déracinement de plus de 2 000 habitants et a la démolition d’environ
900 maisons ainsi que d’éléments du patrimoine culturel et archéologique. Ces deux types de préoccupations ont
également été exprimés en 2004 par la Commission environnement du Parlement européen.

En 2010, le Parlement européen a demandé a la Commission d'interdire totalement l'utilisation des technologies a
base de cyanure dans 'industrie miniére.

1. La Commission pourrait-elle nous informer quant a I'évolution de la 1égislation sur l'interdiction de l'utilisation
du cyanure dans les mines?

2. Compte tenu de ces éléments, la Commission dispose-t-clle des moyens adéquats pour intervenir afin de
s'opposer au démarrage de 'exploitation de la mine d’or et d’argent de Rosia Montana?
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Réponse commune donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(29 octobre 2013)

En ce qui concerne la question relative a I'éventuelle introduction de l'interdiction de l'utilisation du cyanure dans les
technologies miniéres dans I'UE, la Commission renvoie les Honorables Parlementaires a la réponse qu’elle a donnée a

la question écrite E-6197/2012 ('), posée par Mme Hassi et M™ Pietikéinen.

Les autorités roumaines compétentes doivent veiller a la bonne exécution ainsi qu'a I'application et au respect de la
législation de 'UE, la Commission se chargeant d’évaluer la conformité avec les exigences applicables.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-006 197 &language=EN
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Question for written answer E-010585/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(17 September 2013)

Subject: Use of cyanide in gold mines in Romania

A company plans to extract 300 tonnes of gold and 1 600 tonnes of silver in the largest open-cast mine in Europe, at
Rosia Montand, in the Carpathian mountains in Romania. This mining project will require about 12 000 tonnes of
cyanide per year and involve the relocation of hundreds of families and the partial destruction of four mountains.

Consequently, the project is being challenged by local people, who are particularly concerned about the
environmental impact it could have.

The Canadian company says that European environmental standards will be respected and that the project will create
hundreds of jobs during the years of operation.

However, on 5May 2010 the European Parliament adopted a resolution on a general ban on the use of cyanide
mining technologies in the European Union.

Cyanide is a toxic chemical whose large-scale use will be harmful not only for the lake into which the wastewater
from the gold extraction will flow, but also for the region’s biodiversity in general.

Does the Commission therefore intend to strengthen its environmental policy against the environmental threat posed
by cyanide use and to take the necessary action to address the risks affecting this area?

Question for written answer E-010596/13
to the Commission
Jean Louis Cottigny (S&D)
(17 September 2013)

Subject: Rosia Montand and the ban on using cyanide in mines

In 2007, Rosia Montand Gold Corporation (RMGC), a Canadian and Romanian-owned company, purchased the land
of Rosia Montand. Since then, life in the village has been punctuated by demonstrations in the village square, the
arrival of European delegations inspecting the site and the adoption of contradictory laws by the government.

On 27 August 2013, Romanian leaders expressed their intention to support the planned exploitation of the gold
deposits in Rosia Montana using cyanide, a plan that was proposed by the RMGC.

If it goes ahead, the project will allow the use of cyanide to extract the gold, involving the creation of a 600 ha tailings
pond into which hundreds of millions of tonnes of cyanide-laced waste will be dumped. Such a facility is a threat to
the area’s biodiversity and could cause major environmental disasters were the cyanide to leak, as happened in Baia
Mare in 2000. In addition to the environmental concerns, there are social concerns over the displacement of over
2000 residents and the demolition of some 900 houses and cultural and archaeological heritage assets. The same
concerns were also expressed in 2004 by Parliament’s Committee on the Environment.

In 2010, Parliament called on the Commission to introduce a total ban on the use of cyanide-based technology in the
mining industry.

1. Could the Commission say what progress has been made with regard to legislation banning the use of cyanide
in mining?

2. Inview of this information, does the Commission have any suitable way of taking action in order to oppose the
commencement of gold and silver mining in Rosia Montana?
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Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 October 2013)

As regards the question relating to the potential introduction of a ban of the use of cyanide mining technologies in
the EU, the Commission would refer the Honourable Members to its answer to Written Question E-6197/2012 (') by

Ms Hassi and Ms Pietikdinen.

The competent Romanian authorities have to ensure proper implementation, enforcement and compliance with
the EU legislation, and the Commission will monitor compliance with the relevant requirements.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-006 197 &language=EN
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Question avec demande de réponse écrite E-010586/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(17 septembre 2013)

Objet: Gaspillage alimentaire en Europe et dans le monde

Le gaspillage alimentaire massif dans le monde constitue un danger considérable pour la protection de
'environnement et la sécurité alimentaire. En effet, dans un rapport publié le 11 septembre 2013, la FAO
(Organisation des Nations unies pour l'alimentation et I'agriculture) affirme que plus d'un milliard de tonnes de
nourriture sont gaspillées chaque année dans le monde, soit un cott d’environ 750 milliards d'USD.

Au total, plus de 1,3 milliard de tonne de nourriture sont gaspillées chaque année et la production de la nourriture
non mangée occupe 30 % des terres cultivables. Les pertes agricoles et alimentaires cottent chaque année a la planéte
environ 250 km”® de ressources en eau et la production de ces denrées non consommées représente une empreinte
carbone estimée a 3,3 milliards de tonnes de CO,. Toujours selon la FAO, 54 % des pertes sont enregistrées dans les
phases de production, de récolte et de stockage.

Dans I'Union européenne, le gaspillage alimentaire représente plus de 90 millions de tonnes par an.

Soucieux des impacts de ce phénomeéne sur l'environnement, le Parlement européen avait déja pris conscience du
probléeme en adoptant, le 19 janvier 2012, une résolution sur le theme «Eviter le gaspillage des denrées alimentaires:
stratégies pour une chaine alimentaire plus efficace dans 'Union européenne». Par ce moyen, les députés européens
ont donc invité la Commission a adopter des démarches significatives pour faire face aux menaces soulevées par le
gaspillage alimentaire de masse en Europe, en se centrant notamment sur un effort d’éducation pour lutter contre le
gaspillage, ainsi que sur un effort pour un étiquetage et un emballage adéquats.

Aussi la Commission voudrait-elle indiquer quelles démarches et quelles mesures législatives elle a entreprises pour
répondre aux enjeux spécifiques de ce probléme écologique majeur qu'est le gaspillage alimentaire?

Réponse commune donnée par M. Borg au nom de la Commission
(19 novembre 2013)

Les pertes et le gaspillage de denrées alimentaires comestibles et nourrissantes ont des conséquences a la fois pour
I'économie et pour I'environnement. Dans ce contexte, la Commission étudie actuellement, en étroite coopération
avec les parties prenantes, comment réduire le gaspillage, sans pour autant compromettre la sécurité alimentaire, et
examine les mesures qui pourraient étre adoptées a I'échelon de I'Union européenne en complément des mesures
nationales. Les résultats des réunions du groupe de travail constitué a cet effet sont disponibles a 'adresse suivante (en
anglais): http://ec.europa.eu/food/food/sustainability/index_en.htm. Ce site comprend également une campagne de
sensibilisation (un clip viral sur les déchets alimentaires, <10 conseils pour réduire les déchets alimentaires» dans
toutes les langues de I'Union et une clarification des mentions «a consommer de préférence avant» et «a consommer
jusqu'au» dans toutes les langues de 'Union).

Cette démarche s'inscrit dans la lignée des travaux sur la viabilité du systéme alimentaire dans le cadre desquels une
consultation publique, lancée avant I'été, a été cloturée au début du mois d’octobre 2013. La Commission étudie
actuellement les résultats de cette consultation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010749/13
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(19 settembre 2013)

Oggetto: Conseguenze economiche e ambientali dello spreco di prodotti alimentari

Nel Rapporto sulle conseguenze ambientali dello spreco di prodotti alimentari presentato dalla FAO risulta che ogni
anno si spreca una quantita di cibo pari a 565 miliardi di euro, valore questo pari ai Pil di Turchia e Svizzera. Il volume
globale dello spreco ¢ di 1,6 miliardi di tonnellate di prodotti primari e di 1,3 miliardi di tonnellate di cibo
commestibile. L'Europa si colloca al 3° posto (dopo Asia e Sud Est asiatico) con uno spreco pari al 15 % del cibo
prodotto.

Oltre che a livello economico, questo fenomeno ha un impatto estremamente negativo sull’ambiente: ogni anno a
causa dello spreco di cibo che si colloca al terzo posto delle cause di emissione di gas serra circa 3,3 miliardi di
tonnellate di CO, sono immessi nell'atmosfera. Si evidenziano anche le conseguenze del cibo disperso sull'acqua: per
coltivare, stoccare e portare sulle tavole le tonnellate di cibo non mangiato si sprecano 250 chilometri cubi all'anno,
quantita d'acqua questa corrispondente al lago di Ginevra. Inoltre ogni anno si utilizzano 1,4 milioni di ettari di suolo
per produrre cibo che non sara mangiato (pari all'intero territorio russo). Infine, sono 9,7 milioni gli ettari di bosco
distrutti ogni anno per produrre cibo sprecato, compromettendo pesantemente la biodiversita del nostro pianeta.

Considerato che:

—  negli anni a venire si registrera un aumento della popolazione, un conseguente incremento di domanda di cibo
e una richiesta di aumento della produzione alimentare pari al 60 % entro il 2050;

—  questo sforzo difficilmente sara sostenibile dall'industria alimentare;
—  sispreca un terzo del cibo prodotto, mentre 870 milioni di persone soffrono la fame ogni giorno;

puo la Commissione far sapere se:

1. ¢&consapevole dei danni economici e ambientali legati a tale fenomeno;
2. intende elaborare politiche mirate all'ottimizzazione della produzione, nonché al riutilizzo e al riciclo;
3. intende predisporre campagne di educazione e sensibilizzazione dirette ai consumatori?

Risposta congiunta di Tonio Borg a nome della Commissione
(19 novembre 2013)

Le perdite e gli sprechi di cibo ancora commestibile e nutriente hanno conseguenze economiche ed ambientali. La
Commissione sta analizzando, in stretta cooperazione con gli stakeholder, il modo per ridurre gli sprechi di alimenti
senza compromettere la sicurezza alimentare e sta discutendo eventuali misure unionali per integrare le misure
nazionali. I risultati delle riunioni del gruppo di lavoro sono disponibili all'indirizzo:
http:/[ec.europa.eu/food/food/sustainability/index_en.htm. Questo sito web contiene anche una campagna di
informazione e di sensibilizzazione (come il video virale «10 consigli per ridurre gli sprechi alimentari» in tutte le
lingue dell'UE, nonché un chiarimento delle etichette «consumare preferibilmente entro il» e «da consumare entro il»).

Questi lavori confluiranno negli imminenti lavori in tema di «Sostenibilita del sistema alimentare», tematica in merito
alla quale ¢ stata avviata prima dell'estate una consultazione pubblica conclusasi allinizio dell'ottobre 2013. La
Commissione sta ora analizzando i risultati della consultazione.
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Question for written answer E-010586/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(17 September 2013)

Subject: European and global food wastage

Worldwide food wastage on a massive scale poses a considerable risk to environmental protection and food security.
According to a report published on 11 September 2013 by the Food and Agriculture Organisation (FAO) of the
United Nations, more than 1 billion tonnes of food go to waste globally every year, at a cost of about USD 750 billion.

In all, more than 1.3 billion tonnes of food go to waste every year and producing the uneaten food takes up 30% of
arable land. Losses in agriculture and food cost the planet around 250 km® annually in water resources and producing
these unused foodstuffs equates to an estimated carbon footprint of 3.3 billion tonnes of carbon dioxide. Also
according to the FAO, 54% of losses occur during production, harvest and storage.

In the European Union, more than 90 million tonnes of food goes to waste every year.

Conscious of the environmental impact of this wastage, Parliament had already acknowledged there was a problem
when it adopted a resolution on 19 January 2012 on how to avoid food wastage: strategies for a more efficient food
chain in the EU. In that resolution, the Members of the European Parliament called on the Commission to take
meaningful action to address the threats posed by massive food wastage in Europe, focusing on efforts to educate
against waste and efforts to ensure appropriate labelling and packaging.

Could the Commission state what steps and legislative measures it has undertaken in response to the specific
challenges of this major ecological problem of food wastage?

Question for written answer E-010749/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(19 September 2013)

Subject: Economic and environmental impact of food waste

According to the report by the United Nations Food and Agriculture Organisation (FAO) on the environmental
impact of food waste, each year EUR 565 billion worth of food is wasted, a figure equal to the gross domestic
products of Turkey or Switzerland combined. The total quantities wasted are 1.6 billion tonnes of raw materials and
1.3 billion tonnes of edible food. Europe is the third biggest waster of food (after Asia and south-east Asia), wasting
some 15% of the food it produces.

In addition to its economic consequences, this problem has an extremely negative impact on the environment. Food
waste is the third biggest cause of greenhouse gas production, leading to the emission of 3.3 billion tonnes of CO,
into the atmosphere every year. The report also highlights the impact of food wastage on water: every year, 250 km®
of water are wasted on growing, storing and bringing to the table the many tonnes of uneaten food, a volume equal to
the size of Lake Geneva. Furthermore, 1.4 million hectares of land (an area equivalent to the whole of Russia) are used
every year to produce food that will not be eaten. Lastly, 9.7 million hectares of forest are destroyed each year for the
sake of producing food which ends up wasted, posing a severe threat to the planet’s biodiversity.

In the coming years, we will see an increase in the population and consequently an increase in the demand for food,
with a 60% increase in demand for food production by 2050. The food industry will have difficulty sustaining this
level of output. Every day, a third of the food we produce is wasted, while 870 million people go hungry.

1. Isthe Commission aware of the economic and environmental harm caused by this problem?

2. Does it intend to develop policies aimed at both at optimising production and reusing and recycling?

3. Does it intend to organise educational and awareness-raising campaigns aimed at consumers?
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Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 November 2013)

Losses and wastage of edible and nutritious food have economic and environmental consequences. The Commission
is analysing, in close cooperation with stakeholders, how to reduce food waste without compromising food safety
and is discussing possible EU measures to complement national measures. The results of the working group meetings
are available at http:/[ec.europa.eu/food/food/sustainability/index_en.htm

This website also includes awareness raising information campaign (such as viral clip on food waste, ‘10 tips to reduce
food waste’ in all EU languages, and a clarification of ‘best before’ and ‘use by’ labels in all EU languages).

This work feeds into the forthcoming work on the ‘Sustainability of the Food System’ on which a public consultation
was launched before summer and closed early October 2013. The Commission is currently analysing the results of
this consultation.
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Question avec demande de réponse écrite E-010587/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(17 septembre 2013)

Objet: Hotellerie et agences de réservation en ligne

De nos jours, la plupart des voyageurs a la recherche d'un hétel passent par une agence de réservation en ligne, telle
que Booking.com, Expedia.fr ou Hrs.com. Ces agences de réservation sont considérées comme plus pratiques car elles
recensent un grand nombre d’hotels de toutes les catégories pour chaque ville et proposent des chambres qui sont
percues comme moins onéreuses par les clients. Les motifs pécuniaires sont ainsi la principale raison qui pousse nos
concitoyens a passer par ces centrales de réservation.

Néanmoins, ces sites sont de plus en en plus contestés par les hoteliers et notamment par 'Union des métiers et des
industries de I'hotellerie (UMIH) en France. En effet, le référencement des hotels sur ces agences n'est pas exhaustif.
Seuls apparaissent les établissements dont les gérants acceptent de verser aux centrales des commissions pouvant
atteindre 30 % du prix de la chambre. Ces centrales de réservation sur Internet sont accusées par les hoteliers et les
restaurateurs d’exercer une forme de pression et de position dominante, a cause notamment du principe dit de parité
tarifaire. Ainsi, un hotelier voulant faire une promotion de derniére minute sur son site doit en informer
préalablement les autres sites qui le commercialisent pour que tout le monde puisse afficher les mémes prix. Ces
pratiques, pouvant constituer une entrave aux reégles de concurrence, interdites en Allemagne sont toujours autorisées
en France par exemple.

L'Union européenne vise & favoriser la libre circulation des personnes sur son territoire. Cette promotion du tourisme
implique de permettre a nos concitoyens de se loger facilement durant leurs voyages. Or, les pressions tarifaires
exercées par ces agences de réservation en ligne dans certains Etats membres peuvent s'avérer néfastes pour nos
hoteliers, tout comme pour leurs clients.

1. Aussi, la Commission entend-elle entreprendre des démarches pour s’assurer que les régles de concurrence sont
bien appliquées dans le domaine de 'hotellerie au sein de ses Etats membres?

2. La Commission a-t-elle I'intention d’harmoniser les régles s'appliquant aux agences de réservation en ligne pour
I'hotellerie au sein de 'Union européenne?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(26 novembre 2013)

A Theure actuelle, aucune enquéte relative 2 la concurrence n'est en cours a la Commission en ce qui concerne la
réservation d’hotels en ligne. Toutefois, certaines autorités de concurrence des Etats membres, compétentes pour
appliquer les regles tant européennes que nationales en matiere de concurrence, enquétent actuellement sur des
pratiques comme celle mentionnée par 'Honorable Parlementaire. Dans le cadre du réseau des autorités européennes
de concurrence, la Commission est tenue informée de ces cas et elle les examine en ce moment avec les autorités
nationales de concurrence afin de garantir 'application effective et cohérente des régles de concurrence de I'UE sur ces
marchés.

La Commission n'a pas lintention d’harmoniser les régles qui s'appliqueraient spécifiquement aux agences de
réservation d’hotels en ligne dans I'Union.
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Question for written answer E-010587/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(17 September 2013)

Subject: The hotel industry and online booking agencies

Nowadays most travellers looking for a hotel go through an online booking agency such as Booking.com,
Expedia.co.uk or Hrs.com. These reservation agencies are considered more convenient because they identify a large
number of hotels in every category in each city and offer rooms that the customers see as less expensive. Financial
considerations are therefore the main reason why our fellow citizens go through these booking centres.

However, these sites are being increasingly called into question by hoteliers, especially by the French Hotel Trade and
Industry Association (UMIH). The hotel listings published by these agencies are not comprehensive. The only
establishments which appear are those whose managers agree to pay commissions to the centres, which can be as
much as 30% of the room rate. These online booking centres are accused by hotel and restaurant owners of exerting a
kind of pressure and market dominance, in particular because of the principle known as rate parity. This means that a
hotelier who wants to run a last-minute promotion on his site must first inform the other sites that market his hotel
so that they can all display the same prices. As these practices may constitute a barrier to the rules on competition,
they are not allowed in Germany, but they are still permitted in France, for example.

The European Union aims to facilitate the free movement of people on its territory. Promoting tourism in this way
means that our fellow citizens should be able to find accommodation easily when travelling. However, the pressure
put on prices by these online booking agencies in some Member States can prove detrimental to our hoteliers and to
their customers.

1. Does the Commission intend to take steps to ensure that the rules on competition are properly applied in the
hotel industry in its Member States?

2. Does the Commission intend to harmonise the rules that apply to online hotel booking agencies in the
European Union?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(26 November 2013)

The Commission has currently no pending competition investigation in relation to online booking of hotels.
However, some competition authorities of the Member States, which are competent to apply both EU competition
rules and national competition rules, are currently investigating practices such as the one referred to by the
Honourable Member. Within the network of European Competition authorities, the Commission is informed of these
cases and is discussing them with the national competition authorities in order to safeguard the consistent and
effective application of EU competition rules in these markets.

The Commission has no intention to harmonise the rules that would apply specifically to online hotel booking
agencies in the Union.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-010588/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(17 de setembro de 2013)

Assunto: Andlise do Estudo «Percecdo do Parlamento Europeu pelos Portugueses» — DG COMM
Tendo em conta que:

—  Pelo segundo ano consecutivo, a Direcdo-Geral da Comunicacdo, nomeadamente a Unidade de
Acompanhamento da Opinido Pablica e a empresa TNS opinion, realizaram um estudo sobre a «Percecdo do
Parlamento Europeu pelos Portugueses;

—  Foram atualizadas as perguntas realizadas pelo Eurobarémetro sobre temas como «A minha Voz conta na
Unido Europeia» e No meu Pais», bem como as dimensdes relacionadas com as respostas a crise (medidas
isoladas e coordenadas) e a retoma do crescimento;

—  Segundo o estudo em causa «O Eurobarémetro é um instrumento que ndo estd concebido para analisar
resultados a uma escala regional. Porém, mediante a combinacio de dados de vérios inquéritos EB/PE, nos quais
foram efetuadas perguntas idénticas, é possivel obter resultados de ambito regional.»

— O estudo aborda assim a percegdo regional dos Portugueses sobre o Parlamento Europeu, tendo sido realizado
um vasto trabalho de campo nas vdrias regides portuguesas. No entanto, 28 % das regides portuguesas foram
completamente ignoradas, ndo tendo sido consideradas no estudo as Regides Auténomas da Madeira e dos
Acgores que possuem mais de 510 mil habitantes;

—  As Regides Auténomas sdo consideradas 2 das 7 regides portuguesas, devendo ter sido naturalmente incluidas
no estudo em causa;

—  Segundo o artigo 349°, em articulacdo com o artigo 355.° do Tratado sobre o Funcionamento da Unido
Europeia, estas regides sio consideradas Regides Ultraperiféricas, recebendo um apoio especifico adicional para
fazer face as suas condicionalidades econdmicas, sociais e territoriais.

Pergunta-se a Comissao:

1. Como justifica que o estudo «Percegdo do Parlamento Europeu pelos Portugueses» tenha ignorado as Regides
Auténomas da Madeira e dos Agores?

2. Qual o critério adotado para que apenas se tenha dado importancia a opinido das pessoas residentes em 70 %
das regides portuguesas, extrapolando a andlise para o espago nacional?

3. Tenciona realizar um novo estudo completo a escala regional e que seja integrado numa verdadeira analise a
escala nacional?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissdo
(5 de novembro de 2013)

O titulo «Percecdo do Parlamento Europeu pelos Portugueses» refere-se a um estudo Eurobarémetro realizado pelo
proprio Parlamento.

A Comissdo Europeia leva a cabo o inquérito Eurobarémetro sobre a opinido puiblica na Unido Europeia duas vezes
por ano em todos os Estados-Membros. Tal inclui, nomeadamente, perguntas para saber se as pessoas sentem que a
sua opinido conta, na Unido Europeia e no seu pais. A Unidade de Acompanhamento da Opinido Pablica, da Dire¢io-
Geral da Comunicagdo do Parlamento Europeu, realiza também anualmente um inquérito Eurobarémetro que inclui
as mesmas duas questdes.

Normalmente, o Eurobarémetro da Comissdo tem como objetivo dar uma imagem representativa da opinido publica,
em fung¢do do Estado-Membro, da regido e do grupo sociodemogrifico (sexo, idade, atividade profissional, nivel de
educacio, etc.). A Comissdo realiza igualmente estudos que analisam os mesmos tipos de questdes, de forma mais
pormenorizada, ao nivel regional.
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O Eurobarémetro Flash n.° 356 sobre «Opinido Pdblica nas Regides da UE», realizado pela Diregdo-Geral da
Comunicagdo em agosto-setembro de 2012, incluiu a Madeira e os Agores entre as 170 regides inquiridas. A
Comissdo estd a planear realizar inquéritos regionais semelhantes no futuro.
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Question for written answer E-010588/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(17 September 2013)

Subject: Analysis of the study ‘The Portuguese People’s Perception of the European Parliament’ by the Directorate-
General for Communication

For the second year running, the Directorate-General for Communication’s Public Opinion Monitoring Unit and the
company TNS Opinion have conducted a study on ‘The Portuguese People’s Perception of the European Parliament’.

Eurobarometer questions on issues such as ‘My voice counts in the European Union’ and ‘My voice counts in my
country’, as well as aspects concerning responses to the crisis (one-off and coordinated measures) and reviving
growth, were updated.

According to the study in question, Eurobarometer is not an instrument that is designed to analyse results on a
regional scale. However, combining data from several Eurobarometer/EP surveys, in which the same questions have
been asked, makes it possible to obtain regional results.

The study thus deals with the Portuguese people’s regional perception of Parliament, with a huge amount of fieldwork
having been done in several regions of Portugal. However, 28% of Portuguese regions were completely ignored, as the
autonomous regions of Madeira and the Azores, which have over 510 000 residents, were not taken into account by
the study.

The autonomous regions count as two of Portugal’s seven regions and should, of course, be included in the study in
question.

According to Article 349, in conjunction with Article 355, of the Treaty on the Functioning of the European Union,
these regions are considered outermost regions, receiving specific additional support to deal with their economic,
social and territorial constraints.

1.  How can the Commission justify the study ‘The Portuguese People’s Perception of the European Parliament’
ignoring the autonomous regions of Madeira and the Azores?

2. On what basis was only the opinion of people living in 70% of Portuguese regions considered important, with
the results extrapolated nationally?

3. Does the Commission plan to conduct a new, comprehensive regional-level study to be integrated into a
genuinely national analysis?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 November 2013)

‘The Portuguese People’s Perception of the European Parliament’ refers to a Eurobarometer carried out by the
Parliament itself.

The European Commission conducts the Standard Eurobarometer survey on public opinion in the European Union
twice yearly in all Member States. This includes, among others, questions on whether citizens feel their voice counts
in the European Union and in their country. The Directorate-General for Communication’s Public Opinion
Monitoring Unit in the European Parliament also conducts an annual Eurobarometer survey, which includes the same
two questions.

The Commission’s Standard Eurobarometer aims to give a representative overview of public opinion according to
Member State, region and socio-demographic grouping (gender, age, occupation, level of education, etc.). The
Commission also conducts studies that look into the same types of questions in more detail at a regional level.

Flash Eurobarometer 356 on ‘Public Opinion in the EU Regions’, carried out by the Commission’s Directorate-
General for Communication in August-September 2012, included Madeira and the Azores among the 170 regions
surveyed. The Commission is planning to carry out similar regional surveys in the future.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010589/13
an die Kommission
Jiirgen Creutzmann (ALDE)
(17. September 2013)

Betrifft: Uberarbeitung der ,De-minimis“-Richtlinie

Die ,De-minimis“-Richtlinie ist ein zentrales Instrument der Mittelstandsforderung und eine der wichtigsten
Rechtsgrundlagen im EU-Beihilferecht. Die geplante Uberarbeitung der Richtlinie in wesentlichen Punkten birgt die
Gefahr, dass es EU-weit zu erheblichen Einschriankungen bei der Unternehmensforderung kommt.

1. Wie begriindet die Kommission die in ihrem Entwurf vorgesehene Beibehaltung des aktuellen Schwellenwertes
bis 2020? Wire im Hinblick auf die wirtschaftliche Entwicklung seit 2006 eine Anhebung des Schwellenwertes
angebracht?

2. Im Entwurf werden KMU mit einer bilanziellen Eigenkapitalquote von 12 % als ,Unternehmen in
Schwierigkeiten bezeichnet. Beriicksichtigt die Kommission in ihrer Uberarbeitung ausreichend die Tatsache, dass
iiblicherweise gerade KMU in Europa ein geringes Kapitalpolster besitzen und Experten zufolge dadurch mindestens
die Hilfte ihres KMU-Bestands aus der Forderung herausfallen wiirde?

3. Wie rechtfertigt die Kommission die Erstellung eines zentralen nationalen ,De-minimis“-Registers und den
damit einhergehenden erheblichen biirokratischen und finanziellen Aufwand, der insbesondere fiir foderal
strukturierte Mitgliedstaaten entstiinde?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(18. November 2013)

Die Uberarbeitung der De-minimis-Verordnung wird auf transparente Weise durchgefiihrt: Alle Stellungnahmen
werden sorgfiltig gepriift, und es wurden bisher noch keine endgiiltigen Entscheidungen getroffen. Ohne jeden
Zweifel beabsichtigt die Kommission, dass diese Regelung ein einfaches und flexibles Instrument zur Unterstiitzung
insbesondere von KMU bleibt.

1. Was den Schwellenwert anbelangt, hat die Kommission keine neuen Hinweise erhalten, die eine Anhebung
rechtfertigen wiirden. Die aus den Mitgliedstaaten eingegangenen Angaben zeigen, dass der Durchschnittsbetrag der
De-minimis-Beihilfe relativ gering ist und in den allermeisten Fillen der Hochstbetrag nicht ausgeschopft wird. Bei der
letzten Anhebung des Schwellenwerts im Jahr 2006 von 100 000 auf 200 000 EUR wurden bereits sowohl die
vorangegangene Inflation als auch die prognostizierten Entwicklungen fiir 2006-2013 beriicksichtigt. Die
tatsichliche Inflation war in diesem Zeitraum jedoch niedriger als 2005 erwartet und diirfte in den nachsten Jahren
voraussichtlich nicht erheblich steigen.

2. Die vorgeschlagene Definition von ,Unternehmen in Schwierigkeiten beruht auf den verfiigbaren Daten.
Seither sind bei meinen Dienststellen aus vielen Mitgliedstaaten und von Interessengruppen Informationen und Daten
zu diesem Punkt eingegangen. Alle Stellungnahmen werden sorgfiltig gepriift, bevor die Entscheidung dariiber fallt,
ob und wie der Text gedndert wird. AuRerdem steht die Kommission kurz davor, eine 6ffentliche Anhérung zur
Uberarbeitung der Leitlinien der Gemeinschaft fiir staatliche Beihilfen zur Rettung und Umstrukturierung von
Unternehmen in Schwierigkeiten durchzufiihren.

3. Die Kommission hat alle Stellungnahmen zur Einfithrung eines obligatorischen Registers zur Kenntnis
genommen und wird diese beriicksichtigen, wenn es darum geht, eine ausgewogene Losung zu finden, die sicherstellt,
dass die De-minimis-Reform den Zielen der Modernisierung der staatlichen Beihilfen dient und keinen
unverhaltnismafigen Verwaltungsaufwand schafft.
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Question for written answer E-010589/13
to the Commission
Jiirgen Creutzmann (ALDE)
(17 September 2013)

Subject: Revision of the de minimis Directive

The de minimis Directive is a key instrument for supporting small and medium-sized enterprises (SMEs) and one of the
most important legal bases in the EU State aid acquis. The planned substantial revision of the directive is liable to result
in considerable restrictions on aid to enterprises throughout the EU.

1. How does the Commission justify the retention of the current threshold until 2020, as provided for in its draft?
In view of the economic developments since 2006, would it be appropriate to raise the threshold?

2. Inthe draft, SMEs with an equity ratio on their balance sheet of 12% are defined as ‘undertakings in difficulty’. Is
the Commission taking sufficient account in its revision of the fact that SMEs in Europe do usually have a low capital
buffer, and, according to experts, this would result in at least half of all its SMEs dropping out of the aid scheme?

3. How does the Commission justify the creation of a national central de minimis register and the associated
considerable financial commitment and amount of red tape that would result, in particular for Member States with a
federal structure?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(18 November 2013)

The review of the de minimis Regulation is being carried out in a transparent way in which all comments are carefully
considered and no final decisions have been taken yet. It is certainly the Commission’s intention to ensure that the de
minimis instrument will provide a simple and flexible tool to support in particular SMEs.

1. Concerning the ceiling, the Commission has received no new element showing that a higher ceiling would be
justified. The data received from Member States (MS) show that the average amount of de minimis aid granted is quite
low and in the vast majority of cases the ceiling is not exhausted. The previous increase from EUR 100 000 to
200 000 in 2006 already took into account both past inflation and likely developments for 2006-2013. The real
inflation for this period was lower than predicted in 2005 and it is not expected to be very significant in the coming
years.

2. The proposed definition of undertakings in difficulty was based on the available data. My services have since
received information and data from many MS and other stakeholders on this point. All comments are being
considered with great care before any decision is taken on whether and how to amend the text. The Commission is
also on the point of launching a public consultation on the revision of the guidelines for rescue and restructuring aid
to firms in difficulty.

3. Concerning the introduction of a mandatory register, the Commission has listened carefully to all comments
and will take these into consideration to find a balanced solution able to ensure that the de minimis reform fits with the
State Aid Modernisation objectives and does not create a disproportionate administrative burden.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010590/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Franz Obermayr (NI)

(17. September 2013)

Betrifft: VPJHR — Menschenrechtsverletzungen im Rahmen der 2012 von Prisident Mursi durchgesetzten Verfassung

Mit Blick auf die Forderungen der internationalen Volkergemeinschaft und der EU insbesondere nach Verhandlungen
mit der Muslimbriiderschaft (der Mohammed Mursi angehort), um den Agypten-Konflikt beizulegen, miissen noch
einige Punkte geklirt werden. Wihrend die internationale Volkergemeinschaft nun in Sorge iiber die Krise in Agypten
ist, sei angemerkt, dass von einigen eine solche Krise angesichts der von Mohammed Mursi 2012 in Kraft gesetzten
Verfassung als unausweichlich vorausgesagt worden war. Die Verfassung war zwar im Rahmen eines Referendums
mit 68,3 % angenommen worden — aber es hatten sich lediglich 32,9 % der eingetragenen Wihler beteiligt. Damals
befuirchtete die Opposition, dass die Verfassung den Weg fiir eine weitere Islamisierung des Gesetzes ebnen wiirde
(Befiirchtungen, die sich bewahrheitet haben), wobei Catherine Ashton Prisident Mursi bereits lange vor Inkrafttreten
der Verfassung aufgefordert hatte, das Vertrauen der Menschen in die Demokratie wieder herzustellen.

Die Vizeprasidentin/Hohe Vertreterin wird um folgende Auskiinfte ersucht:

1. Angesichts der damals offenkundig sehr laxen Haltung von Catherine Ashton gegeniiber dem Mursi-Regime
und seinen fundamentalen Menschenrechtsverletzungen wird der Rat um Mitteilung dariiber ersucht, ob
Catherine Ashton nun ihre Herangehensweise in den Verhandlungen mit einer kiinftigen 4gyptischen
Regierung wesentlich dndern wird?

2. Catherine Ashton hat nicht energisch auf die Verletzung grundlegender Menschenrechte durch diese
Verfassung reagiert (Schutz von Rechten (Artikel 10, 11, 81); Meinungsfreiheit (Artikel 31, 44, 45);
Religionsfreiheit (Artikel 43); Rechte der Frau (Artikel 10, 30); Abhaltung von zivilen und militirischen
Prozessen (Artikel 198); volkerrechtliche Verpflichtungen (Artikel 145)). Hat sich Catherine Ashton damals die
Verfassung aufmerksam durchgelesen oder war sie der Meinung, sie werde keine kurz- oder mittelfristigen
Auswirkungen fiir Agypten, die EU und den Rest der demokratischen Welt haben?

3. Kann man sich in Anbetracht des oben Gesagten nicht fragen, welche Rolle die EU-Auflenbeauftragte Ashton
tatsdchlich wihrend der Amtszeit von Prasident Mursi gespielt hat? War ihre Rolle eher symbolischer Natur
oder hat sie wesentlich zu Vertretung der Interessen der EU in Agypten beigetragen?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(9. Dezember 2013)

Die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin verfolgt die Entwicklungen in Agypten aufmerksam und mit Besorgnis. Die EU
vertritt gegeniiber Agypten weiterhin mit Entschiedenheit ihren wertebasierten Ansatz und dringt in diesem
Zusammenhang auf die Achtung der Menschenrechte und der Grundfreiheiten sowie des
Rechtsstaatlichkeitsprinzips. Die Hohe Vertreterin hat diesen Standpunkt in verschiedenen Erklirungen deutlich
gemacht, insbesondere auch gegeniiber Gesprichspartnern im Rahmen ihrer Besuche in der Region. Die zentrale
Bedeutung dieser grundlegenden Werte wurde von den 28 Mitgliedstaaten in den Schlussfolgerungen des Rates vom
22.Juliund 21. August nachdriicklich bekraftigt.

Ebenso hat sich die EU-Delegation in Kairo bei ihren Kontakten mit Partnern in der Ubergangsregierung fiir die
Achtung dieser Werte eingesetzt. Die EU-Delegation verfolgt und iiberwacht die Entwicklung der Verfassungsfrage
genau und steht dabei in engem Kontakt mit der Venedig-Kommission des Europarats. Die Verfassung dient als
Grundlage eines demokratischen Agyptens und sollte daher die uneingeschrankte Achtung der Gewaltenteilung mit
allen notwendigen Kontrollméglichkeiten gewidhrleisten.

Die EU ruft Agypten daher dazu auf, rasch zu einem alle Beteiligten einbezichenden Prozess des Ubergangs zur
Demokratie finden. Sie weist aufferdem immer wieder darauf hin, dass Konfrontation und Polarisierung keine Losung
bieten und vielmehr Aussdhnung und Dialog vorrangige Bedeutung eingerdumt werden muss. Entsprechende
Stellungnahmen wurden bereits der Regierung von Prasident Mursi iibermittelt.

Die EU unterstiitzt weiterhin die demokratischen Bestrebungen des dgyptischen Volkes.
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Question for written answer E-010590/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Franz Obermayr (NI)
(17 September 2013)

Subject: VPJHR — Contravention of human rights by the Egyptian Constitution imposed by Mr Morsi in 2012

Given the calls by the international community and the EU in particular for negotiations to be held with the Muslim
Brotherhood (of which Mr Morsi is a member) in order to put an end to the Egyptian conflict, certain points need to
be clarified. While the international community is now worrying about the Egyptian crisis, it is worth noting that
some people had predicted that a crisis of this kind would be inevitable because of the constitution enacted by
Mr Morsi in December 2012. Although the constitution was ratified by 68.3% of voters in a referendum, only 32.9%
of registered voters turned out to vote. At the time, the opposition was afraid that the constitution would pave the
way for greater Islamisation of the law (fears which proved to be well-founded), while Catherine Ashton was calling
on President Morsi long before the constitution entered into force to ‘restore people’s faith in democracy’.

Could the Vice-President/High Representative answer the following questions:

1. Given Ms Ashton’s apparently very lax attitude towards Mr Morsi’s regime as regards respect for fundamental
human rights, will she change her approach substantially in negotiations with any future Egyptian
Government?

2. Ms Ashton did not react strongly to the constitution’s disregard for fundamental human rights (protection of
rights (Articles 10, 11, 81); freedom of expression (Articles 31, 44, 45); freedom of religion (Article 43);
women’s rights (Articles 10, 30); civilians and military trials (Article 198); obligations under international law
(Art. 145)). Did Ms Ashton read through the constitution carefully or did she consider that it would not have
any short- or medium-term consequences for Egypt, the EU and the rest of the democratic world?

3. In the light of the above, one is entitled to wonder what role Ms Ashton really played during Mr Morsi’s
mandate. Was her role a symbolic one or was it crucial in terms of representing the EU in Egypt?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 December 2013)

The HR/VP is following the developments in Egypt closely and with concern. The EU continues to stress its value-
based approach towards Egypt. In this respect, the EU is calling for the respect of human rights and fundamental
freedoms as well as the rule of law. The High Representative stressed this approach in various statements and in
particular with her interlocutors when travelling to the region. These values have likewise been stressed by the
28 Member States in the Council Conclusions on 22 July and 21 August.

Also the EU Delegation in Cairo is underlining these values in its contacts with counterparts of the interim authorities.
Moreover, the EU Delegation is following and monitoring closely the issue of the Constitution in close contact with
the Venice Commission of the Council of Europe. The Constitution will be the basis for a democratic Egypt and
therefore should reflect the full respect of division of powers with the necessary checks and balances.

The EU continues to call on Egypt to rapidly move to an inclusive transformation process. The EU also continues to
stress that confrontation and polarization are not a solution. Reconciliation and dialogue are paramount. These

messages had already been passed to the Morsi government.

The EU continues to support the democratic aspirations of the Egyptian people.
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-010591/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(17 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Epevva twv Hvopévoy Edvov gépvel oto gug al\endMnla kpolopata fracpay oe xopes s Aciag kat tou Eiprvikou

Tupgova pe mpoogata dnpocteupévn épeuva oy Hvopévey Edvov mou mpaypatonoudnke oe €6t xopeg g Aoiag kat Tou
Epnvikou kat oe oAU dragopetika petafy Toug pépn, o éva ttapto oxedov Twv eputdeviey avdpov napadeytkay Ot
gxouv PLacel yuvaikeg mou ouyvd eivat ot idieg ot cUVTpoQoi Toug.

H ¢pevva Paciotke oe avovupeg ouvevtevEels pie meptoootepous and 10 000 avdpeg, nhikiag 18 twg 49 etdv, anod to
Mmnavyihavteg, v Kiva, v Kapnotln, my vdovneta, t Zpt Advka, kot v [anova Néa Touwvéa.

Me agempia évav opiopd oUpgova pe tov onolo fraopdg eivar pia pn ouvervetkn cefouahikr enagn pe Sieioduon,
npokUnTel 0T o 11% dowv andvtnoav ot pekét £xouv fidoel yuvaika mou Sev ftav 1 6UvIpoog Toug Kat OTL TO TOCOTTO
avefaivel oto 24% oxedov Otav oupmephapfavetat o fracpos e cuvtpogou.

To 45% autav tov avdpdv mapadéytkav ot eyouv fidoel TeploodTepes and pia yuvaikes. Mia diaitepa avnouyntikn
TIAPARETPOG €ivat OTL 01 piool and Toug ev Aoye dnlwpévoug fraoteg ftav gnfor otav dienpaav to eykAnpa kar ot to 12%
AUTOY TTav veatepot and 12 etav. Sty mAeioyngia Toug Sev aVTIHETONLONV KA VORIKT] CUVETELD Y1 TIG TPAEELS TOUG.

H peyakUtepn ouxvotta napatmpeitar oty Bougainville g Ianova Néag Fouwéag, omou 62% and Toug eputdévies
napadéymkav on £xouv dampager faopo. [Mapopoa anoteAéopata KaTaypanKav Kol OV YELTOVIKY emapyia Tng
Ivdovnoiag Papau, omou to 49% oxedov and toug epotdévies napadéytkav ot £xouv dianpater facpo.

Me Baon ta avotépw, napakaheitar ) Emitponr) va anaviroel ota akohovda epatripata:

1. Zemnoig nepartépw evepyeleg mpotivetat va nipofei ) Emtponn) dcov agopd Ty mpoAnyn kai v eEdewyn toltou Tou
cofapdtatou QavopEvou, MPOKELEVOU va aANGEouY ol emikpatoUoes avOpIKES avTIAMYELS KAl VOOTPOTieS Kat
TPOKELHEVOU Va TPOoayDoUV o) SIKALOGUVN 0L aUTOUpYOL Tou eykAiaTog Tou flacpol;

2. Me nowoug tpomoug pmopel 1 EE va dtadpapaticer anoteleopatikdtepa Kat anodoTkoOTep Tov poAo TG oTr| diedvi)
OKINVT] TPOKEIPEVOU va matayvel 1 fia evavtiov Tev yuvakev o€ Tpiteg Xopes; [apakaleioVe emiong va neptypayete
GUYKEKPIEVA LETPa TIOU €UV 110N Angoel.

Anavtnon e 'Yrnatng Eknposonov/Avtnpoedpou Ashton €€ ovopatog e Enrtponiig
(6 Noguppiov 2013)

To oyedio Spaong g EE oyetka pie v 160T7Ta Tov UAGY Kal 1) XEPAPETOT TeV YUVAIKGY 0To mAaioto g avantuéiakrg
ouvepyaoiag yia Ty mepiodo 2010-2015 nepthapPaver deopetoeis yia GAoug Toug popeis g EE d6ov agopa ) otrpien twv
TPOOTIONELDY TWV AVATTUGCOHEVOY Xwpv yia T fektinon g Yéong twv yuvarkav. H npootacia évavtl popeav fiag mou
oyetiovtat pe 10 @UNO amote)el pia and Tig mpoTePAIOTITES TOU OTPaTyIKOU MAaisiou kat Tou oxediou dpaong g EE yia ta
avdpahmva dicarwpata ka ™ dnpokpatia mou eykpidnkav to 2012. H EE kat ta Hvopéva Edv ouvepyalovtat otevd yia v
vlomoinon Twv cupmepacpatay ™ 5716 Emtponis tou OHE oyetikd pe ) Jéon Tov yuvakdv oty mpohyn kat egalenyn
NG PLag KATE TV YUVOIKGY KAl TRV KOPLTOL®Y.

Exouv avantuydet npoypappata e EE pe otoxo mv mpoAnyn g iag, v mpootacia kat unootpién Twv Jupdtev kat
diwtn twv dpactav. Ta npoypappata avdpemotikig fordeiag ouyva nepiappavouy mapoyr fordeiag oe emlovies popeav
Piag mou oyetiCovar pe to gUNo. To {fympa g fiag katd T yuvakav tidetat oto mhaioto tou diakdyou yia ta avdpomva
dwaropata 1) A wv popeav nohrtikou dtahdyou mou diekayer 1) EE pie Tig mepiocotepes amod Tig YOPES TOU avapEpovTatl oy
epamnon tou AZotipou Méhoug. Ta DEHaTa TV YUVAIKGOV ETIONG EVOORATOVOVTAL 08 TOMEG SpaoTnpLoTnTes avantuglakng
ouvepyaoiag g EE: exnaidevon, uyela, Sikondpata Tov SlakivoUpevey epyalopevay, XELPagET)or TV YUVAIKGV.
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Yto Mnaykhaviég, v Atoé kar v Kapnotln, ot mpoonadeies e EE emkevtpavovtar emiong oty mpoofacn ot
dicaroovvn Gote va Siwogahotel ot 1) fia katd TOV yuvaikev anotelel afionowvn mpdgn kat 6T AapPavovtar pETpa yia T
dievkohuvon g mpoofaocne tev Jupdtev oty Sikaoovvr. Ty mepimtwon g IManouaciac-Néag Touwéag, 1
Kkatanoléunon e fiag katd tev yuvakov fploketal oty Kopugr tov dpacewv mou unoompilet n EE. O mpoogpatog
diioyog yia ta avdpenva Sikaiopata pe my Kiva npoctégepe ) duvatdtyta va oulnmdoly o avTikTumog g mOAITIKNG
Tou £vog mardiov, 1 evbootkoyevetakr fia kat i fia katd v epodoulwy. T Zpt Advka, 1) EE npowdel ty evewpdtoon g
100TTAg TeV UAGV 08 ONA TOL TPOYPALHATA KAL TIAPEXEL OTIPLEN OF GUYKEKPLIEVEG SPACELS [1E GTOYO TNV KATAMONEHNOT] TGV
nopgav fiag mou oyetifovar pe To UAO.
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Question for written answer E-010591/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(17 September 2013)

Subject: UN survey reveals rape crisis in countries of Asia-Pacific

According to a recently published UN report, nearly one quarter of men surveyed — in a wide variety of locations in
six Asia-Pacific countries — admitted to raping a woman, often their own partner.

The report was based on anonymous interviews with more than 10 000 men aged between 18 and 49 years in
Bangladesh, China, Cambodia, Indonesia, Sri Lanka and Papua New Guinea.

Using a definition of non-consensual, penetrative sex as a benchmark, the study reported that 11% of respondents
had raped a woman who was not their partner, with this figure rising to nearly 24% when rape of a partner was
included.

45% of these men admitted to having raped more than one woman. Alarmingly, half of the rapists identified were
teenagers at the time of committing the crime, of whom 12% were younger than 15 years of age. The majority had
not faced any legal consequences for their actions.

The highest prevalence of rape was observed in Bougainville in Papua New Guinea, where 62% of respondents
admitted to having committed rape. Similar findings were recorded in the neighbouring Indonesian province of
Papau, where nearly 49% of respondents admitted to having committed rape.

In light of the above, could the Commission answer the following:

1. What further actions does the Commission intend to take in order to prevent and put an end to this alarming
issue, so as to change the traditional perceptions and culture prevalent among men and to bring aggressors to
trial for committing rape crimes?

2. How can the EU adopt a more effective and efficient role as a world player, so as to combat violence against
women in third countries? Please outline specific actions that have already been taken.

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The EU Plan of Action on Gender Equality and Women’s Empowerment in Development 2010-2015 contains
commitments for all EU actors in terms of supporting developing countries’ efforts to improve the situation of women.
Protection against gender-based violence (GBV) is one of the priorities under the EU Strategic Framework and Action
Plan on Human Rights and Democracy adopted in 2012. The EU and UN work closely on the implementation of the
conclusions of the 57th UN Commission on the Status of Women on prevention and ending violence against women
and girls.

EU projects have been developed in order to prevent violence; protect and support victims; prosecute perpetrators.
Humanitarian aid projects often include assistance to survivors of GBV. Violence against women is raised in the
framework of the Human Rights Dialogues or other forms of political dialogues conducted by the EU with most of
the countries mentioned in the Honourable Member’s question. Women’s issues are also mainstreamed into the EU’s
development cooperation activities: education, health, rights of the migrant workers; empowerment of women.

In Bangladesh, Aceh and Cambodia, EU efforts have been also focused on access to justice so as to ensure that
violence against women is punishable by law and that measures are taken to facilitate victims’ access to justice. In the
case of Papua New Guinea, combatting violence against women is at the top of EU supported actions. The recent
Human Rights Dialogue with China offered the opportunity to raise the impact of the one-child policy, domestic
violence and violence against sex workers. In Sri Lanka, the EU has been promoting mainstreaming gender across all
programmes and offering support to specific actions aimed at combating GBV.
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Question for written answer E-010592/13
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(17 September 2013)

Subject: Infringement proceedings — European health insurance card, Spain

According to newspaper reports, British holidaymakers in need of emergency treatment at Spanish accident and
emergency units are being greeted by chip-and-pin machines, as hospitals force them to provide upfront payment
details before care is given.

It is understood that the European health insurance card (EHIC) entitles visitors to state-provided, medically-necessary
treatment for the duration of their stay. However it has been reported that medical treatment is being refused unless
payments are made first.

Can the Commission please clarify exactly what holiday makers are entitled to when travelling within Europe and
using the EHIC, and whether payment before treatment (particularly for serious injuries) is considered acceptable?

Can the Commission please clarify whether the position adopted by Spain is legal?

Can the Commission comment on the status of infringement proceedings initiated against Spain?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The European Health Insurance Card (EHIC') proves that the holder is an ‘insured person’ under the state healthcare
scheme of a Member State and entitled to receive medically necessary state healthcare during a stay in another
Member State. EHIC holders should receive in the Member State of stay the same treatment (procedures and tariffs) as
persons insured in that state. Where an insured person has no EHIC, he or she can obtain a Provisional Replacement
Certificate (PRC) from the state of insurance. The PRC also proves that the holder is an insured person.

Where holidaymakers seeking healthcare in the public system in Spain have no EHIC or PRC to prove they are insured
persons, they can be treated in the same way as Spanish nationals who are not affiliated to the Spanish social security
system, namely, they can be required to pay. If in fact the holidaymakers are insured persons under their home state’s
healthcare system (but simply had no proof of this), they can request reimbursement of the cost of their treatment
either from the health institution of the place of stay, or from the health institution in the state where they are insured.
Such reimbursement is made in accordance with the conditions and tariffs in the state of stay. Since most healthcare
in Spain is free, this means that, upon presentation of the invoice, 100% reimbursement of any payment made should
be possible.

As regards the infringement procedure against Spain, the Honourable Member is referred to the answer to
E-010736/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-010593/13
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(17 September 2013)

Subject: Pigs Directive
With 13 Member States now fully compliant with Directive 2008/120/EC laying down minimum standards for the
protection of pigs and many others confronted with infringement proceedings, when does the Commission expect all

Member States to comply with this directive?

Does the Commission expect to have to initiate further infringement proceedings before the end of the year?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(7 November 2013)

With regard to the requirement for group housing of sows ('), the Member States are making progress towards full
compliance. It is difficult for the Commission to give an exact date for when this will have been achieved across

the EU as this will depend on the legislative procedures in each of the Member States and how they handle situations
that ensue.

Due to the administrative procedures for infringements any further steps will at the earliest occur in November 2013.

() Council Directive 2008/120/EC; O] L 47, 18.2.2009, p. 5.
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Question for written answer E-010594/13
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(17 September 2013)

Subject: Eggs and the Ukraine — follow-up to Written Question E-004548/2013

In its answer to Written Question E-004548/2013, the Commission does not specify the time frame for an ‘interim
period’. Could the Commission indicate what it considers an ‘interim period’ of time to be?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The draft Deep and Comprehensive Free Trade Agreement (DCFTA) with Ukraine does not indicate the length of the
interim period during which the Ukrainian authorities have to approximate the EU legislation on animal welfare. The
length of the interim period has not been fixed. Until the process of approximation of animal welfare legislation has
been completed the EU will import products of animal origin, including eggs for the processing industry, from
Ukraine under the same conditions as for other third countries.



2.7.2014 Amtsblatt der Europiischen Union C206/69

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010595/13
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI)
(17 september 2013)

Betreft: Ontwikkelingshulp vanuit EU begroting aan boevennest Somalie

Vandaag werd bekend (') dat de Commissie voornemens is vanuit de EU-begroting de komende drie jaar 650 miljoen
euro aan ontwikkelingshulp richting Somalié te sturen. Al tijdens de aankondiging hiervan waren ernstige
waarschuwingen aan het adres van de EU te horen: ,Terrorist attacks continue to be a stability threat, and human
rights, in particular women’s rights, remain at risk”. Verder stelde Amnesty International: ,Large scale human rights
abuses are occurring as people are being forcibly evicted from camps. Sexual violence is widespread and the inability
and unwillingness of the Somali authorities to investigate and bring the attackers to justice contributes to a climate of
impunity”. Transparency International (*) plaatst het land Somalié qua corruptie en onbetrouwbaar openbaar bestuur
op plaats 174. Lager kan niet, want er zijn maar 174 geindexeerde landen. In dat kader de volgende vraag:

Hoe is het mogelijk dat de Commissie, kennelijk zonder ook maar een greintje verstand, vanuit de EU-begroting zo
veel geld van hardwerkende belastingbetalende Nederlanders in dit bestuurlijk totaal onbetrouwbare en corrupte
boevennest Somalié stort? Heeft de Commissie volledig haar verstand verloren? Graag een uitgebreide toelichting.

Antwoord van de heer Piebalgs namens de Commissie
(6 november 2013)

De steun van de EU heeft een aanzienlijk verschil in Somalié teweeggebracht, waar wij sinds 2012 voor het eerst
getuige waren van een verkozen regering, van een sterk verminderde invloed van Al-Shabaab en van succesvolle
aanvallen door piraten die tot een verwaarloosbaar niveau werden teruggebracht. Er zijn duidelijk nog veel
uitdagingen en de aanslagen van de afgelopen maanden in Mogadishu en onlangs in Nairobi door Al-Shabaab moeten
aantonen hoe belangrijk het is voor de EU om de veiligheidssector te ondersteunen in het kader van het uitgebreide
mandaat voor de EU-opleidingsmissie, van de aanzienlijke financiéle middelen ter ondersteuning van de krachten van
de missie van de Afrikaanse-Unie-in-Somalié (AMISOM-krachten) en de talrike andere programma’s van de
Commissie. Veiligheid en ontwikkeling gaan hand in hand en de EU volgt een alomvattende aanpak van Somalig,
waarbij zij naast al haar capaciteiten, ook politicke ontwikkelingsmissies en missies ten behoeve van haar
gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid (GVDB) inzet. De EU zal blijven werken om ervoor te zorgen dat
deze steun volledig coherent is met andere internationale donoren en overeenkomstig de Somalische behoeften. In dit
verband betekende de conferentie in Brussel over een ,New Deal” voor Somalié op 16 september 2013 een
belangrijke mijlpaal voor het aanpakken van de meest kriticke politieke, veiligheids- en sociaaleconomische
prioriteiten in Somalié. De EU-steun wordt niet rechtstreeks gericht aan de centrale en lokale overheden, maar de
activiteiten worden uitgevoerd door organisaties uit het Europees maatschappelijk middenveld, internationale
organisaties of uit agentschappen van de lidstaten op basis van duidelijke en transparante procedures en systemen.

() http://www.euractiv.com/development-policy/new-deal-somalia-business-usual-news-53049 1?utm_source=EurActiv%20Newsletter &
utm_campaign=d2d986c0fa-newsletter_daily_update & utm_medium=email & utm_term=0_bab5f0ca4e-d2d986c0fa-245708337.
() http://cpi.transparency.org/cpi2012/results/.
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Question for written answer E-010595/13
to the Commission
Lucas Hartong (NI)
(17 September 2013)

Subject: Development aid from the EU budget to the den of thieves that is Somalia

Today it was announced (') that in the next three years the Commission intends to give EUR 650 m in development
aid to Somalia. Even at the time of the announcement, the EU was receiving serious warnings: ‘Terrorist attacks
continue to be a stability threat, and human rights, in particular women’s rights, remain at risk. Amnesty
International has also stated: ‘Large-scale human rights abuses are occurring as people are being forcibly evicted from
camps. Sexual violence is widespread and the inability and unwillingness of the Somali authorities to investigate and
bring the attackers to justice contributes to a climate of impunity’. Transparency International (*) ranks Somalia in
174th place on the index of corruption and unreliable governance. A lower ranking would not be possible, as only
174 countries are listed.

How is it possible that the Commission, plainly failing to display an ounce of common sense, can transfer so much
money from hardworking Dutch taxpayers to the den of thieves that is Somalia, which is administered in a totally
unreliable manner and is extremely corrupt? Has the Commission completely taken leave of its senses? Please account
for this in detail.

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(6 November 2013)

EU support has made a substantial difference in Somalia, where since 2012 we have seen a government elected for the
first time, Al-Shabaab influence seriously diminished and successful piracy attacks brought back down to negligible
levels. There are clearly many challenges remaining, and the attacks in recent months in Mogadishu and recently in
Nairobi by Al-Shabaab serve to demonstrate the importance that the EU is placing on supporting the security sector,
through the enhanced mandate for the EU Training Mission, the substantial funding in support of the African Union
Mission in Somalia (Amisom) forces and the many other Commission programmes. Security and development go
hand in hand and the EU takes a Comprehensive Approach to Somalia using all its capabilities, political,
developmental and Common Security and Defence Policy (CSDP) missions. The EU will continue to ensure that this
support is fully coherent with other international donors and in line with Somali needs. In this regard the Brussels
Conference on a New Deal for Somalia on 16 September 2013 was a major milestone for addressing the most critical
political, security, and socioeconomic priorities in Somalia. EU support is not provided directly to the Central and
Local authorities but the activities are implemented by European Civil Society Organisations, International
Organisations or Member States agencies on the basis of clear and transparent procedures and systems.

() http://www.euractiv.com/development-policy/new-deal-somalia-business-usual-news-53049 1?utm_source=EurActiv%20Newsletter&utm_
campaign=d2d986c0fa-newsletter_daily_update&utm_medium=email&utm_term=0_bab5f0ca4e-d2d986c0fa-245708337
() http://cpi.transparency.org/cpi2012/results/



2.7.2014

Amtsblatt der Europiischen Union

C206/71

(Hrvatska verzija)

Pitanje za pisani odgovor E-010597/13
upuceno Komisiji (potpredsjednici/Visokoj predstavnici)
Ruza Tomasi¢ (ECR)

(17.rujna 2013.)

Predmet: VP[HR — Sankcije koje je Komisija pokrenula protiv Republike Hrvatske zbog krsenja europskog uhidbenog
naloga u slucaju ,Lex Perkovi¢”

Postovana gospodo potpredsjednice,

buduéi da su hrvatski mediji u ponedjeljak, 16. rujna objavili da je Komisija pokrenula sankcije protiv Republike
Hrvatske zbog krSenja europskog uhidbenog naloga u slucaju Perkovi¢, Zeljela bih znati tocan sadrzaj i opseg
razmatranih sankcija. Nadam se nedvosmislenom i krajnje konkretnom odgovoru kako bi se izbjegle potencijalne
manipulacije ovim pitanjem u domacoj javnosti.

Dopustite mi da istaknem kako se u vrijeme gospodarske krize, s kojom se slabije razvijene zemlje poput Hrvatske
posebno tesko nose, financijske restrikcije mogu drasti¢no odraziti na daljnji napredak zemlje ¢lanice. Cak i ako
razmatrane sankcije obuhvacaju isklju¢ivo sredstva za pripremu na zonu Schengena, Hrvatsku se takvim potezom
moze dugorocno osuditi na ostanak izvan te zone, ¢ime ¢e biti nanesena velika Steta, ne samo nasoj zemlji, ve¢ i
Europskoj uniji.

Ovim Vas putem pozivam da uzmete u obzir i rastudi trend euroskepticizma i nepovjerenja prema europskim
institucijama kod gradana Unije, u ¢emu Hrvatska ne predstavlja iznimku. [znimno mala izlaznost gradana Republike
Hrvatske na izvanredne izbore za Europski parlament, odrzane u svibnju ove godine, jasan je pokazatelj nepovjerenja
Hrvata prema Europskoj uniji. Imajte na umu da e nerazumne odluke ove vlade na svojoj kozi najvise osjetiti
hrvatski gradani koji kaznu ni¢im nisu zasluzili, ¢ime ée se to nepovjerenje dodatno produbiti.

Dopustite gradanima Republike Hrvatske da neodgovornost ove vlade kazne na jedini primjeren na¢in — na
demokratskim izborima. Dotad Vas pozivam da zajedno s nama zastupnicima u Europskom parlamentu radite na
izgradnji povjerenja gradana Republike Hrvatske prema europskim institucijama, $to je posebno znacajno u ovoj
izbornoj godini.

Odgovor gde Reding u ime Komisije
(11. studenog 2013.)

Nakon sastanka odrzanog 25. rujna 2013. izmedu potpredsjednice Reding i hrvatskog ministra pravosuda
Miljenica ('), Hrvatski sabor donio je 4. listopada 2013. izmjenu Zakona o pravosudnoj suradnji u kaznenim
stvarima. Tom izmjenom Zakon se ponovno uskladuje s Okvirnom odlukom o europskom uhidbenom nalogu u
pogledu primjene europskog uhidbenog naloga na sva kaznena djela, bez obzira na datum njihova pocinjenja,
uklanjajudi ograniCenje kojim se sprjecava njegova primjena na kaznena djela pocinjena prije 7. kolovoza 2002.
Izmjena stupa na snagu do 1. sijecnja 2014. i bit ¢e objavljena u Sluzbenom listu Republike Hrvatske, ¢ime svi
postupci usmjereni ka sankcijama postaju nepotrebni.

Potpredsjednica Reding pozdravlja korake koje je Republika Hrvatska poduzela kako bi osigurala da pocinitelji budu
privedeni pravdi te napominje kako e se brzim, u¢inkovitim i bezuvjetnim uskladivanjem zakona o provedbi
europskog uhidbenog naloga s pravnom steCevinom Europske unije omoguéiti da svi zahtjevi za predaju
osumnjicenih ili osudenih pocinitelja budu obradeni u okviru sustava europskog uhidbenog naloga bez obzira na
datum pocinjenja kaznenog djela.

() http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_ MEMO-13-824_en.htm
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Question for written answer E-010597/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ruza Tomasi¢ (ECR)
(17 September 2013)

Subject: VPJHR — Sanctions imposed on Croatia by the Commission for violating the European Arrest Warrant in the
‘Lex Perkovi¢’ case

Following reports published in the Croatian media on 16 September 2013 which revealed that the Commission had
initiated a procedure to sanction Croatia for violating the European Arrest Warrant in the ‘Lex Perkovi¢’ case, I would
like to know what the precise details and scope of the sanctions under consideration are. I hope to receive an
unambiguous and detailed response that will ensure that this issue cannot be distorted in Croatian public discourse.

During an economic crisis that has hit less-developed countries such as Croatia particularly hard, financial restrictions
could have a drastic impact on Croatia’s continued progress. Even if the sanctions being considered only affect funds
for preparations to join the Schengen zone, imposing such sanctions could condemn Croatia to remain outside the
zone for the foreseeable future. This would do a great deal of damage not only to our country, but also to the EU.

[ therefore urge you to take the growing euroscepticism and mistrust towards the European institutions felt by EU
citizens, including Croatians, into account. The exceptionally low voter turnout for Croatia’s special European
Parliament elections, which were held in May 2013, is a clear indicator of Croatians’ mistrust of the EU. Bear in mind
that it is the people of Croatia who will suffer most as a result of the irrational decisions taken by their government.
They are entirely innocent, yet it is they who will be punished, and this will only serve to deepen mistrust of the EU.

The Croatian people must be allowed to punish their government’s irresponsibility in the only appropriate way — in
democratic elections. I urge you to work alongside us, the Members of the European Parliament, to build trust in
European institutions among Croatians. This is of particular importance in this election year.

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 November 2013)

Subsequent to a meeting on 25 September 2013 between Vice-President Reding and Croatian Minister of Justice
Miljeni¢ ('), the Croatian parliament adopted on 4 October 2013 an amendment to the Act on judicial cooperation in
criminal matters. This amendment has the effect of returning the Act to compliance with the framework Decision on
the European arrest warrant in respect of the application of the European arrest warrant to all offences, irrespective of
the date of commission by removing the time limitation preventing its application to crimes committed before
7 August 2002. The amendment will enter into force by 1 January 2014 and will be published in the Official Journal
of Croatia, thereby making any procedures leading to sanctions unnecessary.

Vice-President Reding has welcomed the steps taken by the Republic of Croatia to ensure that criminals are brought to
justice and has noted that the swift, effective and unconditional alignment of the law implementing the European arrest
warrant in line with the acquis communautaire will allow for all requests for the surrender of suspected and convicted
criminals to be dealt within the European arrest warrant system irrespective of the date of commission of the crime.

() http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release._ MEMO-13-824_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010598/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(17 settembre 2013)
Oggetto: Sottrazione internazionale di minori — Applicazione della normativa europea ed internazionale in
Slovacchia

L'Ufficio del Mediatore del Parlamento europeo per i casi di sottrazione internazionale di minori riceve sempre pitt
spesso richieste da parte di genitori, appartenenti a diverse nazionalita, relative a casi di sottrazione o trattenimento di
minori in Slovacchia.

I genitori non slovacchi lamentano numerose difficolta nell'ottenere, da parte delle autorita slovacche competenti, la
corretta applicazione del regolamento (CE) n. 2201/2003 — Brussels II ed il trascorrere di tempi lunghissimi per il
riconoscimento e l'esecuzione in Slovacchia di sentenze giudiziarie di altri Stati membri relative a minori di coppie bi-
nazionali.

Spesso l'esecuzione in Slovacchia delle sentenze giudiziarie che prevedono il rimpatrio di minori in altri Stati membri,
incontrano difficolta di ordine pratico, che di fatto ne impediscono l'esecuzione rendendo cosi vano l'intero
procedimento espletato ai sensi del regolamento (CE) n. 2201/2003 — Brussels II.

Allo stesso modo alcuni genitori lamentano la non corretta applicazione da parte delle autorita slovacche competenti
della convenzione dellAia del 25 ottobre 1980 sugli aspetti civili della sottrazione internazionale dei minori,
specificatamente in relazione alla richiesta di condizioni «speciali» non previste dalla convenzione stessa per ordinare
il rimpatrio del minore nella sua residenza abituale in un altro Stato membro.

Puo la Commissione precisare quanto segue:

1. viene svolto a livello dellUE un monitoraggio relativo alla corretta applicazione del regolamento (CE)
n.2201/2003 — Brussels Il da parte della Slovacchia, ivi compresi i tempi impiegati per il ritorno di minori?

2. Ein possesso di statistiche recenti in relazione all'applicazione del regolamento (CE) n.2201/2003 —
Brussels Il da parte della Slovacchia, riguardante il ritorno di minori?

3. Quali azioni intende, se del caso, intraprendere al fine di richiamare le autorita slovacche ad applicare
correttamente la normativa comunitaria in vigore e velocizzare i tempi relativi al ritorno di minori da quel
paese?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(5 novembre 2013)

I casi di sottrazione transfrontaliera di minori da parte di uno dei genitori all'interno dell'Unione europea sono
disciplinati dal regolamento (CE) n. 2201/2003 (il regolamento «Bruxelles II bis»), che integra la convenzione dell'Aia
del 1980 sugli aspetti civili della sottrazione internazionale dei minori. Il regolamento prevede un procedimento
rapido e uniforme grazie al quale il genitore leso nei suoi diritti puo ottenere il rientro di un minore che ¢ stato
trasferito o trattenuto illecitamente. Per quanto riguarda l'esecuzione, il regolamento permette che le decisioni
emanate in uno Stato membro siano eseguite in un altro, in linea con le norme e le procedure nazionali.

La Commissione controlla in vari modi l'applicazione del regolamento da parte degli Stati membri. Al fine di
esaminare attentamente le denunce presentate dai cittadini, la Commissione si ¢ informata direttamente presso le
autorita slovacche in merito all'applicazione del regolamento in casi specifici. Inoltre, la Commissione collabora con
le autorita centrali slovacche designate a norma del regolamento ai fini della sua applicazione e discute il corretto
funzionamento dello strumento nel quadro della rete giudiziaria europea in materia civile e commerciale. In caso di
violazione del diritto dell'UE, la Commissione fara ricorso alle procedure disponibili a norma del trattato.

La Commissione ha inoltre avviato una revisione del regolamento e adotterd una relazione sul modo in cui € stato
applicato in pratica.
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Question for written answer E-010598/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(17 September 2013)

Subject: International child abduction — application of EU and international law in Slovakia

The European Parliament Mediator for International Parental Child Abductions is increasingly receiving requests from
parents, of various nationalities, relating to cases of child abduction or detention in Slovakia.

Non-Slovak parents complain that they have great difficulty getting the competent Slovak authorities to properly
implement Regulation (EC) No 2201/2003 — Brussels II and that it takes a very long time to have judgments from
other Member States, concerning children of binational couples, recognised and enforced in Slovakia.

The enforcement in Slovakia of judgments ordering the return of children to other Member States often runs into
practical difficulties, actually hindering enforcement, thus making the whole procedure followed pursuant to
Regulation (EC) No 2201/2003 — Brussels Il a waste of time.

Likewise, some parents complain that the competent Slovak authorities do not properly implement the Hague
Convention of 25 October 1980 on the civil aspects of international child abduction, specifically with regard to the
need for ‘special’ conditions not provided for by the convention to order the return of the child to their habitual
residence in another Member State.

1. Is Slovakia’s proper implementation of Regulation (EC) No 2201/2003 — Brussels II, including the times taken
for children to be returned, being monitored at EU level?

2. Does the Commission have any recent statistics on Slovakia’s implementation of Regulation (EC)
No 2201/2003 — Brussels II, as regards children being returned?

3. If necessary, what action will it take to call on the Slovak authorities to properly implement EC law in force and
to speed up the times taken to return children from that country?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 November 2013)

Cases of intra-EU cross-border parental child abduction are covered by Regulation (EC) No 2201/2003 (the Brussels
Ila regulation), which supplements the 1980 Hague Convention on the Civil Aspects of International Child
Abduction. The regulation provides for an expeditious uniform procedure whereby the left-behind parent can obtain
the return of a child who has been wrongfully removed or retained. As regards enforcement, it renders judgments
issued in one Member State capable of execution in another, in line with national rules and procedures.

The Commission monitors Member States’ implementation of the regulation in various ways. In order to carefully
assess citizens’ complaints the Commission has enquired directly with the Slovak authorities on the application of the
regulation in specific cases. Additionally, the Commission works together with the Slovak central authorities
designated under the regulation to assist in its application and discusses proper operation of the instrument within
the framework of European Judicial Network in Civil and Commercial Matters. Where EC law is breached, the
Commission will make use of the procedures available under the Treaty.

Furthermore, the Commission has launched a review of the regulation and will adopt a report on how it has been
applied in practice.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010599/13
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(17 settembre 2013)

Oggetto: Richiesta di misure di sostegno nei confronti di 1.400 lavoratori dell'azienda Ilva, «Gruppo Riva», che
rischiano di essere licenziati

L'azienda Ilva «Gruppo Riva» ¢ leader nel settore siderurgico; l'attivita produttiva del gruppo ¢ principalmente
concentrata in acciaio e derivati. Nel 2011 ¢ il primo nel settore in Italia, quarto in Europa e ventitreesimo nel mondo.

Il gruppo Riva, allindomani del sequestro di beni mobili e immobili e di conti correnti per 916 milioni di euro
eseguito dalla Guardia di finanza nell'ambito dell'inchiesta della Procura di Taranto per disastro ambientale, ha deciso
diricorrere alla chiusura immediata di sette stabilimenti e di due societa di servizi e trasporti, con la messa in liberta di
circa 1.400 addetti. Gli stabilimenti interessati sono quelli di Verona, Caronno Pertusella (Varese), Lesegno (Cuneo),
Malegno, Sellero e Cerveno in provincia di Brescia, Annone Brianza (Lecco) e le societa sono Riva Energia e Muzzana
Trasporti.

Con la sentenza del gip di Taranto vengono sottratti a Riva Acciaio i cespiti aziendali, tra cui gli stabilimenti
produttivi, e vengono sequestrati i saldi attivi di conto corrente attuando di conseguenza il blocco delle attivita
bancarie e impedendo il normale ciclo dei pagamenti aziendali. Questo provvedimento fara perdere il lavoro a
millequattrocento operai delle acciaierie.

Pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
—  eaconoscenza di finanziamenti comunitari, diretti o indiretti, erogati a favore di questa multinazionale?

—  Per quanto concerne il diritto d'informazione dei lavoratori nelle imprese con pitt di 50 dipendenti, come
intende agire per evitare che gli impiegati di tali imprese si trovino, senza alcun preavviso, improvvisamente
disoccupati?

— Intende introdurre, in occasione della prossima programmazione e della revisione del FSE, un Fondo di
emergenza destinato a sostenere lavoratori come quelli del «Gruppo Riva»?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(6 novembre 2013)

Secondo quanto riportato nel sito web «OpenCoesione» ()il Gruppo Riva non ha ricevuto alcun finanziamento,
erogato attraverso i fondi strutturali europei in Italia.

La Commissione non ¢ in grado di esprimere una valutazione in merito ai fatti riferiti dall'onorevole parlamentare o di
stabilire se un’azienda privata abbia ottemperato alle disposizioni nazionali di recepimento delle direttive dell’'UE.
Spetta alle autorita nazionali competenti, fra cui i tribunali, garantire I'applicazione corretta ed efficace, da parte del
datore di lavoro interessato, della normativa nazionale di recepimento delle direttive dell'UE, tenendo conto delle
circostanze specifiche di ciascun caso.

Il FSE mira a migliorare le possibilita di occupazione, a promuovere listruzione e I'apprendimento permanente
nonché ad elaborare politiche di inclusione attiva a norma dell'articolo 162 del trattato. Di per sé il Fondo non
fornisce sostegno di emergenza ai lavoratori, quali gli addetti del Gruppo Riva. Questi ultimi possono tuttavia
beneficiare delle attivita cofinanziate dal FSE e, se sono soddisfatte le condizioni necessarie, dal Fondo europeo di
adeguamento alla globalizzazione.

() http://www.opencoesione.gov.it/.
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Question for written answer E-010599/13
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(17 September 2013)

Subject: Request for measures to support 1 400 workers facing dismissal at Gruppo Riva’s Ilva firm

Gruppo Riva’s Ilva firm is a leader in the steel industry, with the group concentrating its production on steel and steel
derivatives. In 2011, it was the leading steel company in Italy, the fourth largest in Europe and the twenty-third largest
in the world.

The day after Italy’s finance police seized tangible and intangible assets and bank accounts amounting to
EUR 916 million as part of the investigation conducted by the Public Prosecutor’s Office of Taranto into
environmental disaster, Gruppo Riva decided to close with immediate effect 7 plants and 2 services and transport
companies, with the dismissal of around 1 400 workers. The plants affected are those in Verona, Caronno Pertusella
(Varese), Lesegno (Cuneo), Malegno, Sellero and Cerveno in the province of Brescia, Annone Brianza (Lecco), and the
companies are Riva Energia and Muzzana Trasporti.

The ruling of Taranto’s investigating magistrate has deprived Riva Acciaio of its company assets, including its
production plants, and seized its bank account balances, consequently blocking banking activities and preventing the
normal cycle of company payments. This measure will cost 1 400 steelworkers their jobs.

— Is the Commission aware of direct or indirect EU funding which has been granted to this multinational?

— With regard to the right to information enjoyed by workers in businesses with more than 50 employees, what
action does it intend to take to prevent employees of such businesses suddenly finding themselves unemployed,
without being given any notice?

— Does it envisage introducing an emergency fund to support workers such as those employed by Gruppo Riva
during the next programming period and ESF review?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 November 2013)

According to the ‘Open Cohesion’ website ('), Gruppo Riva has not received any funding from the European
structural funds in Italy.

The Commission is not in a position to assess the facts referred to by the Honourable Member or state whether a
private company has complied with national provisions implementing EU directives. It is for the competent national
authorities, including the courts, to ensure that the national legislation transposing EU Directives is correctly and
effectively applied by the employer concerned, having regard to the specific circumstances of the case.

The aim of the ESF is to improve employment opportunities, promote education and life-long learning, and develop
active inclusion policies in accordance with Article 162 of the Treaty. As such, it does not provide emergency support
to workers such as those employed by Gruppo Riva. However, the workers concerned may benefit from the activities
co-financed by the ESF and, if the necessary conditions are met, from the European Globalisation Adjustment Fund.

() http://www.opencoesione.gov.it/
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010600/13
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(17 september 2013)

Betreft: Gemeenschappelijke aanpak drugshandel

In haar antwoord op vraag E-008717/2013 merkt de Commissie op dat het Nederlandse gedoogbeleid ten aanzien
van coffeeshops verband houdt met het beginsel van opportuniteit van vervolging, dat buiten het toepassingsgebied
van het kaderbesluit valt.

Overweegt de EC het beginsel van opportuniteit van vervolging van verkoop van drugs mee te nemen in de
toekomstige discussies over de prioriteiten van de EU-drugsstrategie?

Of meent de EC dat dit element geen deel uitmaakt van een coherent Europees drugsbeleid?

Meent de EC dat de verhuizing van Nederlandse coffeeshops vanuit het centrum van Maastricht naar de grens met
Belgié in overeenstemming is met het verminderen van de grensoverschrijdende handel en van het faciliteren van
activiteiten die dit op het oog hebben (zoals opgenomen in de prioriteiten in de aanbeveling van de Raad over de
EU-drugsstrategie 2013-2020)?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(7 november 2013)

De drugsstrategie van de EU (2013-2020) ('), die in december 2012 door de Raad Justitie en Binnenlandse Zaken is
goedgekeurd, omvat het overkoepelend beleidskader en de prioriteiten voor het drugsbeleid van de EU.

In overeenstemming met het algemene kader van de drugsstrategie van de EU maken de lidstaten op nationaal niveau
de keuzes die het best bij hun sociale, economische en culturele context passen. De lidstaten mogen dus zelf beslissen
hoe zij omgaan met de zogenaamde coffeeshops.

De drugsstrategie van de EU schrijft echter voor dat de lidstaten en de Europese instellingen samenwerken om

synergie, communicatie en een doeltreffende uitwisseling van informatie over ontwikkelingen in het drugsbeleid te
verzekeren, in overeenstemming met het beginsel van ,loyale samenwerking”.

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdf/nl/12[st17[st17547.nl12.pdf
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Question for written answer E-010600/13
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(17 September 2013)

Subject: Common approach to tackling drugs trafficking

In its response to Question E-008717/2013, the Commission notes that the Netherlands’ policy of tolerance towards
coffee shops relates to the principle of discretionary proceedings, which is outside the scope of application of the
framework Decision.

Is the Commission considering including the principle of discretionary proceedings in relation to the sale of drugs in
future discussions about the EU Drugs Strategy’s priorities?

Or does the Commission believe that this aspect is not part of a coherent European drugs policy?

Does the Commission believe that relocating coffee shops from the centre of Maastricht to close to the Belgian border
is consistent with reducing cross-border trafficking and facilitating activities targeting this (as specified in the
priorities featuring in the Council's recommendation on the EU Drugs Strategy 2013-2020)?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The EU Drugs Strategy (2013-2020) ('), which was adopted by the Justice and Home Affairs Council in
December 2012, provides the overarching political framework and sets the main priorities for EU drugs policy.

In line with the general framework provided by the EU Drugs Strategy, Member States make, at national level, the
choices that suit best their social, economic and cultural context. It is, therefore, within Member States’ discretion to
decide on their approach as regards the so-called coffee shops.

However, the EU Drugs Strategy requires the Member States and the EU institutions to cooperate to ensure synergies,

communication and an effective exchange of information regarding developments in drugs policy, in line with the
principle of ‘sincere cooperation’.

() http:/[register.consilium.europa.cu/pdffen/12/st17[st17547.en12.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-010601/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 de septiembre de 2013)

Asunto: Inseguridad juridica para los investigadores catalanes

Un investigador del Institut Catala de Recerca de I'Aigua (ICRA (")), con sede en Cataluiia, solicité en 2011, para el
proyecto de cooperacién Greentech, 140 000 euros en la convocatoria europea (7FP) ERA-NET New Indigo-DST
(Programa Nacional de Internacionalizacion de la I+D, modalidad de Proyectos de Investigacién Multilaterales) junto
con otros participantes: Ciemat PSA (Espafia); Universidad de Amberes (Bélgica); Universidad de Jadavpur (India);
TERI (India). Tan solo nueve de las veintiuna propuestas presentadas fueron admitidas en la convocatoria. Al ICRA,
coordinador del proyecto, le fueron finalmente concedidos 35 000 euros. El cddigo del proyecto es PRI-Pimnin-
2011-1460.

La fecha de inicio del proyecto era el 1 de junio de 2012. El 14 de junio de 2012 el Ministerio de Economia y
Competitividad espartiol publicé una resolucion provisional positiva de aprobacion del proyecto.

El 3de julio de 2013 el referido investigador cataldn recibié un email del Vicedirector Adjunto de Proyectos
Internacionales del citado Ministerio de Economia y Competitividad comunicdndole que el informe del Ministerio de
Hacienda espafiol no respaldaba la participacion de organismos de investigacion catalanes en el proyecto de
referencia. La razén aducida es que el territorio de Catalufia no estd cumpliendo con las expectativas de déficit
econémico fijadas por el Ministerio espafiol en 2012.

Esto constituye una grave e inaceptable discriminacion de las autoridades espafiolas contra los investigadores y
organismos de investigacion de Catalufia en el marco del programa de la Unién Europea ERA-NET (FP7), en el que las
autoridades nacionales y regionales identifican programas de investigacion que desean coordinar o iniciar
mutuamente.

sConoce la Comision estos hechos?

¢No cree la Comisién que esta actitud del gobierno espaflol atenta contra la seguridad juridica de los ciudadanos
catalanes?

¢No cree la Comisién que esta actitud del gobierno espafiol afecta a la competitividad de los investigadores catalanes?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(15 de noviembre de 2013)

La cuestion planteada se refiere a la negativa por parte del Ministerio de Economia espafiol de financiar la
participacion de un investigador cataldn en un proyecto de colaboracidn, Greentech, presentado en el marco de la
convocatoria lanzada por el programa New Indigo Partnership.

A este respecto, la Comisién observa que el programa New Indigo Partnership tiene por objetivo el apoyo a los
proyectos de investigacién multilateral y de creacién de redes desarrollados entre Europa y la India. En particular, las
convocatorias llevadas a cabo dentro del apartado Indigo-DST cubren la colaboracién con el Ministerio de Ciencia y
Tecnologia de la India.

Conviene subrayar que New Indigo Partnership recibe ayuda del 7° PM ERA-NET solo para los costes relacionados con
la coordinacién de las acciones que se estén realizando, mientras que las convocatorias que New Indigo decide a su vez
poner en marcha estdn financiadas exclusivamente por las organizaciones nacionales de los paises participantes, de
acuerdo con sus propias normas.

En este contexto, la Comisién no estd en posicién de interferir en las normas de subvencionabilidad y financiacién
establecidas a escala nacional o regional.

() http://www.icra.cat/index.php?lang=3
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Question for written answer P-010601/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 September 2013)

Subject: Legal insecurity for Catalan researchers

In 2011 a researcher at the Catalan Institute for Water Research (ICRA) ("), which is located in Catalonia, applied for
EUR 140 000 in funding for a collaborative project, Greentech, under the European FP7 call ERA-NET NEW INDIGO-
DST (national research and development internationalisation programme, multilateral research projects option)
along with other participants, namely: CIEMAT PSA (Centre for Energy, Environmental and Technological Research
— Almeria Solar Platform) (Spain); the University of Antwerp (Belgium); Jadavpur University (India); and TERI (The
Energy and Resources Institute, India). Only nine of the 21 proposals submitted in this call were granted. The ICRA,
which was the coordinator of the project, was granted EUR 35 000. The project code is PRI-PIMNIN-2011-1460.

The start date for the project was 1June2012. On 14 ]June 2012, the Spanish Ministry for Economy and
Competitiveness published a positive provisional resolution giving the go-ahead for the project.

On 3 July 2013, however, the Catalan researcher in question received an email from the Deputy Assistant Director-
General of International Projects at the Spanish Ministry for Economy and Competitiveness stating that the Spanish
Ministry of Finance did not support the participation of Catalan research institutions in the abovementioned project,
on the grounds that Catalonia had not met the ministry’s economic deficit expectations in 2012.

This constitutes serious and unacceptable discrimination by the Spanish ministries against researchers and research
institutions in Catalonia in the context of a European Union ERA-NET scheme (FP7), under which national and
regional authorities identify research programmes they wish to coordinate or open up to others.

Is the Commission aware of this situation?

Does it not think that the attitude of the Spanish Government is undermining the legal security of Catalan citizens?

Does it not think that the attitude of the Spanish Government is affecting the competitiveness of Catalan researchers?

Answer given by Ms Rehn on behalf of the Commission
(15 November 2013)

The issue concerns the refuse by the Spanish Ministry for Economy to fund the participation of a Catalan researcher
to a collaborative project, Greentech, submitted to a call launched by the New INDIGO Partnership Programme.

In this regard, the Commission observes that the New INDIGO Partnership Programme is established to support
Indian-European multilateral research and networking projects. In particular, the calls launched under the INDIGO-
DST heading, involve collaboration with the Indian Department for Science and Technology.

It should be underlined that New INDIGO Partnership receives support under the FP7 ERA-NET scheme only to cover
costs related to the coordination of the actions being carried out, whereas the calls that New INDIGO decides in turn

to launch are exclusively funded by national organisations in participating countries, according to their own rules.

In this context, the Commission is not in a position to interfere with eligibility and funding rules established at
national or regional level.

() http://www.icra.cat/index.php?lang=3
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010602/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 de septiembre de 2013)

Asunto: La exencion del IVA en la proteccion de la infancia y la juventud (III)

Con referencia a la pregunta E-005758/2013, de 28 de junio de 2013, sobre la exencion del IVA a los comedores
escolares, el Sr. Semeta contesté en nombre de la Comision: «La Comisién ya ha preguntado a las autoridades
espafiolas sobre este asunto. Cuando reciba una respuesta, la Comision la analizard y decidird el curso que dard a
dicho asunto».

Ya han empezado las clases del nuevo curso escolar 2013-2014. ;Ha tenido la Comision respuesta de las autoridades
espafiolas? En caso afirmativo, sestd satisfecha la Comision con esta respuesta?

Respuesta del Sr. Semeta en nombre de la Comisién
(21 de octubre de 2013)

La Comision recibié la respuesta de las autoridades espafiolas el 23 de septiembre de 2013 y actualmente la estd
estudiando.
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Question for written answer E-010602/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(17 September 2013)

Subject: VAT exemptions for the protection of children and young people (III)

With reference to Question E-005758/2013 of 28 June 2013, regarding a VAT exemption for school canteens,
Mr Semeta replied on behalf of the Commission: ‘The Commission has already questioned the Spanish authorities
about this issue. Once a response is received, it will be analysed, and the Commission will decide on the way forward
regarding this matter’.

Classes in the new academic year, 2013-2014, have now begun. Has the Commission received a response from the
Spanish authorities? If so, is the Commission satisfied with this response?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(21 October 2013)

On 23 September 2013, the Commission has received the reply from the Spanish authorities which it is presently
examining.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010604/13
an die Kommission
Birgit Collin-Langen (PPE)
(17. September 2013)

Betrifft: Nachteile fiir europdische Unternehmen durch deutsches Gliicksspielrecht

Freies Unternehmertum ist eines der Kernelemente der EU. Es wird durch die unternehmerische Freiheit (Artikel 16
der Grundrechtecharta), das Eigentumsrecht (Artikel 17 der Grundrechtecharta) und die Freiheit des Binnenmarktes,
insbesondere die Dienstleistungs- und Niederlassungsfreiheit (Artikel 49, 56 AEUV), begriindet. Auch der
Gleichbehandlungsgrundsatz (Artikel 20 der Grundrechtecharta) ist wesentlich fiir das Unternehmertum in der EU.

Der neue deutsche Gliicksspielstaatsvertrag widerspricht diesen Grundprinzipien: Private Spielhallen und staatliche
Spielbanken werden dort unterschiedlich behandelt. Dies zwingt mehr als die Halfte der privat gefithrten Spielhallen
zur Geschiftsaufgabe und verletzt somit ihr Eigentumsrecht und ihre unternehmerische Freiheit. Der
Gliicksspielstaatsvertrag erschwert es auch europdischen Spielhallenbetreibern, sich in Deutschland niederzulassen;
dies stellt eine ernsthafte Beschrinkung der Unternehmerfreiheit und der Dienstleistungs- und Niederlassungsfreiheit
dar.

1. Werden durch diesen regulatorischen Rahmen in Deutschland europdische Unternehmen diskriminiert?

2. Seit 2008 (IP/08/119) hat sich die GD Binnenmarkt und Dienstleistungen mit den Geschehnissen im deutschen
Gliickspielrecht beschiftigt, und europiische Unternehmen werden in Deutschland mit einer rechtlichen
Unsicherheit konfrontiert. Wie beurteilt die GD Unternehmen und Industrie die Situation? Beabsichtigt sie,
gegebenentfalls dagegen vorzugehen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(13. November 2013)

1.  Die Kommission erinnert daran, dass es den Mitgliedstaaten obliegt, die Organisation und Kontrolle ihres
Gliickspielmarktes sowie die Durchfiihrung von Gliickspielen im Einklang mit der einschldgigen Rechtsprechung des
EuGH zu regeln. Dabei sind die Wett- und Gliickspielkonzessionen erteilenden Behorden verpflichtet, die
grundlegenden Bestimmungen der Vertrige, die Grundsitze der Gleichbehandlung und der Nichtdiskriminierung
aufgrund der Staatsangehorigkeit und das daraus folgende Transparenzgebot einzuhalten.

Der gednderte Staatsvertrag zum Gliickspielwesen in Deutschland trat im Juli 2012 in Kraft. Die neuen
Bestimmungen werden von den deutschen Behorden derzeit umgesetzt. Um die Einhaltung des EU-Rechts zu
gewihrleisten, verfolgt die Kommission diesen Umsetzungsprozess im Austausch mit den deutschen Behorden auch
in Bezug auf die Regulierung der herkommlichen Spielkasinos und Spielhallen. Diese Dienstleistungen sind allerdings
nur teilweise im Staatsvertrag und mehrheitlich im Linderrecht geregelt, das sich teilweise ebenfalls im
Anderungsverfahren befindet. Die Kommission wird dafiir sorgen, dass auch diese Gesetze im Einklang mit den
EU-Vorschriften stehen.

2. Die Mitgliedstaaten teilen der Kommission Gesetzesentwiirfe mit technischen Vorschriften, einschlieflich
Vorschriften betreffend Dienste, im Einklang mit der Richtlinie 98/34/EG (') mit. Im Rahmen dieses Verfahrens, das einen
vorbeugenden Kontrollmechanismus darstellt, treten die Kommission und die Behorden der Mitgliedstaaten in einen
Dialog, um zu gewihrleisten, dass die notifizierten Entwiirfe technischer Vorschriften den Anforderungen des
Binnenmarktes gemifl den Auslegungen des Gerichtshofs entsprechen. Falls die Bewertung der in Deutschland auf
Bundes- oder Landesebene erlassenen spezifischen Rechtsvorschriften ergibt, dass diese den in Artikel 34 AEUV
festgeschriebenen freien Warenverkehr nicht gewihrleisten, kann die Kommission weitere Mafnahmen in Betracht ziehen.

() Richtlinie 98/34/EG iiber ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der Normen und technischen Vorschriften und der Vorschriften fiir die
Dienste der Informationsgesellschaft.



C206 [ 84 Amisblatt der Européischen Union 2.7.2014

(English version)

Question for written answer E-010604/13
to the Commission
Birgit Collin-Langen (PPE)
(17 September 2013)

Subject: Disadvantages for European undertakings as a result of German gambling law

Free enterprise is one of the core elements of the EU. It is based on the freedom to conduct a business (Article 16 of
the Charter of Fundamental Rights), the right to property (Article 17 of the Charter of Fundamental Rights) and the
freedom of the internal market, in particular the right of establishment and the freedom to provide services
(Articles 49 and 56 TFEU). The principle of equality (Article 20 of the Charter of Fundamental Rights) is also essential
for enterprise within the EU.

The new German State Treaty on Gambling contradicts these fundamental principles: private and state-owned
casinos are treated differently there. This forces more than half of the privately run casinos out of business, and thus
violates their right to property and freedom to conduct a business. The State Treaty on Gambling also makes it more
difficult for European casino operators to establish themselves in Germany, which constitutes a serious restriction of
the right to conduct a business, the right of establishment and the freedom to provide services.

1. Does this regulatory framework in Germany discriminate against European undertakings?

2. The Directorate General for Internal Market and Services has been dealing with the events in German gambling
law since 2008 (IP/08/119), and European undertakings are faced with legal uncertainty in Germany. How does the
Directorate General for Enterprise and Industry view this situation? Does it intend to take action to tackle this, where
appropriate?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(13 November 2013)

1.  The Commission would like to recall that it is for the Member States, in accordance with the relevant case-law of
the CJEU, to determine the organisation and control of the gambling offer and how gambling is carried out. However,
authorities granting betting and gaming licences have a duty to comply with the fundamental rules of the Treaties, the
principles of equal treatment and of non-discrimination on grounds of nationality and the consequent obligation of
transparency.

The revised German State Treaty on Gambling entered into force in July 2012 and the German authorities are
currently implementing the new provisions. The Commission follows closely the implementation process, in a
dialogue with the German authorities, in order to ensure compliance with EU rules. This includes regulation of land-
based casinos and gambling halls. However, these services are only partly regulated in the State Treaty and mainly in
specific legislation at federal and regional level; partly also under review. The Commission will equally ensure that
these laws comply with EU rules.

2. Member States notify to the Commission draft legislation which contains technical regulations, including rules on
services, in accordance with Directive 98/34/EC (*). This procedure, a preventive control mechanism, allows the
Commission and the authorities of Member States to enter into a dialogue that aims to ensure the compliance of notified
draft technical rules with Internal Market law, as construed by the Court of Justice. Moreover, the Commission might
consider further action if the assessment of the specific legislation adopted at federal and regional level in Germany lead to
the conclusion that it unduly restricts the free movement of goods laid down in Art. 34 TFEU.

() Directive 98/34/EC laying down a procedure for the provision of information in the field of technical standards and regulations and of rules on
Information Society services.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010606/13
an die Kommission
Jiirgen Klute (GUE/NGL) und Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(17. September 2013)

Betrifft: Personaleinsparungen im 6ffentlichen Dienst Griechenlands als Konsequenz der européischen Sparpolitik

In den letzten Monaten hiuften sich die Beschwerden griechischer Staatsbiirger in Deutschland anldsslich des
Vorgehens beim griechischen Generalkonsulat in Diisseldorf. Die Beantragung eines Reisepasses dauert derzeit
mindestens drei Monate, die Beantragung anderer Unterlagen wie Geburtsurkunden oder Heiratsurkunden mehrere
Monate. Die Mitarbeiter des Generalkonsulats sind telefonisch derzeit tiberhaupt nicht mehr erreichbar. Diese
Verzogerungen beeintrachtigen das Alltagsleben der griechischen Migranten in erheblichem Mafe.

Mehrere Gespriche mit Vertretern des griechischen Konsulats fithrten nicht zu Verbesserungen. Die Angestellten
fihrten an, dass sie aufgrund der Sparmafnahmen der griechischen Regierung kaum in der Lage sind, die
aufkommenden Aufgaben zu bewiltigen. Es handelt sich hierbei um reale Folgen aus der Troika-Politik.

1. Wie bewertet die Kommission die Personaleinsparungen im offentlichen Dienst, die die EU von Griechenland
eingefordert hat und die eine direkte Auswirkung auf die griechischen Staatsbiirger haben, die in anderen EU-Landern
leben?

2. Ist sich die Kommission dieser Art der Folgen der rigiden Sparpolitik in den krisengeschiittelten
EU-Mitgliedstaaten bewusst?

3. Wie konnen nach Ansicht der Kommission die notwendigen Dienstleistungen fiir die griechischen Biirger trotz
der Sparmafinahmen aufrechterhalten werden?

4. Erwagt die Kommission Maffnahmen einzuleiten, um notwendige Dienstleistungen fiir EU-Biirger trotz der
Sparmafinahmen aufrechtzuerhalten?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(26. November 2013)

Die im Rahmen des zweiten Anpassungsprogramms durchgefithrte Reform der griechischen 6ffentlichen Verwaltung
zielt auf die Schaffung einer modernen und transparenten offentlichen Verwaltung ab, die den Bediirfnissen der
griechischen Biirger und Unternehmen effizient und wirksam gerecht wird. Vor der Krise war der offentliche Sektor in
Griechenland duferst ineffizient, belastete die offentlichen Finanzen und die Wettbewerbsfahigkeit und erbrachte
keine angemessenen Dienstleistungen. Diese Situation war eindeutig nicht tragbar und erforderte ehrgeizige
Reformanstrengungen.

Eine betrichtliche Verschlankung der 6ffentlichen Verwaltung war zwar unvermeidlich, da das Land sich seinen
tiberdimensionierten offentlichen Sektor nicht leisten konnte, doch mochte die Kommission hervorheben, dass die
Reformbemithungen ehrgeiziger sind und sehr viel mehr umfassen als lediglich einen Personalabbau. Im Rahmen des
Programms werden Mafinahmen ergriffen, um den 6ffentlichen Sektor und dessen Verfahren zu modernisieren, den
Verwaltungsaufwand zu verringern und die Qualitit der Dienstleistungen zu steigern.

Besonderes Augenmerk wird darauf gelegt, dass geeignete Beamte eingestellt werden, ihre Leistung ordnungsgemafs
bewertet wird und sie dort eingesetzt werden, wo man sie wirklich benétigt, damit die Qualitit der Dienstleistungen
fir die griechischen Biirger nicht nur aufrechterhalten, sondern auch verbessert wird.
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitnpa ypantig anavnong E-010606/13
npog v Enrtpor)
Jiirgen Klute (GUE/NGL) ka1 Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(17 Semrtepfpiov 2013)

Oépa: Mewwoeis tposwnikou atov Snpooto topéa e ENAAdac wg ouvenela g eupondikic moAttiknig Artotntag

Kata toug teheutaioug prjveg moManhaotaotnkav ot katayyehies eXAfjvey moltov oty Teppavia Moyo tev dadikaciov
nou eappolel to ENAVikO yeviko mpoteveio oto Ntuoehvtopg. Tia ) yoprjynon dafatmpiou anartobvrar Touldyiotov
TPEIG LTVES, £V 1] XOPTYN 0T GAAQV TLOTOMOTIKGY, OMKE TLOTOMOUTTIKO YEVWNOT|G 1) Ya[ou dlapkel meptoootepoug prvec. Ent
Tou mapovtog dev eivar duvatov va £pdel kavelg oe enagr] TAEPOVIKA [e TOUG epYalOHEVOUG OTO Yeviko mpogeveio. Ot
KaduOoTEPNOEIG AUTEG EMPeALouv ot onpaviko fadpd v kadnpepvn Lon Tev ENVeV HeTavacTtoy.

To\vapwpes oulnmyoeis pe exmpooenoug Tou eXAvikol mpofeveiou dev odnynoav oe fektioon g katdotaong. Ot
epyalopevor 1oyupicdnkav 6T, AOyw Tov pétpov Atottag g eNvikng kuPépvnone, dev eivar mAgov oe Uéon va
avtanokpwouy ota TpExovTa kadfkovtd toug. [Ipokertal oo Dépa autod yia TpayUaTikéS ENMTOCELS and TV TOALTIKY) THG
TPOIKaL

1. Twg afoloyei 1) Entpon) Tig peidoeis mposwnikou atov dnpocto topéa mou exel {ntmoet ) Evponaikn Eveon and my
EN\ada kat ot omoieg £ ouv apieor emintoon otoug ENAnveg moAiteg mou diafiovv oe al\eg yopes e EE;

2. TDvopile n Emtponn g ev Moyw emmtooeig and v akapnt) norukn Aitottag ota kparn pékn me EE nou éxouv
n\nyel and mv kpion;

3. Twg eivar duvatd oupgava pe my anoyn e Emtponrg va cuveyiodolv, mapa ta pétpa AToTTag, oL mapoyes twy
anapaittey unnpeotov mpog toug ENAnves noliteg;

4. Tpotietar n Emrtponn) va Nafer pétpa wote va cuveyiodolv, mapa ta u@iotapeva pétpa MTOTNTaG, oL anapaitnTeg
TAPOYES UTNPESIGY TIPOG TOuG moAite ¢ EE;

Andvtnor tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtponic
(26 Noepfpiov 2013)

T10X06 TG petappudpions e eNnviknc dnpooiag Swoiknong, 1 onola epappodletal oto MAAIGIO TOU 20U TPOYPARLATOS
npooappoyne eivar akpifos va dnpoupynoer pia ovyxpovny kai dagavi) dnuocia doikror, mou va efumnpetel
anoteheopatikd kat anodotikd toug 'EANnveg moliteg kat i emiyetprjoets. O diaitepa avanoteleopatikos dnpodoiog topeag
TIpWv anod v kpion ouviotoloe Bapog yia Ta SHOsLA OIKOVOLIKA TG XMPAS KAL TV AVIAYOVIOTIKOTITA, Kat Sev Pnopece va
TIAPACYEL IKAVOTIOU|TIKEG dTHOOLES UMNPesies. AUTO OUVIOTOUGE pia oagag i frootpn wén mpaypdtev Kot anartoloe
@\0doEec petappudpotikéc npoonideles.

Eve pua onpavrikr ouppikveon g dnpootag diotknong frav avandgeukt, dedopévou ot ) xwpa dev propoloe va aviéger
TOV UTIEPTPOPIKO dnuocto topéa, 1 Emttponi) da fdele va tovicer 0Tl oL petappudpiotikés mpoonadeleg eivat mOAU mio
ohokhnpopeves kat rAodoges anod pa am\i) HeElwoT Tou TPOCKMKOU. XT0 MAAIGLO TOU TPOYPARHATOS, Aapfdvovtal petpa
YL TOV EKOUYXPOVIGHO TOU dNHOGLou Topéa Kat TV Stadikactdv Tou, T HElkoT] TOU SLOIKITKOU QOpToU Kat TV avafadjion
TOV UTINPECLAOY TOU d1jpociou Topéa.

ISwitepr mpoooyr kataPaletar wote va efaogakiotel 1 Petivon e mowTTag twv mpochapfavopevey dnpociov
unaAAAwv, 1) 600t afloAoynon Tev emdodoeV Toug kat 1 S1adectHOTTA TOUG £Kel OMOU MPAYHATIKA XPELALOVTaL, IE OTOXO
oxt povo va duatnpnde, aAla va feltindel n mo1otTa Twv Tapeyopevey utnpeotov otoug EAves moAiTeg.
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Question for written answer E-010606/13
to the Commission
Jiirgen Klute (GUE/NGL) and Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(17 September 2013)

Subject: Public service staff reductions by Greece as a consequence of European austerity policy

In recent months, there have been numerous complaints from Greek citizens in Germany in connection with
procedures at the Greek Consulate General in Diisseldorf. The process of applying for a passport currently takes at
least three months, and requests for other documents, such as birth or marriage certificates, also take several months.
It is currently impossible to reach the staff of the Consulate General by telephone. These delays have a considerable
detrimental impact on the day-to-day lives of Greek migrants.

Several talks with representatives of the Greek Consulate have failed to result in any improvements. The employees
stated that, on account of the austerity measures taken by the Greek Government, they are barely able to cope with
the work that comes in. These are the real-life consequences of the Troika policy.

1. What is the Commission’s view of the reduction in public service staff that the EU has required Greece to make,
and which is having a direct effect on Greek citizens living in other EU countries?

2. Isit aware of these sorts of consequences of the rigid austerity policy in the crisis-stricken EU Member States?
3. Inits opinion, how can the essential services for Greek citizens be maintained despite the austerity measures?

4. Is it considering taking measures in order to maintain essential services for EU citizens despite the austerity
measures?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 November 2013)

The objective of the reform of the Greek public administration which is being implemented in the context of the
2nd adjustment programme is precisely to create a modern and transparent public administration, which serves
efficiently and effectively the Greek citizens and businesses. The highly inefficient public sector prior to the crisis was
a burden for the country’s public finances and competitiveness and failed to provide adequate public services. This
was clearly unsustainable and required ambitious reform efforts.

While a significant downsizing of the public administration was unavoidable as the country could not afford its
oversized public sector, the Commission would like to highlight that reform efforts are much more comprehensive
and ambitious than a simple reduction of staff. In the context of the programme, measures are being taken to
modernise the public sector and its procedures, reducing administrative burden and increasing the quality of public
sector services.

Close attention is being paid in particular to ensuring that better civil servants are hired, that their performance is
properly evaluated, and that they are available where they are really needed, with the aim to not only maintain but
actually improve the quality of services to Greek citizens.
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitnpa ypantig anavinong E-010607/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(17 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Eykataotaon utofoltaikav custnudtey ka custnuatey «Net Metering»

H afonoinon gutofodtaikov cuotpdtev yia mapaywyr) nAektpikng evépyelag oty Kompo avtipetonilet onpaviikég
duokoMieg yia dagopoug, dowrtikovs, alka kar kadapa owovopkous Adyous. Tlapoho mou 1) uynAr nogavewa g
XOPAG TPOCQPEPEL TIG GUVITKEG Yl TIPOGONOT| TG TPACIVIG EVEPYELAG, TO OXETIKO TPOYPAHa Oev Qaivetal va OfpEloVel
IKAVOTIOUTIKT) TPO0JO.

Epotartar n) Emtponn:

1. Méoa ota mhaiowa g evepyelakns mohrtikng g EE, ewpel 1 Emtponn om 1 eykatdotaon @utofoltaikav
ouotnuatey oe eupeia kK\ipaka Ja givor Detikr) ke emdupnT;

2. Mnopei n Emtpon] va mapaoyel v avaykaia tegvikn kat owovopikn) fordeia yia eykatdotact] oe VOIKOKUPLA Kat
ETIYELPT|OELG TOU OUGTIHATOC «net metering»;

3. Adyw Kai TG EMKPATOUGAG KAKTG OIKOVORIKNG kataotaong oty Kimpo, pnopei 1) Emtpon va pe mAnpogoprioet eav
UTAPYOUV E18IKA EUPOTATKA TIPOYPALHLATA KAl TIYEG XPHATOdOTNONG, and TG onoieg da propovoay va enw@ekndouy
T KUTIPLOK(L VOLKOKUPLA KQL Ol EMIYELPT|OELS, PE OTOXO TNV EYKATAOTAON QWTOPONTAIKGY CUCTUATGY TAPAYWYTS
NAEKTPIKIIG EVEPYELAG KA GUGTNUATAY «net metering»;

Anavrion tou k. Oettinger €€ ovopatog ¢ Emtponiic
(8 Noepfpiov 2013)

1. H Emtponn unootmpiler Yeppd Ty avamtuén v avavenotpov Tyev evépyelag. Me v odnyia yia Tig avavemotpes
nny£g evépyetag (odmyia 2009/28/EK) tédnke otdxoc g EE yia pepidio tov avavemoipwy myev evépyetag vypoug 20% yia
10 2020, 0 onoiog empepiletar petafl TV KpatOV pEAOV pE T pop@r) dvikdv deopevtikav otoxwv. H Kumpog éxet
deopeudel yia v enitevén otoxou 13% avavedotioy TyoV evépyelag ent e Tehikrs katavahwong evépyetag éwg to 2020.
To 2011, 1o pepidio g katavalwong evépyelag and avaveotpes myés oty Kumpo frav 5,4%, mou eivar uyn\otepo anod
TOV evdlapEso oTOXO TG yia TV mepiodo 2011/2012 (4,8%). Auto deiyver ot i Kumpog Bpioketar o tpoxid enitevéng tou
otoyou g yia T 2020. Qotoco, 1 epappoyr ™G 0dnyiag, cupmepAapfavopeve G EMAOYAG TRV TeRVONOYLOV
AVAVEQOLHOV TINYGY EVEPYELAS KL TOU OYedIaopol KadeoTdTwy oTpLENG, EUMIMTEL 6TV APHODLOTITA TOV KPATOV HENGV.

2.xa1 3. Aedopévou 0T 1 uNomoinon TG odNyiag Yo TIC AVAVEDCLHES TIYEG EVEPYELAG EUMINTEL OV APHODLOTIITA TGV
KpaToOV peNGV, Sev UNAPYOUY PNYAVIGHOL UTOGTIPLENG Yia TV avamTur TeRVOAOYLOV AVAVEDCLPGY TIY®OV EVEPYELAS, OAG Ta
gutofoltaikd ouotripata 1 1) katapétprion kadaprs evépyetag mou Swatidevrar oe eninedo EE. Evtovtog, unapyet Siadéotyn
owovopkr otpién pe dapopa mpoypappata kat pgoa g EE pe otoxo v mapoxr) cuvdpoprs ota kpat pEn yia v
epappoyn e mohrtikiic g EE yia Tic avaveaotjieg myeg evépyelag kat v evapén ouvagav enevduoewy. Na napaderyua,
Paocer Tou emyeprotakol mpoypappatog e EE oto mhaioio tov Awpdpetikev Tapeiov yia my nepiodo 2007-2013 (ue
Ao «Biwoipn avantugn kat aviayevioTIKOTITy), anoQaoioTKe 1 cuyXpnuatodoTon ¢ eyKAaTaoTaons QuTooNTaikdy
ouotuatev oe dnpoota ktipia, cupmephapfavopévou tou Tlpoedpikoy Meyapou, oxohikdv kTipiwv, otpatonédwv kat
unoupyeiwv oty Kimpo. Emm\éov, propel va unapéet npoofaon ot Seukoluvon ELENA yia v napoyr entyopryrogov
Texvikng Pordelac (Ewg kar 90% Twv emAEZIHOY damavev) o€ TOMIKEG Kal TEPIPEPEIAKE APXES VIO TV QvaNTuEn Kat TV
évapén enevdloewv yia oot evépyela oto £dagog Touc.
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Question for written answer E-010607/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(17 September 2013)

Subject: Installation of photovoltaic systems and net metering systems

The use of photovoltaic systems for electricity production in Cyprus has come up against considerable difficulties for
various administrative and purely financial reasons. Although the long hours of sunshine in Cyprus provide the
conditions needed for promoting green energy, this programme does not appear to be making satisfactory progress.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does the Commission think, within the context of EU energy policy, that the installation of photovoltaic
systems on a broad scale would be a positive and welcome move?

2. Can the Commission provide the technical and financial assistance needed in order to install net metering
systems in households and businesses?

3. Given the prevailing economic situation in Cyprus, can the Commission tell me if there are special European
programmes and funds which Cypriot households and businesses could take advantage of in order to install
photovoltaic systems for electricity production and net metering systems?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(8 November 2013)

1. The Commission strongly supports the development of renewable energy sources. The Renewable Energy
Directive (Directive 2009/28/EC) has established an EU 20% renewable energy target for 2020 which is shared
between Member States in the form of binding national targets. Cyprus has committed to reach a target of 13%
renewable energy in final energy consumption by 2020. In 2011, the share of renewable energy consumption in
Cyprus was 5.4%, which is higher than its 2011/2012 interim target (4.8%). This shows that Cyprus is currently on
track to meet its 2020 target. The implementation of the directive including the choice of renewable energy
technologies and the design of support schemes, however, is the responsibility of the Member States.

2 and 3. As the implementation of the Renewable Energy Directive falls under the responsibility of the Member
States, there are no support mechanisms for the deployment of renewable energy technologies like photovoltaic
systems or net metering available at the EU level. However, financial support is available through various EU
programmes and instruments aimed at assisting Member States in their implementation of the EU renewable energy
policy and initiating associated investments. For instance, under the EU Structural Funds Operational Programme for
2007-2013 (titled ‘Sustainable development and Competitiveness)), it was decided to co-finance the installation of
photovoltaic systems in public buildings, including the Presidential Palace, school buildings, army camps and
Ministries in Cyprus. Furthermore, the ELENA Facility could be accessed to provide technical assistance grants (of up
to 90% of eligible costs) to local and regional authorities for development and launch of sustainable energy
investments over their territories.
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Fragor for skriftligt besvarande E-010608/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(17 september 2013)

Angdende: Forordningen om den digitala inre marknaden: var 4r konsekvensbedémningen?

Kommissionen lade nyligen fram ett forslag till férordning om étgérder for att fullborda den europeiska inre
marknaden for elektronisk kommunikation och uppritta en uppkopplad kontinent (KOM(2013)0627). Parlamentet
har endast fatt en ssmmanfattning av konsekvensbedomningen, inte den fullstindiga bedémningen.

Fanns en fullstindig konsekvensbedomning nagonstans att fd den 12 september 2013? Om sd var fallet, varfor hade
den da inte 6versints till parlamentet?

Svar fran Neelie Kroes pd kommissionens vignar
(31 oktober 2013)

Den 11 september 2013 o6verlimnades till Europaparlamentet en fullstandig konsekvensbedomning i anslutning till
forslaget till Europaparlamentets och rddets férordning om atgérder for att fullborda den europeiska inre marknaden
for elektronisk kommunikation och uppritta en uppkopplad kontinent. Den dagen sinde Europeiska kommissionens
generalsekretariat en skrivelse (referens ”"SG-Greffe (2013) D/13984”) till Francesca Ratti, bitrddande
generalsekreterare for Europaparlamentet, med forslaget (KOM(2013) 627 final — 2013/0309 (COD)) tillsammans
med den fullstindiga konsekvensbedomningen (SWD(2013) 331 final) och dess sammanfattning (SWD(2013) 332
final) som atf6ljer forslaget.

Den fullstindiga konsekvensbedomningen ér ocksa tillganglig pa EUR-Lex
(http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SWD:201 3:03 31:FIN:EN:PDF),

pa IPEX, systemet for informationsutbyte mellan parlamenten
(http:/[www.ipex.eu/[PEXL-WEB|/dossier/document/SWD20130331.do),

pa Europeiska kommissionens webbplats f6r konsekvensbedomningar
(http://ec.europa.eu/governance/impact/ia_carried_out/cia_2013_en.htm#cnect)

och pa webbplatsen for en digital agenda f6r Europa
(http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/news/impact-assessment-connected-continent).
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Question for written answer E-010608/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(17 September 2013)

Subject: Digital Single Market Regulation: where is the impact assessment?

The Commission recently proposed a ‘regulation laying down measures concerning the European single market for
electronic communications and to achieve a Connected Continent’ (COM(2013)0627). Parliament has only been
given an executive summary of the impact assessment, but has not been provided with a full impact assessment.

Was a full impact assessment available anywhere on 12 September 2013? If so, why was it not transmitted to
Parliament?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(31 October 2013)

On 11 September 2013, the full Impact assessment accompanying the Proposal for a regulation of the European
Parliament and of the Council laying down measures concerning the European single market for electronic
communications and to achieve a Connected Continent was transmitted to the European Parliament. That day, the
Secretariat-General of the European Commission sent a letter (reference ‘SG-Greffe(2013) D/13984) to Ms Francesca
Ratti, Deputy Secretary-General of the European Parliament, transmitting the proposal (COM(2013) 627 final —
2013/0309(COD)) together with the full impact assessment accompanying the proposal (SWD(2013) 331 final) and
its summary (SWD(2013) 332 final).

The full impact assessment is also available on Eur-Lex
(http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SWD:2013:03 31:FIN:EN:PDF),

on IPEX, the platform for EU Interparliamentary Exchange
(http:/[www.ipex.eu/IPEXL-WEB/dossier/document/SWD20130331.do),

on the impact assessment website of the European Commission
(http://ec.europa.eu/governance/impact/ia_carried_out/cia_2013_en.htm#cnect)

and on the website of the Digital Agenda for Europe
(http:/[ec.europa.eu/digital-agenda/en/news/impact-assessment-connected-continent).
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Question for written answer E-010609/13
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(17 September 2013)

Subject: Test-Achat Case

Can the Commission provide me with statistics indicating the impact on insurance premiums following the European
Court of Justice ruling in the Test-Achat case, as well as details of how the implementation of this ruling has been
monitored?

Can the Commission also confirm whether there is evidence of any inadvertent discrimination as a result of the
ruling?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 November 2013)

In its ruling in Case C-236/09 (Test-Achats), which was delivered on 1 March 2011, the Court of Justice of the
European Union declared Article 5(2) of the directive 2004/113/EC (') invalid with effect from 21 December 2012.
The Court considered that the possibility for Member States to maintain an exemption from the unisex rule laid down
in Article 5(1), Article 5(2) without temporal limitation runs counter to achievement of the objective of equal
treatment between men and women in relation to the calculation of insurance premiums and benefits, and is
therefore incompatible with Articles 21 and 23 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union.

In December 2011, the Commission published guidelines on the implications of the Test-Achats ruling for the
application of Directive 2004/113/EC in the insurance sector (.

The Commission will report in 2014 on the implementation of the directive 2004/113/EC. This report will include as
one of its integral elements an analysis of the implementation of the Test-Achats ruling in national law and in
insurance practice. The Commission is currently gathering the necessary information to monitor the implementation
of the ruling by the Member States and is at this stage not aware of any inadvertent discrimination as a result of the
ruling.

In addition, the European Insurance and Occupational Pension Authority (EIOPA) has foreseen in its work
programme for 2013 to conduct a survey on the national incorporation of the Test Achats ruling. This survey could
also include an analysis of the impact of the ruling on market practice by insurers.

()  OJL3730f21.12.2004, p. 37.
() 0JCO0110f13.1.2012,p. 1.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010610/13
do Komisji
Malgorzata Handzlik (PPE)
(17 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Niewlasciwe wdrazanie dyrektywy w sprawie nieuczciwych praktyk handlowych

Wlasciwe izharmonizowane wdrazanie prawodawstwa UE ma kluczowe znaczenie dla prawidlowego
funkcjonowania jednolitego rynku. Szczegblowa ocena wdrazania dyrektywy w sprawie nieuczciwych praktyk
handlowych (dyrektywa 2005/29/WE) pokazuje jednak, ze transpozycja dyrektywy do prawa krajowego
w niektérych dziedzinach jest niewlasciwa.

W marcu 2013 r. Komisja przyjeta pierwsze sprawozdanie na temat stosowania dyrektywy 2005/29/WE, w ktérym
przedstawiono proces wdrazania dyrektywy w optymistycznych barwach. W sprawozdaniu tym nie wskazano
powaznych naruszenn prawodawstwa UE, awszczegblnoéci niewlaSciwego wdrazania zalacznika Ipkt14
dotyczacego systeméw promocyjnych typu ,piramida” idecyzji kilku panstw czlonkowskich o utrzymaniu
krajowych bezposrednich zakazéw i ograniczen sprzedazy, ktére nie sg zgodne z dyrektywa w sprawie nieuczciwych
praktyk handlowych.

W $wietle powyzszego jakie kroki zamierza podja¢ Komisja, aby zapewni¢ wlasciwe i zharmonizowane wdrazanie tej
dyrektywy w calej UE oraz aby przeciwdziala¢ wyzej wspomnianym naruszeniom?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(7 listopada 2013 v.)

Komisja pragnie odesta¢ do swojej odpowiedzi na zapytanie nr E-002171/2013 udzielonej dnia 25 kwietnia 2013 r.

Ponadto szanowna Pani posel powinna wiedzie¢, ze niedawno wszczeto wobec pewnej liczby pafistw cztonkowskich
postepowania w sprawie uchybienia zobowigzaniom panstwa czlonkowskiego ze wzgledu na nieprawidlows
transpozycje dyrektywy 2005/29/WE w sprawie nieuczciwych praktyk handlowych. Niektére z tych postepowan
dotyczyly w szczegdlnosci nieprawidlowej transpozycji przepiséw punktu nr 14 zalgcznika [ do tej dyrektywy.
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Question for written answer E-010610/13
to the Commission
Malgorzata Handzlik (PPE)

(17 September 2013)

Subject: Improper implementation of the Unfair Commercial Practices Directive

Correct, harmonised implementation of EU legislation is key to the proper functioning of the single market. A
thorough assessment of the implementation of the Unfair Commercial Practices Directive (UCPD)
(Directive 2005/29/EC) shows, however, that it has not been properly transposed into national legislation in some
areas.

In March 2013 the Commission adopted its ‘First Report on the Application of Directive 2005/29/EC’, which
provided an optimistic picture of the implementation of that directive. However, the report did not point out serious
breaches of EU legislation, particularly when it comes to the incorrect implementation of Annex I(14) on pyramid
promotional schemes and the decision of several Member States to maintain national direct selling bans and
restrictions that are not in line with the UCPD.

In the light of the above, what steps is the Commission going to take to ensure the proper, harmonised
implementation of the directive across the EU and to stop the abovementioned breaches?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The Commission would like to refer to its reply to Question E-002171/2013 given on 25 April 2013.
Furthermore, the Honourable Member should be aware that infringement procedures for inadequate transposition of

Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices have been recently opened against a number of Member States
some of which had, in particular, not adequately transposed No 14 of Annex I to Directive.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavione E-010612/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(17 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Mapakohotdnon tou Siktbou g Belgacom and v NSA

TupQuva e avagopés ey Pelyikov pécwv evijpgpwons mou PaciCovial oe ototxela mou fpdav oTo Qg egartiag g
unodeong Snowden, 1 Edvikiy Ymnpeoia Aogadeiag tov HITA (NSA) o¢épetar va éxer mpofel o€ nAeKTpPOVIKEG
napakoloudnoeig Tou diktvou tou fekytko dnpoctou opyaviopov tAemkowoviey (Belgacom) to 2011.

Ot unokhomég giyav kuping otoyo v BICS (Belgacom International Carrier Services) mou elvar duyatpikr) etatpia g
Belgacom «kat £xer wg avrikeipevo v diayeipion twv diedvov memikoweviov. Ot unokhomés agopoloav TAEPOVIKES
ouvdiadeeig pe yopeg omwg 1 Yepévr, n Zupia kat aA\eg mou dewpouvta «Umomteg» and tig HITA.

Topgeva pe T fekyikés unnpeotes aopaleiag, eivar cagéc ot undapyer avapeifr e NSA oty unodeon pohovot dev éxel
anoderyJel TUTIKG KATL TETO10. SUPQLVA pE TiG avagopes, 1 Tpéofns tov HITA oto Békyio evdéyetar va khndel yia va dooet
eEnynoeic evo n Belgacom éye 1160 unofadet ta unapyovta ototyeia oty fekyiki) opoomovdiak ewoayyehia.

0 Bélyog IMpwdunoupyos Elio Di Rupo éyet dnhaoer om, ev emPefaiwdotv ot katayyelieg, tote Ya mpokertar yia unoddeor
nAektpoviknG kataokomneiag v onoia n kufépvnor Tou katadikalel avotnpd wc napepfoln) kat tapafiaon e Aertoupyiag

€vOC dNLOGIOU YOPEX TNAETIKOWWVIGV.

1. 'Exet unoyn g 1 Emtporn) tig ev Aoyw unokhomég Aeguvikav cuvdialéEenv kat v napafiaon) g iwtikng Long
TOU QUTEG OUVIOTOUV;

2. Eav ot katayyehieg anoderydouv Paoipes, o moieg evépyeteg Ya mpofei n EE évavri g NSA;

Andven e k. Reding ££ ovopatog g Emtpomic
(7 Nogpfpiov 2013)

H Enttponn) napanépmet tov k. fouleutr) oty anavinon me ot ypantr epaton E-009773/2013.
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Question for written answer E-010612/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(17 September 2013)

Subject: NSA monitors Belgacom network

According to reports in the Belgian media based on the revelations of the ‘Snowden’ case, the US National Security
Agency (NSA) allegedly monitored the network of Belgacom (the Belgian public telecommunications company) in
2011.

The intercepts mainly targeted Belgacom’s subsidiary BICS (Belgacom International Carrier Services), which is
responsible for the management of international telecommunications. They were made on telephone conversations
with countries such as Yemen, Syria and others deemed ‘suspicious’ by the US.

According to the Belgian security authorities, it is clear that the NSA was involved in the case, although the claim has
not been formally proven. The reports state that the US Ambassador to Belgium may be asked to explain; meanwhile,
Belgacom has already submitted the information available to the Belgian federal prosecutor’s office.

The Belgian Prime Minister, Elio Di Rupo, has said that if the allegations are confirmed, then this would indeed be a
case of electronic espionage and the government would strongly condemn such interference in, and violation of, the
functioning of a public telecommunications company.

1. Isthe Commission aware of this interference in, and breach of the privacy of, telephone conversations?

2. Iftheallegations are confirmed, what action will the EU take against the NSA?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-009773/2013.
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Question for written answer E-010613/13
to the Commission
Alyn Smith (Verts/ALE)
(17 September 2013)

Subject: Turtle doves

Each spring, thousands of migrant birds, including turtle doves, cross Malta on their way to breeding grounds in
Europe.

In Malta, although there are laws in place to govern when shooting can be carried out, a huge number of protected
birds are believed to be illegally killed. One of the most common birds targeted by hunters is the turtle dove, a species
on the verge of extinction in the UK.

Earlier this year, the UK Royal Society for the Protection of Birds (RSPB) reported that nationally turtle dove numbers
had declined by 93% since 1970.

The opening of a spring hunting season in 2013 again disregards the fact that hunting during spring goes against the
Commission’s own Hunting Guide. Could the Commission confirm what, if any, action is planned to stop the
shooting of turtle doves in Malta during their migration?

Furthermore, is the Commission planning to verify the Maltese Government’s ability to enforce, properly control, and
limit the spring hunting season in accordance with its derogation under the EU Birds Directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The judgment of the Court of Justice of the European Union of 2009 (') left open the possibility of a limited spring
hunting derogation of Turtle Dove and Quail under strictly supervised conditions in view of the specific
circumstances prevalent in Malta. Malta has over the past few years strengthened and improved the national
regulatory framework relating to the spring hunting derogation. The relevant national regulations introduce a
number of controls in relation to a spring hunting season, including bag limits and quotas, restrictions pertaining to
time and places and a range of reporting requirements. Nevertheless, the Commission is aware of concerns relating to
the enforcement of spring hunting regulations, and therefore it is in regular contact with the Maltese authorities with
a view to identifying further steps to improve effectiveness of the enforcement regime.

()  Case C-76/08 Commission v Malta.
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(Magyar vltozat)

[résbeli vilaszt igénylé kérdés E-010614/13
a Bizottsag szamdra
Mészdros Alajos (PPE)
(2013. szeptember 17.)

Tdrgy: Unids jogot sérté kozigazgatdsi gyakorlat és bir6i értelmezés

Osszeegyeztethetd-e az uni6s joggal egy olyan tagallami jogszabaly, amely nyelvtani értelmezés szerint nem sérti az
tagdllamban végsd fokon eljaré birdsdgra — unids jogot sérté helyzeteket eredményez? Megkoveteli-e az unids jog
ilyen esetekben, hogy az adott szabdlyozdst megvdltoztassik oly moédon, hogy a véltoztatdst kovetGen ne
fordulhasson el unids jogot sért6 értelmezés? (')

José Manuel Barroso vilasza a Bizottsdg nevében
(201 3. november 27.)

Az dllando itélkezési gyakorlat szerint a tagallami birdsigoknak az unids jog elSirdsainak megfelelSen kell
értelmezniiik és alkalmazniuk a tagéllami jogot. Amennyiben ilyen értelmezésre vagy alkalmazasra nincs lehetdség, a
tagdllami birésdgoknak el kell tekinteniiik a tagdllami jog minden olyan rendelkezésének alkalmazdsitol, amely az
unios jog el6irdsaival ellentétes (ldsd a C-357/06. sz., Frigerio Luigi tigyben hozott itélet [EBHT 2007., 1-12311. o]
28. és 29. pontjat).

Ezen tiilmenden, ha maga a tagallami rendelkezés az unids jog szempontjabdl semleges, az emlitett rendelkezés unids
joggal valo GsszeegyeztethetGsége annak fényében értékelhetd, hogy a tagdllami birdsigok miként alkalmazzdk és
értelmezik azt.

Az Eurdpai Birdsdg megillapitotta tovdbbd, hogy amennyiben valamely tagdllami szabalyozdssal kapcsolatban olyan
eltérd birdi értelmezések meriilnek fel, amelyek koziil egyes értelmezések az emlitett szabdlyozdsnak az unids joggal
Osszeegyeztethetd alkalmazdsdra, mds értelmezések pedig ezzel ellenkez$ alkalmazdsra vezetnének, meg kell
dllapitani, hogy e szabdlyozds nem teljesen egyértelmd ahhoz, hogy biztositsa a szabdlyozds uniés joggal
osszeegyeztethet§ alkalmazdsit, ezért azt médositani kell (ldsd a C-129/00. sz., Bizottsdg kontra Olaszorszdg iigyben
hozott itélet [EBHT 2003.,1-14637. 0.] 29-33. pontjit).

A fenti elvek abban az esetben is alkalmazandok, ha az unids jogot valamely hatdsdg gyakorlata sérti azaltal, hogy a
tagdllami rendelkezéseknek az unids joggal ellentétes értelmezést ad.

() Eurdpai Uni6 Birésdga, C-129/00.
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Question for written answer E-010614/13
to the Commission
Alajos Mésziros (PPE)
(17 September 2013)

Subject: Public administration practice and judicial interpretation in breach of EC law

Can a law of a Member State which, according to its grammatical interpretation, does not violate EC law but the
public administration practice and judicial interpretation of which, in the Member State concerned — with particular
reference to the court adjudicating at last instance — results in a situation whereby EC law is violated, be reconciled
with EC law? In such cases, does EC law require the legislation in question to be amended in such a way as to prevent
any future interpretation being in violation of EC law (')?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(27 November 2013)

According to established case-law, national courts shall interpret and apply national law in conformity with the
requirements of EClaw. In so far as such an interpretation or application is not possible, national courts must
disapply any provision of domestic law which is contrary to the requirements of EC law (see Case C-357/06 Frigerio
Luigi [2007] ECR [-12311, paragraphes 28 and 29).

Furthermore, if a national provision is in itself neutral in respect of EC law, the question whether such provision is
compatible with EC law can be assessed in the light of the application made and the interpretation given to them by
national courts.

Moreover, the European Court of Justice established that where national legislation has been the subject of different
relevant judicial constructions, some leading to the application of that legislation in compliance with EC law, others
leading to the opposite application, it must be held that such legislation is not sufficiently clear to ensure its
application in compliance with EC law and should therefore be amended (see Case C-129/00, Commission v Italy,
[2003] ECR1-14637, paragraphs 29 to 33).

The abovementioned principles apply also when a public administration is violating EC law in its practice, by giving
an interpretation of national provisions which would be contrary to EC law.

() Court of Justice of the European Union, C-129/00.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010615/13
do Komisji
Malgorzata Handzlik (PPE)
(17 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Cla ochronne na nawozy

Unia Europejska powinna wspiera¢ rodzimy przemysl. Kluczowe jest, aby UE dzialala szybko i skutecznie przeciwko
niesprawiedliwym praktykom dumpingowym lub subsydiom na eksport do UE. Nalezy zauwazy¢, ze europejskie
mechanizmy ochrony sg juz bardzo liberalne, i nalezy zapobiega¢ wszelkim dzialaniom czy zmianom w prawie,
ktére spowodowalyby nieréwnowage na niekorzys¢ europejskich firm.

Wiele sektor6w, wlaczajac w to przemyst nawozowy, jest w sytuacji nieuprzywilejowanej, gdyz musi zmagac sie
z zawyzonymi cenami gazu, weglanu, potasu czy innych surowcéw. Rozbieznosci w cenach tych podstawowych —
na przyklad dla przemystu nawozowego — surowcéw pomiedzy rynkiem europejskim a rynkami glownych
partneréw handlowych sg niezwykle glebokie. R6Znice te sg regularnie wykorzystywane, jako praktyka dumpingowa
w stosunku do produktéw z UE.

W zwigzku z powyzszym chcialabym zada¢ Komisji ponizsze pytania:

1. Czy Komisja popiera rezygnacje z zasady mniejszego cla? Rezygnacja z tej zasady bedzie dowodem, ze UE nie
akceptuje niesprawiedliwego i nieréwnego poziomu cen surowcéw, zwlaszcza jesli efekt bedzie szkodliwy dla
europejskiego przemystu. Dlatego zwracam si¢ do Komisji o ustosunkowanie si¢ do tej kwestii, co szczeg6lnie
malym i $rednim przedsigbiorstwom ufatwi udzial w zaméwieniach publicznych. Co wazne, najnizsza cena nie
bedzie juz gtéwnym kryterium, dzigki temu wykluczone zostang propozycje, ktdre sg tanie, bo zanizajg jako$¢
lub s3 nienaturalnie niskie.

2. Jakie $rodki Komisja juz stosuje lub planuje wprowadzic¢ i kiedy, aby zapewni¢ zasady réwnego traktowania
przedsiebiorcéw i wyeliminowa¢ niesprawiedliwe praktyki dumpingowe?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(6 listopada 2013 1.)

W przypadkach zaklécenia miedzynarodowego handlu towarami poprzez nieuczciwg konkurencje, w zakresie,
wjakim subsydiowanie lub praktyki dumpingowe wyrzadzaja szkode przemystowi unijnemu, istnieje mozliwosé
wprowadzenia cel wyréwnawczych lub antydumpingowych po przeprowadzeniu dochodzenia przez Komisje.

Komisja moze rozwazy¢ wszczecie dochodzenia antydumpingowego lub antysubsydyjnego, jesli posiada
wystarczajace dowody prima facie §wiadczace o dumpingu lub subsydiowaniu przywozonych towaréw, ktére to
praktyki powodujg istotng szkode dla przemystu unijnego.

Przemys! unijny moze wnie$¢ skarge, a jesli istnieja wystarczajace dowody, Komisja jest prawnie zobowigzana do
wszczecia dochodzenia, o ile spelnione sg odpowiednie wymogi prawne Swiatowej Organizacji Handlu (WTO) i UE.

Nalezy réwniez przypomnie¢, Ze Komisja wystapita z inicjatywa modernizacji stosowanych instrumentéw ochrony
handlu. Inicjatywa ta pozwolitaby na znaczne zwigkszenie skutecznosci tych instrumentéw w zakresie
przeciwdzialania nieuczciwej konkurencji wynikajacej z dumpingu isubsydiowania wywozu. W ramach tej
modernizacji Komisja zamierza réwniez ulatwi¢ stosowanie instrumentéw ochrony handlu matym i $rednim
przedsigbiorstwom (MSP), ktére dzieki temu beda mogly sie broni¢ przeciwko nieuczciwej konkurencji. Wniosek
legislacyjny w tej sprawie jest obecnie rozpatrywany przez Parlament i Rade.
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Question for written answer E-010615/13
to the Commission
Malgorzata Handzlik (PPE)

(17 September 2013)

Subject: Protective tariffs on fertilisers

The EU should support its own industry. It is vital that the EU take swift, effective action against the unfair practices of
dumping and subsidising of exports to the EU. It should be noted that European protection mechanisms are
extremely liberal, and we should prevent any action or change in the law that would cause an imbalance which puts
European businesses at a disadvantage.

Many sectors, including the fertiliser industry, are at a disadvantage as they are struggling with rising prices for gas,
carbonates, potassium and other raw materials. There are unusually big differences in the prices of these basic raw
materials, for example in the fertiliser industry, on the European market as compared with the markets of Europe’s
major trade partners. These differences are regularly exploited to practise dumping to the detriment of products from
the EU.

1. Does the Commission support abandoning the idea of lowering customs duties? By doing so the EU would
signal its refusal to accept unfair, unequal prices for raw materials, particularly where they have an adverse impact on
European industry. I therefore call on the Commission to address this issue, in particular so that SMEs will be better
able to participate in public procurement procedures. Importantly, lowest price must stop being the main criterion,
so that tenders which are low-priced because what they cover is of a lower quality or because artificially low prices are
being quoted can be eliminated.

2. What action is the Commission taking or does it plan to take — and when — to ensure that the principle of
equal treatment of entrepreneurs is adhered to and eliminate unfair dumping practices?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(6 November 2013)

In cases where international trade in manufactured goods is distorted by unfair competition, in so far as
countervailing and/or dumping practices cause injury to the Union industry, anti-subsidy and/or anti-dumping duties
may be imposed after investigation by the Commission.

The Commission can consider opening an anti-subsidy and/or an anti-dumping investigation when it has sufficient
prima facie evidence that dumping or subsidisation takes place and the Union industry is suffering material injury,
caused by the dumped or subsidised imports.

EU industry can bring a complaint and if there is sufficient evidence, the Commission is under a legal obligation to
initiate an investigation if the relevant World Trade Organisation and EU legal requirements are met.

It should also be recalled that the Commission launched an initiative to modernize its trade defence instruments. This
initiative would significantly strengthen the effectiveness of the trade defence instruments to address unfair
competition as a result of dumping and subsidisation of exports. As part of this modernisation exercise, the
Commission also intends to help small and medium-sized enterprises (SMEs) have recourse to trade defence
instruments, and therefore protect themselves against unfair competition. The legislative proposal is currently before
Parliament and the Council.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010616/13
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(17 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Rozwoj polityki azylowej

Europejska Rada ds. Uchodzcéw i Wypedzonych opublikowala raport dotyczacy praktyk w zakresie przyjmowania
imigrantow i przyznawania im ochrony miedzynarodowej w 14 panistwach UE. Dokument pokazuje wcigz istniejace
rozbieznosci miedzy 14 badanymi panstwami cztonkowskimi. Dzieje si¢ tak mimo ulepszania narodowych polityk
azylowych i podpisania przez UE w czerwcu 2013 r. pakietu azylowego. Réznice dotyczg przede wszystkim kwestii
proceduralnych, gwarancji dla poszukujacych ochrony, dostepu do zakwaterowania oraz zatrudnienia i zasad
umieszczania w odrodkach zamknietych. Priorytetowa sprawa jest zapewnienie cudzoziemcom dostepu do
bezplatnej pomocy prawnej i pelnomocnikéw w ramach procedury azylowej. Niestety, dostepnos¢ takich praktyk
w opisanych krajach ciggle si¢ zmniejsza. Dodatkowo w niektérych pafstwach UE (np. Polska, Wielka Brytania)
przepisy nie przewiduja odpowiedniego czasu na przygotowanie skargi na decyzje odmowng przez osobg ubiegajaca
si¢ o przyznanie pomocy miedzynarodowej. Ztego powodu w praktyce prawo to nie jest przestrzegane.
Konkludujac, w niektorych krajach cudzoziemcy, ktérym odméwiono przyznania statusu uchodzcy lub innej formy
pomocy sg pozbawieni mozliwosci odwolania si¢ od decyzji sadu. Jest to praktyka niedopuszczalna w panstwach
europejskich, godzaca w podstawowe prawa obywatela i goScia Europy.

Zwracam si¢ z ponizszym zapytaniem.

1.  Czy Komisja przewiduje zharmonizowanie przepisdw panistw europejskich dotyczacych przyznawania
ochrony migdzynarodowej?

2. CzyKomisja rozwaza powolanie instytucji Rzecznika ds. Cudzoziemcéw?

3. Co Komisja sadzi o powotaniu wspdlnej dla wszystkich panstw czlonkowskich instancji odwolawczej od
decyzji odmownych w sprawie przyznania azylu?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Cecili¢ Malmstrom w imieniu Komisji
(28 pazdziernika 2013 r.)

Podjete wlasnie zostaly dalsze kroki wcelu zharmonizowania przepiséw panstw czlonkowskich dotyczacych
przyznawania ochrony miedzynarodowej w drodze przyjecia tzw. ,pakietu azylowego” skladajacego si¢ z trzech
dyrektyw () idwoch rozporzadzen (). Wspomniany pakiet musi jeszcze nabra¢ pelnego skutku prawnego, gdyz
panstwa cztonkowskie maja czas do lipca 2015 r. na wdrozenie wigkszoéci jego przepiséw. W zwigzku z tym
Komisja nie zamierza obecnie proponowac dalszej harmonizacji.

W chwili obecnej Komisja nie zamierza proponowal powolania instytucji Rzecznika ds. Cudzoziemcéw ani
rozwazac takiego wniosku.

Jesli chodzi o powolanie wspdlnej dla wszystkich pafistw czlonkowskich instancji odwotawczej od decyzji
odmownych w sprawie przyznania azylu, niedawne badanie (*) przeprowadzone na zlecenie Komisji pokazato, ze
istnieja pewne przeszkody natury prawnej i praktyczne;.

() Dyrektywy 2011/95/UE, 2013/32/UE, 2013/33UE.

Rozporzadzenia (UE) nr 603/2013 i (UE) nr 604/2013.

Studium wykonalnosci oraz skutkéw prawnych i praktycznych stworzenia mechanizmu wspélnego rozpatrywania wnioskow o azyl na
terytorium UE,
http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/e-library/documents/policies/asylum/common-procedures/docs/jp_final_report__final_en.pdf

=
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Question for written answer E-010616/13
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(17 September 2013)

Subject: Evolution of asylum policy

The European Council on Refugees and Exiles has published a report on practices in the areas of receiving immigrants
and granting asylum in 14 EU Member States. The document shows that disparities remain between the 14 Member
States studied. This is in spite of advances in national asylum policies and the EU’s adoption, in June 2013, of the
Asylum Package. The differences mainly concern procedural matters, guarantees for asylum-seckers, access to
accommodation and employment, and the rules on holding people in closed detention centres. A priority issue is
ensuring that migrants have access to free legal assistance and attorneys during the asylum process. Sadly, such
services are constantly being reduced in the Member States studied. Moreover, in some Member States (e.g. Poland
and the United Kingdom) there are no legal provisions giving asylum-seekers an appropriate time frame in which to
prepare an appeal against a negative decision. This right, therefore, is not respected in practice. In some countries,
asylum-seekers who have been refused refugee status or another form of assistance are deprived of the possibility of
appealing against the court’s decision. This practice, which strikes at the heart of the rights of citizens and guests in
Europe, cannot be permitted to occur in European countries.

1. Does the Commission see scope for harmonising EU Member States’ laws on the granting of international
protection?

2. Isthe Commission considering establishing an Ombudsman for Non-EU Nationals?

3. What is the Commission’s position on establishing a common EU instance for appeals against negative
decisions on the granting of asylum?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(28 October 2013)

Further steps have just been taken to harmonise Member States’ laws on the granting of international protection
through the adoption of the so-called ‘asylum package’ consisting of three directives (') and two regulations (*). This
package has yet to take full legal effect, since Member States have until July 2015 to implement the bulk of its
provisions. Accordingly, the Commission currently has no plans for proposing further harmonisation.

Currently, the Commission has no plans to propose the establishment of an Ombudsman for non-EU nationals, or to
consider making such a proposal.

As concerns establishing a common EU instance for appeals against negative asylum decisions, a recent study (*)
conducted for the Commission, pointed to some legal and practical obstacles.

Directives 2011/95/EU, 2013/32/EU, 2013/33/EU.

Regulations (EU) No 603/2013 and 604/2013.

() Study on the Feasibility and legal and practical implications of establishing a mechanism for the joint processing of asylum applications on the
territory of the EU,
http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/e-library/documents/policies/asylum/common-procedures/docs/jp_final_report__final_en.pdf
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-010617/13
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(18. September 2013)

Betrifft: Rechtsvorschriften iiber streunende Hunde in Ruménien

Am 10. September 2013 hat das ruminische Parlament ein neues Gesetz verabschiedet, das es den Behorden
gestattet, Tausende von gesunden streunenden Hunden einzuschlifern, wenn sie nicht innerhalb von 14 Tagen von
Biirgern adoptiert werden. Der ruménische Verfassungsgerichtshof hat bereits 2012 ein dhnliches Gesetz aufgehoben,
da man zu dem Schluss gelangt war, dass es gegen die ruménische Verfassung verstoft.

Artikel 13 des Vertrags von Lissabon besagt: ,Bei der Festlegung und Durchfiithrung der Politik der Union [...] tragen
die Union und die Mitgliedstaaten den Erfordernissen des Wohlergehens der Tiere als fithlende Wesen in vollem
Umfang Rechnung®. Ich mochte daher an die Kommission in ihrer Eigenschaft als Hiiterin der Vertrdge folgende
Fragen richten (bitte um getrennte Beantwortung):

1. Steht das neue ruminische Gesetz im Widerspruch zu Artikel 13 des Vertrags iiber die Arbeitsweise der
Europdischen Union? Wenn nicht, warum nicht?

2. Welche Mafnahmen kann die Kommission ergreifen und wirksam umsetzen, um dafiir zu sorgen, dass
Ruminien den Vertrag iiber die Arbeitsweise der Europdischen Union einhalt?

3. Welche Mafinahmen kann die Kommission ergreifen und wirksam umsetzen, um dafiir zu sorgen, dass sich die
ruménischen Behorden an die Verfassung ihres Landes halten?

4. Welche der oben genannten Mafnahmen wird die Kommission ergreifen, um dafiir zu sorgen, dass Rumanien
sich sowohl an den Vertrag iiber die Arbeitsweise der Europdischen Union als auch an seine eigene Verfassung
halt?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(17. Oktober 2013)

Der Kommission sind dieser Fall und andere dhnliche Fille, die Folge der andauernden problematischen Anwesenheit
herrenloser Hunde in einigen Gebieten mehrerer Mitgliedstaaten sind, wohl bekannt. Das Vorgehen gegen diese Tiere
unterliegt nicht den EU-Rechtsvorschriften, sondern fillt in die alleinige Zustidndigkeit der Mitgliedstaaten.

Daher ist die Kommission nicht befugt, den ruméanischen Behorden Mafnahmen in diesem Bereich vorzuschreiben.
Es sei allerdings darauf hingewiesen, dass die Weltorganisation fiir Tiergesundheit (OIE) internationale Leitlinien zur
Populationskontrolle bei herrenlosen Hunden angenommen hat, in denen sie betont, dass die ortlichen
Regierungsstellen bei der Durchsetzung der Rechtsvorschriften iiber die Hundehaltung eine wichtige Rolle spielen,
und diejenigen Stellen nennt, die fiir die Ausarbeitung und Durchfiihrung geeigneter Schulungen fiir das Einfangen,
den Transport und die Haltung von Hunden zustindig sind, sowie Mindestkriterien fiir Unterbringung und
Versorgung vorsieht.

In den Leitlinien wird auferdem betont, dass bei der Populationskontrolle bei herrenlosen Hunden eine abgestimmte
Vorgehensweise erforderlich ist, dass die Tétung von Hunden, falls diese unumginglich ist, nach tiergerechten
Methoden erfolgen sollte und dass die Totung allein keine nachhaltige Strategie darstellt.

Als Mitglied der OIE ist es jedoch an Rumdnien zu entscheiden, wie diese internationalen Leitlinien auf nationaler
Ebene am besten umgesetzt werden konnen.
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Question for written answer P-010617/13
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(18 September 2013)

Subject: Legislation in Romania concerning stray dogs

On 10 September 2013, the Romanian Parliament adopted a new law allowing the authorities to euthanise thousands
of healthy stray dogs if they are not adopted by citizens within a period of 14 days. The Romanian Constitutional
Court already withdrew a similar law in 2012, as it was considered to be in conflict with the Romanian Constitution.

Article 13 of the Lisbon Treaty stipulates that ‘in formulating and implementing the Union’s [...] policies, the Union
and the Member States shall, since animals are sentient beings, pay full regard to the welfare requirements of animals.’
I therefore wish to ask the Commission, in its capacity as guardian of the Treaties (please answer separately):

1. Does the new Romanian law contradict Article 13 of the Treaty on the Functioning of the European Union? If
not, why not?

2. What measures can the Commission take and effectively implement in order to ensure that Romania abides by
the Treaty on the Functioning of the European Union?

3. What measures can the Commission take and implement effectively in order to ensure that the Romanian
authorities abide by their country’s constitution?

4. Which of the aforementioned measures will the Commission take in order to ensure that Romania abides by
the Treaty on the Functioning of the European Union as well as its own constitution?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 October 2013)

The Commission is fully aware of this and other similar events that are the result of the persistent problematic
presence of stray dogs in some areas of several Member States. However, the control of these animals is not governed
by EU rules and remains under the sole responsibility of the Member States.

The Commission is thus not entitled to request any action to the Romanian authorities on this issue. It is important,
however, to recall that the World Organisation for Animal Health (OIE) has adopted international standards on stray
dog population control, highlighting the important role of the local government agencies for the enforcement of
legislation relating to dog ownership and indicating the bodies responsible for developing and implementing
appropriate training to regulate dog capture, transport, and holding as well as minimum housing and care criteria.

These standards also insist on the need to use parallel approaches for controlling stray dog population and consider
that killing should be carried out in a humane way when necessary, and it is not a sustainable strategy if performed
alone.

However, it is up to Romania, as member of the OIE, to consider how it might most appropriately use these
international guidelines in its national context.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-010618/13
do Komisji
Jacek Saryusz-Wolski (PPE)
(18 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Unijne wsparcie bezpieczefistwa energetycznego Moldawii

W rezolucji zdnia 12 wrze$nia 2013 r. () Parlament mocno skrytykowat Rosje za naciski wywierane na kraje
Partnerstwa Wschodniego w przededniu szczytu Partnerstwa Wschodniego w Wilnie i wezwal Komisje do podjecia
dzialann w obronie partneré6w Unii, do wyslania wszystkim krajom Partnerstwa Wschodniego mocnego sygnatu
wsparcia oraz do przedstawienia konkretnych, skutecznych $rodkéw wsparcia tych partneréw.

Moldawia, ktéra ma duze osiaggniecia jesli chodzi o polityke proeuropejska i nalezy do Wspoélnoty Energetycznej, jest
szczegblnie narazona na naciski ze strony Rosji, ktéra jest obecnie jednym dostawcg gazu dla Motdawii. Wprawdzie
nalezy pochwali¢ starania Komisji zwigzane z gazociaggiem lasi-Ungheni (ktéry w 2014 r. ma polaczy¢ Moldawie
z rumunskim rynkiem gazowym), lecz jakie inne kroki zamierza poczyni¢ Komisja, aby wesprze¢ bezpieczefistwo
energetyczne Moldawii, w szczeg6lnosci w zwigzku:

a)  ze staraniami, jakich dokonuje ten kraj, aby zréznicowaé 7Zrédla i drogi dostaw energii m.in. poprzez dalsza
integracje  zunijna  infrastrukturg energetyczng, wtym za pomocg wzajemnych polaczen
elektroenergetycznych;

b)  zprocesem wdrazania przez Moldawie dorobku prawnego Wspdlnoty Energetycznej (w szczegdlnosci
trzeciego pakietu energetycznego) oraz restrukturyzacja moldawskiego sektora gazowego, w tym poprzez
prace wspolnej grupy ekspertéw powolanej w grudniu 2012?

W $wietle krokow, jakie Rosja poczynila niedawno wobec Moldawii, oraz obaw, jakie wyrazili moldawscy
ministrowie, co do mozliwosci przerwania przez Gazprom dostaw energii w trakcie nadchodzacej zimy, czy Komisja
przygotowuje tymczasowe plany awaryjne, aby poméc Moldawii, gdyby zaistniala taka sytuacja? Jezeli tak, to jakie sa
to plany? W jaki sposoéb UE moze przyspieszy¢ proces uniezalezniania si¢ Moldawii od monopolu Rosji na rynku
dostaw gazu?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Giinthera Oettingera w imieniu Komisji
(17 paidziernika 2013 r.)

Moldawia SciSle wspolpracuje z Rumunig wcelu okreslenia wspélnych priorytetéw w zakresie projektéw
dotyczacych migdzysystemowych polaczen sieci elektrycznej i gazowej, ktére poprawia bezpieczenistwo dostaw
w Moldawii. Komisja wspiera te projekty zaréwno politycznie, jak ifinansowo oraz aktywnie uczestniczy
w ulatwianiu realizacji priorytetowych projektow przez organizowanie spotkan technicznych z przedstawicielami
Motdawii, Rumunii, EBOR i EBL

Aby osiagna¢ niezalezno$¢ energetyczng i bezpieczenstwo dostaw, rzad motdawski koncentruje si¢ na integracji
z unijnym rynkiem energii. Komisja i Sekretariat Wspolnoty Energetycznej wspierajg Moldawie we wdrazaniu
trzeciego pakietu dotyczgcego rynku energii i wrestrukturyzacji sektora gazu tego panstwa. Wspdlna Grupa
Ekspertéw UE-Moldawia prowadzi wymiang do$wiadczeni w zakresie praktycznego wdrazania odpowiednich
unijnych przepiséw energetycznych.

Przygotowanie UE i panstw czlonkowskich Wspélnoty Energetycznej do kryzysu gazowego jest regularnie oceniane
przez unijng grupe koordynujacg ds. gazu iprzez grupe koordynacyjng ds. bezpieczenistwa dostaw Wspdlnoty
Energetycznej. Moldawia, wypelniajac swoje zobowigzania w ramach Wspdlnoty Energetycznej, jest obecnie na
etapie finalizacji o§wiadczenia o krajowej strategii bezpieczefistwa dostaw w celu lepszego przygotowania si¢ do
ewentualnego kryzysu energetycznego. Bezpieczefistwo dostaw zardwno gazu, jak ienergii elektrycznej mozna
poprawi¢ takze w perspektywie $rednio- i dlugoterminowej przez rozwijanie projektéw inwestycyjnych oraz przez
umozliwienie odwrdcenia kierunku przeptywu gazu.

() Teksty przyjete, P7_TA(2013)0383.
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Question for written answer P-010618/13
to the Commission
Jacek Saryusz-Wolski (PPE)
(18 September 2013)

Subject: EU support for Moldova’s energy security

In its resolution of 12 September 2013 ("), Parliament strongly criticised Russia for the pressure it has been exerting
on the Eastern Partnership countries in the run-up to the Eastern Partnership Summit in Vilnius and called on the
Commission to take action in defence of the Union’s partners, to send out strong messages of support for all Eastern
Partnership countries and to come forward with concrete effective measures to support those partners.

Moldova, which has a good track record when it comes to pro-European policies and is a member of the Energy
Community, is particularly vulnerable to pressure from Russia, which is currently the country’s sole supplier of gas.
Although the Commission’s efforts with regard to the Iasi-Ungheni pipeline (which is to link Moldova to the
Romanian gas market by 2014) are to be commended, what other steps does the Commission plan to take to support
Moldova’s energy security, in particular as regards:

(@)  the country’s efforts to diversify sources and routes of energy supply, through, inter alia, further integrating
Moldova into the EU’s energy infrastructure, including by means of electricity interconnections;

(b)  the process for Moldova’s implementation of the Energy Community acquis (especially the Third Energy
Package) and the restructuring of its gas sector, including through the work of the Joint Expert Group set up in
December 2012?

In the light of recent steps taken by Russia vis-a-vis Moldova, and the concern expressed by Moldovan ministers at a
possible cut-off by Gazprom of energy supplies during the coming winter, is the Commission drawing up provisional
contingency plans to aid Moldova should this occur? If so, what are they? How can the EU further speed up the
process of making Moldova less dependent on Russia’s monopoly of the gas supply market?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(17 October 2013)

Moldova is working closely with Romania to define common priorities on gas and electricity interconnection projects
which will improve the security of supply in Moldova. The Commission is supporting these projects both politically
and financially and is actively involved in facilitating implementation of the prioritised projects by organising
technical meetings with Moldova, Romania, EBRD and EIB.

To achieve energy independence and security of supply, the Moldovan government is focusing on integration with
the EU energy market. The Commission and the Energy Community Secretariat are supporting Moldova in
implementing the third energy market package and restructuring the gas sector of the country. The Joint EU-Moldova
Expert Group shares expertise on the practical implementation of the relevant EU energy law.

The gas crisis preparedness in the EU and in the member countries of the Energy Community is regularly assessed
both in the EU Gas Coordination Group and in the Energy Community Security of Supply Coordination Group. As
part of its obligations in the Energy Community, Moldova is currently finalising a statement for the national strategy
on security of supply in order to be better prepared in the event of an energy crisis situation. The security of supply
situtation for both gas and electricity can also be improved in the mid- and long-term by the development of
investment projects and by allowing reverse gas flows.

() Textsadopted, P7_TA(2013)0383.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-010619/13
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(18 settembre 2013)

Oggetto: Uso dei fondi europei per la riconversione dell’ex zuccherificio di Finale Emilia

In riferimento all'interrogazione E-009018/2013, il Commissario conclude la sua risposta affermando che «l
programma di sviluppo rurale 2007-2013 della Regione Emilia-Romagna esclude specificamente tali interventi dal
finanziamento».

Si chiede alla Commissione se:

1. ifondieuropei non potevano essere chiestiferogati;

2. i fondi siano stati erogati in contrapposizione con quanto previsto dal programma di sviluppo rurale della
Regione e se in tal caso dovranno essere restituiti;

3. sel'Europa abbia finanziato un progetto che non poteva finanziare.

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(7 ottobre 2013)

[ criteri di ammissibilita per la concessione dell'aiuto alla ristrutturazione sono previsti dal regolamento (CE) n.
320/2006 del Consiglio, del 20 febbraio 2006, che istituisce un regime temporaneo per la ristrutturazione
dell'industria dello zucchero nella Comunita ().

Nel quadro della ristrutturazione del settore dello zucchero gli Stati membri avevano piena responsabilita per la
concessione e l'attuazione dei progetti nel loro territorio:

—  Tarticolo 5, paragrafo 1 del regolamento (CE) n. 320/2006 del Consiglio recita: «gli Stati membri decidono in
merito alla concessione dell’aiuto alla ristrutturazione»;

—  Tlarticolo 5, paragrafo 4 del regolamento (CE) n. 320/2006 del Consiglio recita: «gli Stati membri procedono al
monitoraggio, al controllo e alla verifica dell'attuazione del piano di ristrutturazione, quale ¢ stato approvato»;

Il programma di sviluppo rurale (PSR) 2007-2013 della Regione Emilia Romagna escludeva specificamente gli
interventi a favore della ristrutturazione di zuccherifici nell'ambito della «Misura 123 — accrescimento del valore
aggiunto dei prodotti agricoli e forestali» del PSR. A partire dal 2012 ¢li interventi a favore di ex produttori di
barbabietole da zucchero in Emilia Romagna erano autorizzati per altre misure del PSR, in quanto le risorse per gli
aiuti alla ristrutturazione ai sensi del regolamento (CE) n. 320/2006 erano esaurite.

La Commissione verifica la corretta attuazione della normativa europea da parte degli Stati membri, attraverso
verifiche periodiche e, se necessario, adotta i provvedimenti opportuni.

() GUL 58 del 28.2.2006.
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Question for written answer P-010619/13
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(18 September 2013)

Subject: Use of European funds for the conversion of the former sugar factory in Finale Emilia

With reference to Question E-009018/2013, the Commission concludes its reply by stating that: ‘The 2007-2013
Rural Development Program of the region Emilia Romagna specifically excludes such interventions from funding.’

1. Wasitnot possible to apply for/grant the European funding?

2. In granting the funds, were the rules governing the Region’s rural development programme breached, and if so,
will the funding have to be repaid?

3. Did Europe finance a project which it could not finance?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(7 October 2013)

The eligibility criteria for granting the restructuring aid are laid down in Council Regulation (EC) No 320/2006 of
20 February 2006 establishes a temporary scheme for the restructuring of the sugar industry in the Community (').

Within the framework of this sugar restructuring Member States had full responsibility for the granting and
implementation of the projects within their territory:

—  Article 5(1) of Council Regulation (EC) N) 320/2006 states that ‘Member States shall decide on the granting of
the restructuring aid’;

—  Acrticle 5(4) of Council Regulation (EC) N) 320/2006 states that ‘Member States shall monitor, control and
verify the implementation of the restructuring aid as approved by it’;

The 2007-2013 Rural Development Program (RDP) of the region Emilia Romagna specifically excluded interventions
in favour of the restructuring of sugar refineries under Measure 123 — ‘Adding Value to Agricultural and Forestry
Products’ of the RDP. From 2012 on, interventions in favour of former sugar beet growers in Emilia Romagna were
allowed for other RDP measures, since resources for restructuring aid under Regulation (EC) No 320/2006 had been
exhausted.

The Commission verifies the correct implementation of European law by Member States through regular audits and
will, if necessary, take appropriate actions.

()  OJL58,28.2.2006.
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Fragor for skriftligt besvarande E-010620/13
till kommissionen
Anna Maria Corazza Bildt (PPE)
(18 september 2013)

Angdende: Avskaffande av provning av det ekonomiska behovet och hinder for fri etablering

I dessa tider dd vi inte kan spendera oss ut ur krisen ér ett mojliggorande av fri rorlighet for varor och tjdnster ett av de
bdsta sdtten att fa till stdnd tillvixt och sysselsittning utan att spendera skattebetalarnas pengar. Enligt direktiv
2006/123/EG om tjinster pd den inre marknaden (tjanstedirektivet) dr medlemsstaterna skyldiga att avskaffa
omotiverade begransningar av marknadstilltridet, och denna skyldighet innebar dven ett avskaffande av prévning av
det ekonomiska behovet.

[ rapporten Den inre marknadens integration 2013, som ingick i den &rliga tillvixtoversikten 2013, fastslar
kommissionen att sddana krav (provning av det ekonomiska behovet) dr forbjudna enligt tjanstedirektivet, men att de
dnda finns kvar i Ruminien, Osterrike, Grekland, Nederlinderna, Ungern och i vissa regioner i Tyskland och Spanien.

Dessutom har man i vissa delar av Europa infort sirskilda skatter som diskriminerar mot vissa branscher och
foretagsmodeller, och dirmed skapat hinder for den fria etableringen och snedvrider konkurrensen.

Ménga hinder beror pd att tjanstedirektivet inte har integrerats pd ratt sitt i annan EU-lagstiftning och nationell
lagstiftning. Samtidigt bor man beakta att overtrddelseforfaranden i samband med 6vertrddelser av reglerna om den
inre marknaden ofta dr langdragna.

EU far inte missa nagra tillfdllen att skapa sysselsittning. Hur avser kommissionen att, i dialog med medlemsstaterna,
sikerstilla att fullt ansvar tas for att man till fullo och pé ett korrekt och konsekvent sitt overvakar att reglerna om
den inre marknaden f6ljs? Hur kommer nolltoleranspolitiken att tillimpas i praktiken? Tror kommissionen att
paskyndade forfaranden kommer att inféras som kan snabba upp behandlingen av 6vertradelseforfaranden?

Svar fran Michel Barnier pd kommissionens vignar
(11 november 2013)

Enligt kommissionens meddelande av den 8juni 2012 om genomférandet av tjdnstedirektivet ('), kommer
kommissionen att tillimpa nolltolerans i fall dir de otvetydiga skyldigheterna inte uppfylls och kommer nir sa krivs
att tillimpa nolltolerans genom 6vertridelseforfaranden.

Forbudet mot en provning av det ekonomiska behovet, som anges i artikel 14.5 i direktiv 2006/123/EG om tjinster
pd den inre marknaden (tjdnstedirektivet), dr en av de otvetydiga skyldigheter som medlemsstaterna méaste uppfylla.

Efter en genomgripande undersokning om genomférandet av tjanstedirektivet, som tickte alla medlemsstater, har
kommissionen pé eget initiativ inlett nistan 40 undersokningar i syfte att kartligga alla eventuella dvertradelser av
otvetydiga skyldigheter som anges i tjanstedirektivet. Kommissionen héller ocksa p4 att gora undersokningar till f6ljd
av klagomal dir en del av dessa giller prévning av det ekonomiska behovet.

Att bevaka overtradelser av dessa skyldigheter dr en prioriterad fraga for kommissionen. P4 mindre 4n ett ar har alla
drenden pd eget initiativ behandlats. Till foljd av det har man i 31 fall (13 av dem har 16sts) kunnat inleda en
strukturerad dialog med den berérda medlemsstaten och inlett tva formella overtradelseforfaranden. Kommissionen
har for avsikt att hantera dessa 6vertradelseforfaranden i linje med de dtaganden som gjordes i meddelandet om
styrning och tjanster i juni 2012.

()  Meddelande om genomférandet av tjanstedirektivet: Ett partnerskap for ny tillvéxt i tjanstesektorn 2012-2015, KOM(2012) 261.
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Question for written answer E-010620/13
to the Commission
Anna Maria Corazza Bildt (PPE)
(18 September 2013)

Subject: Removing economic needs tests and barriers to free establishment

At a time when we cannot spend our way out of the crisis, enabling the free movement of goods and services is one of
the best ways to generate growth and jobs without spending taxpayers’ money. Under Directive 2006/123/EC on
services in the internal market (the services directive), Member States are obliged to remove unjustified restrictions to
market access, including eliminating economic needs tests.

However, in the report entitled ‘State of the single market integration 2013’, as part of the Annual Growth Survey
2013, the Commission states that ‘such requirements [economic needs tests] are prohibited under the services
directive but are nevertheless still in place in Romania, Austria, Greece, the Netherlands, Hungary and in certain
regions of Germany and Spain’.

Furthermore, in some parts of the EU, special taxes have been put in place which discriminate against certain sectors
or business models, thereby creating obstacles to free establishment and distorting competition.

Many barriers stem from the poor integration of the services directive with other EU and national legislation. At the
same time, infringement cases for breaches of internal market rules often take a long time.

The EU cannot afford to miss any opportunity to create jobs. With this in mind, how does the Commission intend, in
dialogue with the Member States, to ensure that full responsibility is taken to enforce in a comprehensive, correct and
coherent manner existing internal market rules? How will the zero-tolerance policy be applied in practice? Does the
Commission foresee the establishment of fast-track procedures that would speed up the processing of infringement
cases?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(11 November 2013)

As stated in the Commission’s Communication of 8 June 2012 on the implementation of the Services Directive ('),
‘The Commission will apply a “zero tolerance” policy in cases of non-compliance with the unequivocal obligations’
and ‘will apply its zero tolerance policy through infringement procedures, where necessary’.

The prohibition of an ‘economic needs test,, laid down in Article 14(5) of Directive 2006/123/EC on services in the
internal market (‘the Services Directive’), is one of the unequivocal obligations by which Member States must abide.

Following a horizontal study on the implementation of the Services Directive that covered all of the Member States,
the Commission has launched, on its own initiative, nearly 40 investigations in order to identify any possible
violations of the unequivocal obligations set out in the Services Directive. Furthermore, the Commission is also
conducting investigations triggered by complaints, some of which concern the economic needs test.

The Commission pursues cases infringing these obligations as a matter of priority. In less than one year, all the own-
initiative cases have been treated. As a result, 31cases (13 of which have been solved) have led to the opening of a
structured dialogue with the Member State concerned and 2 formal infringement procedures have been initiated. The
Commission intends to deal with these infringement cases in line with the commitments made in its Governance and
Services Communications of June 2012.

() Communication on the implementation of the Services Directive. A partnership for new growth in services 2012-2015, COM 2012(261).
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Question for written answer E-010621/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VP[HR — Child Labour in Tanzania

On 28 August 2013, a number of news agencies publicised the findings of a Human Rights Watch report concerning
child labour in Tanzania. The report alleges that thousands of children, some as young as eight years of age, are
working in Tanzanian gold mines, whilst also mentioning the inherently dangerous working conditions. A number of
hazards are identified in the report, the most serious of which include the risk of mercury poisoning, unstable
working conditions in underground mining pits liable to collapse, and the prevalence of long shifts lasting up to 24
hours.

The levels of poverty existing in Tanzania mean that there is an economic imperative for young children, in particular
orphans, to seek work. Whilst these obligations are very real, the long-term consequences for the future of these
children can be serious. Girls often face sexual harassment and are at risk of contracting diseases such as HIV.
Exposure to mercury, not uncommon as part of the mining process, is also a serious problem, causing life-long
disabilities for those exposed.

In January 2013, the Tanzanian Government helped to draw up the Minamata Convention on Mercury, which is
supported by 140 countries. Nevertheless, Healthcare Research Worldwide states that Tanzania must do more in
order to implement the provisions of the convention by monitoring the issue of child labour.

1. What policies has the EU recently adopted in order to monitor the issue of child labour in the gold mining
industry across Africa?

2. Is the Vice-President/High Representative prepared to talk with Tanzanian President Jakaya Kikwete about his
government’s commitment to the Minamata Convention?

3. Are EU officials in Tanzania, and in the wider region, taking steps to prevent children being drawn into the gold
mining industry? If so, what steps are being taken?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The EU welcomes the signature of the Minamata Convention by Tanzania and will use all upcoming high level
discussions to address issues of implementation. The next political dialogue under the Cotonou Agreement between
the EU and Tanzania, with the participation of President Kikwete, will be among these. The EU Heads of Mission have
also recently made a field trip to mining areas in North Tanzania where the matter was raised with senior authorities
and other stakeholders.

Concerning the Commission’s action against child labour in Tanzania in particular, the Honourable Members are also
referred to the answer to previous Written Question E-010100/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html#sidesForm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010622/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(18 settembre 2013)

Oggetto: VP/HR — Instabilita nella Repubblica centrafricana

In seguito alla rimozione dell'ex Presidente Francois Bozize per mano del gruppo di ribelli Seleka, vi ¢ il timore che la
Repubblica centrafricana rischi di diventare uno Stato fallito. Il gruppo di ribelli ha preso il controllo della capitale
Bangui e molti abitanti del paese denunciano la mancanza di uno Stato di diritto o di sicurezza. Secondo il giornale
britannico The Economist, molti funzionari statali se ne sono anche andati in quanto non pagati per mesi. Nel
frattempo, il gruppo Seleka si sta adoperando per reclutare piti persone nelle sue fila e la consistenza del gruppo ¢
lievitata da 2 000 a 20 000 persone nel solo mese di marzo.

Il Presidente Bozize avrebbe dovuto ricevere la protezione della missione di consolidamento della pace nella
Repubblica centrafricana, che comprende soldati provenienti da Stati che formano la Comunita economica degli Stati
dell'Africa centrale. Tuttavia, stando a quanto affermato dagli osservatori, cio si ¢ rivelato inefficace. I paese ¢
attualmente guidato dal leader di Seleka, Michel Djotodia, il quale ha affermato che entro diciotto mesi verranno
indette le elezioni. Molti ritengono tuttavia che cid non sia probabile dal momento che i ribelli hanno distrutto i
registri elettorali. M. Djotodia ¢ il primo leader musulmano della Repubblica centrafricana; la maggior parte delle
reclute di Seleka proviene dal nord musulmano e sussistono timori secondo cui potrebbero aggravarsi i contrasti
etnici e religiosi in tutto il paese. Il Presidente francese, Frangois Hollande, ha affermato che il paese si trova a rischio
di «somalizzazione» e ha invitato le Nazioni Unite e I'Unione africana a elaborare un piano di soccorso. Secondo
l'articolo pubblicato da The Economist, il timore di instabilita nella Repubblica centrafricana potrebbe estendersi agli
Stati circostanti e far si che il paese diventi un rifugio sicuro per i militanti islamici.

1. Qual ¢ la posizione del Vicepresidente/Alto Rappresentante in merito al deteriorarsi della situazione nella
Repubblica centrafricana? Ritiene che i timori espressi dai leader quali il Presidente Frangois Hollande abbiano
fondamento?

2. Quali sono le misure che I'UE sta attualmente adottando al fine di affrontare la crescente crisi umanitaria nel
paese?

3. Ritengono i funzionari dell'UE che la Repubblica centrafricana possa diventare un punto nodale della militanza
islamica?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(12 novembre 2013)

L'Unione europea ¢ estremamente preoccupata per il deterioramento della situazione nella Repubblica centrafricana.
L'intera popolazione ¢ vittima del collasso totale dell'ordine pubblico che sta provocando una crisi umanitaria e
causando diffuse violazioni dei diritti umani.

In numerose dichiarazioni 'AR/VP ha condannato la presa di potere incostituzionale da parte dei gruppi ribelli
SELEKA e ha ribadito che i responsabili di violazioni dei diritti umani devono essere chiamati a risponderne.

Dato il vuoto di sicurezza causato dal totale collasso delle istituzioni statali, la presenza di combattenti stranieri
nonché 'ubicazione geografica della Repubblica centrafricana al centro di numerosi paesi in cui sussistono elevate
probabilita di conflitti, esiste un rischio grave di diffusione della crisi in tutta la regione. E di fondamentale importanza
che la comunita internazionale agisca rapidamente. L’AR/VP elogia pertanto I'adozione della risoluzione del Consiglio
di sicurezza dellONU 2121 (10 ottobre) che sottolinea la necessita di ripristinare la sicurezza, fornendo sostegno
all'operazione MISCA guidata dall'Unione africana, preparando nel contempo, come eventuale passo successivo, la
strada per trasformarla in un’operazione di mantenimento della pace delle Nazioni Unite.
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In risposta alla crisi la Commissione ha aumentato a 20 milioni di EUR il suo aiuto umanitario destinato alla
Repubblica centrafricana per I'anno in corso, dando la priorita alla protezione, allaccesso all'assistenza sanitaria,
allapprovvigionamento alimentare e di acqua potabile, agli impianti igienico-sanitari, alla logistica e al
coordinamento umanitario. La Commissaria Georgieva ha visitato il paese due volte nell'arco di tre mesi, I'11-
12 luglio e il 13 ottobre — la seconda volta con il Ministro degli Affari esteri francese L. Fabius — ed ha inoltre
collaborato all'organizzazione di una riunione ministeriale di alto livello relativa alla Repubblica centrafricana,
congiuntamente con il Ministro Fabius e il Sottosegretario per gli affari umanitari delle Nazioni Unite V. Amos
durante la settimana dell'assemblea generale dellONU.
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Question for written answer E-010622/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VP[HR — Instability in the Central African Republic

Following the ousting of former President Francois Bozize by the rebel group Seleka, there have been fears that the
Central African Republic (CAR) is at risk of becoming a failed state. The rebel group has seized control of the capital
Bangui, and many of the country’s inhabitants say that there is no rule of law or security. According to UK newspaper
The Economist, many civil servants have also fled as they have not been paid in months. In the meantime, Seleka is
working to recruit more into its ranks, and its numbers have swelled from 2 000 to 20 000 since March alone.

President Bozize was supposed to have been protected by the Mission for the Consolidation of Peace in the Central
African Republic, which comprises troops from the states making up the Economic Community of Central African
States. Observers claim, however, that they have proved ineffective. The country is now being run by Seleka’s leader,
Michel Djotodia, who has said that elections will be held within 18 months. Many believe that this is unlikely,
however, as the rebels have destroyed electoral registration records. Mr Djotodia is the first Muslim leader of the CAR;
most of Seleka’s recruits come from the Muslim north and there are fears that ethnic and religious divides could
deepen throughout the country. French President Francois Hollande has said that the country is at risk of
‘Somalisation’ and has asked the United Nations and the African Union to come up with a rescue plan. The article in
The Economist states that the fear of instability in the CAR could spread to surrounding countries and lead to the
country becoming a safe haven for Islamist militants.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding the deteriorating situation inside the
CAR? Does she think that there is any substance to the fears voiced by leaders such as President Frangois Hollande?

2. What steps is the EU currently taking to tackle the growing humanitarian crisis in the country?

3. Do EU officials believe that there is potential for the CAR to become a hub of Islamist militancy?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 November 2013)

The EU remains strongly concerned about the deteriorating situation in the Central African Republic (CAR). The
whole population is affected by the complete breakdown of law and order, causing an ongoing humanitarian crisis
and leading to widespread human rights violations.

In several statements the HR/VP condemned the unconstitutional seizure of power by SELEKA rebel groups and
reiterated that those responsible for human rights violations should be held accountable.

Given the security vacuum caused by the complete collapse of state institutions, the presence of foreign fighters as
well as the CAR'’s geographic location at the crossroads of several conflict-prone countries, there is a serious risk of
the crisis spreading across the region. It is essential for the international community to act swiftly. The HR/VP thus
commends on the adoption of the UN Security Council Resolution 2121 (10 Oct.), highlighting the need to restore
security, providing support for the African Union-led MISCA operation while, as a possible next step, paving the way
for stepping it up into an UN peacekeeping operation.

In response to this crisis, the Commission has increased its humanitarian aid for CAR to EUR 20 million this year,
focusing on protection, access to healthcare, food and drinking-water, sanitation, logistics and humanitarian
coordination.. Commissioner Georgieva has been visiting CAR on 11-12 July and on 13 October — the second time
together with the French FM L. Fabius — her second visit in three months. She has also co-organised a high-level
ministerial meeting on CAR, jointly with Minister Fabius, and the UN Under-Secretary General for humanitarian
affairs V. Amos during the UN General Assembly Week.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010623/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)

(18 de septiembre de 2013)

Asunto: VP[HR — Asesinato de senderistas extranjeros en Pakistdn

La regi6n pakistani de Gilgit-Baltistdn tiene la novena montafia més alta del mundo y es, por ello, uno de los destinos
favoritos de los practicantes del senderismo a escala internacional. El mes pasado, unos talibanes causaron la muerte
por disparos a tres agentes de seguridad que estaban investigando la muerte de un senderista extranjero en la region.
Los talibanes han reivindicado también la responsabilidad por el asesinato, el 23 de junio de 2013, de otros diez
senderistas y de su guia pakistani en un campamento base de Nanga Parbat.

Aunque el Servicio Europeo de Accién Exterior (SEAE) no es competente para publicar alertas de viaje, estd
informando a los Estados miembros de la tensa situacién reinante y del riesgo para los turistas europeos que tengan
previsto viajar a esta zona?

¢Estd el SEAE ayudando al Gobierno pakistani a localizar a los autores de estos crimenes y a ponerlos en manos de la
Justicia?

Respuesta de la alta representante y vicepresidenta Ashton en nombre de la Comision
(29 de noviembre de 2013)

La Delegacion de la UE en Islamabad apoya la coordinacién entre las misiones de los Estados miembros sobre
cuestiones relacionadas con el asesoramiento a los ciudadanos de la UE, y se anima a los distintos Estados miembros a
difundir los cambios en sus recomendaciones de viaje. No obstante, siguen siendo los ministerios de asuntos
exteriores de los Estados miembros los tinicos autorizados a emitir alertas de viaje para sus ciudadanos.

Mediante una gestién diplomatica, la UE pidi6 al Gobierno de Pakistdn que aclarara las circunstancias del incidente y
facilitara informaci6n relacionada con las conclusiones de la investigacion. La UE también expresé su preocupacion
sobre la seguridad y la proteccién de los extranjeros en Pakistin y conversé sobre las medidas que tiene previsto
adoptar el Gobierno. Si bien corresponde a las autoridades pakistanies perseguir a los autores y llevarlos ante la
justicia, la Delegacion de la UE mantiene contactos con el Gobierno de Pakistdn sobre esta cuestion y estd dispuesta a
colaborar de todas las formas posibles.
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Question for written answer E-010623/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 September 2013)

Subject: VPJHR —Killing of foreign trekker in Pakistan

The Gilgit-Baltistan region of Pakistan is home to the ninth highest peak in the world and is therefore a favourite
among international trekkers. Last month Taliban militants shot dead three security officials who were investigating
the recent killing of a foreign trekker in the region. Militants have also claimed responsibility for the killing of 10
foreign trekkers and their Pakistani guide at a base camp of Nanga Parbat on 23 June 2013.

Whilst the European External Action Service (EEAS) does not have the power to issue travel alerts, is it advising
Member States of the current tensions and risks to European travellers who are considering travelling to the region?

Is the EEAS helping the Pakistani Government to find the perpetrators and bring them to justice?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 November 2013)

The EU Delegation in Islamabad supports the coordination among Member States’ missions on issues relating to
advice to EU citizens and individual Member States are encouraged to share changes to travel advice. Nonetheless it
remains the sole authority of the respective Member States’ MFA's to issue travel alerts to their citizens.

In a demarche, the EU asked the Pakistani Government to clarify the circumstances of the incident and to provide
information related to the findings of the investigation. The EU also conveyed its concerns regarding the safety and
security of foreigners in Pakistan and discussed intended measures to be taken by the Government. While it is for the
appropriate Pakistani authorities to pursue the perpetrators and bring them to justice, the EU Delegation maintains
contact with the Government of Pakistan on this issue and is ready to help in any way possible.
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Question avec demande de réponse écrite E-010624/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Orphacol: responsabilités européennes
Cette question fait suite a une autre question posée début juillet E-008578/2013 sur le dossier Orphacol.

Pour rappel, la Commission s’était fait désavouer par la justice européenne qui a annulé sa décision refusant de mettre
sur le marché un médicament orphelin, 'Orphacol, destiné a traiter une maladie rare et mortelle du foie. La fin d'un
cauchemar bureaucratique pour CTRS, le petit laboratoire frangais qui commercialise ce produit dans 'Hexagone, la
Commission s'étant acharnée pendant presque 4 ans, en sappuyant sur des arguties juridiques balayées par le
Tribunal de I'Union européenne, pour avoir la peau de 'Orphacol. Sans doute pour complaire a un laboratoire
américain — Asklepion Pharmaceuticals —, qui voulait s'emparer du marché. Une premiére, la Commission s'étant
toujours contentée, faute d’expertise scientifique propre, de valider les avis de '’Agence européenne du médicament
(AEM) basée a Londres. Le Tribunal de Luxembourg, saisi par CTRS, appuyé par la France, la Grande-Bretagne,
I'Autriche, le Danemark et la République tchéque, réduit en lambeaux tous les arguments de la Commission.

Il n'est pas contesté qu'il n'existe aucun médicament mis sur le marché susceptible de soigner les affections hépatiques
en cause, susceptible d’entrainer rapidement le déces de la personne affectée.

Comment lors de la parution de l'article de Libération, Frédéric Vincent, le porte-parole du commissaire chargé de la
santé, a-t-il osé arguer de maniére totalement fallacieuse qu'il existait bien un traitement alternatif, «la greffe du foie»?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(31 octobre 2013)

La Commission accorde un role important a 'autorisation des médicaments dans I'Union européenne. Elle ne suit pas
aveuglément les avis de 'Agence européenne du médicament (AEM) et, ces trois derniéres années, ses services lui ont
demandé de préciser certains aspects de ses avis sur les autorisations de mise sur le marché dans plus de 50 cas.

L'utilisation de moyens autres que 'acide cholique (ou la transplantation de foie) pour le traitement des affections
hépatiques en cause est mentionnée dans la littérature soumise dans le cadre de 'autorisation de mise sur le marché
d’Orphacol, comme l'explique le rapport d'évaluation du comité des médicaments a usage humain de I'Agence
européenne du médicament.

A la suite de l'arrét du Tribunal dans I'affaire T-301/12, la Commission a adopté une décision accordant I'autorisation
de mise sur le marché d’Orphacol le 16 septembre 2013.
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Question for written answer E-010624/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: European responsibility with regard to Orphacol

This question follows another question submitted at the beginning of July regarding the Orphacol issue
(E-008578/2013).

By way of a reminder, the Commission was ordered by the European Court of Justice (EC]) to reverse its refusal to
authorise Orphacol, an orphan drug used to treat a rare fatal liver condition. This marks the end of a bureaucratic
nightmare for CTRS, a small French laboratory that markets Orphacol in France and which the Commission has
victimised for four years on the basis of flimsy legal arguments that the ECJ] has now comprehensively refuted. This
campaign was probably carried out at the behest of an American laboratory, Asklepion Pharmaceuticals, that wished
to take over the market. This is a first; up until now the Commission, which has no scientific expertise of its own, has
always blindly followed the opinion of the European Medicines Agency in London. The ECJ, seized by CTRS with the
support of France, the UK, Austria, Denmark and the Czech Republic, has shown that, legally, the Commission did
not have a leg to stand on.

The fact that there is no other drug on the market that can treat the potentially rapidly fatal liver conditions in
question is not in doubt.

Why then was Frédéric Vincent, the Commission’s spokesman for health and consumer affairs, quoted in the
Libération newspaper making the ludicrous claim that there was indeed an alternative course of treatment, namely a
liver transplant?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 October 2013)

The Commission has been given an important role in the authorisation of medicines in the European Union. The
Commission does not follow blindly the opinions of the European Medicines Agency and over the past three years the
Commission services have requested the Agency to clarify certain aspects of its opinions on marketing authorisations
in over 50 cases.

The use of treatments other than cholic acid (or liver transplant) for the treatment of the relevant conditions is
referred in the literature data submitted as part of the marketing authorisation for Orphacol, as it is explained in the
assessment report of the Committee for Medicinal Products for Human Use of the European Medicines Agency
(‘CHMP).

Following the ruling of the General Court in case T-301/12, the Commission adopted a decision granting the
marketing authorisation for Orphacol on 16 September 2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-010625/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Révision de la directive sur une plus grande équité salariale entre hommes et femmes

Cette question fait suite a une autre question posée début juillet sur linégalité salariale hommes-femmes
(E-007129/2013).

Nous vous remercions pour votre réponse mais certains éléments paraissent encore obscurs.

1. La Commission est-clle en faveur de nouvelles mesures pour sanctionner les écarts de rémunération et les
réduire de maniere efficace?

2. Entend-elle réviser la législation en vigueur & ce sujet, a savoir la directive en objet, comme I'a demandé le
Parlement dans sa résolution du 13 mars 2012?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(12 novembre 2013)

La mise en ceuvre effective du principe de 'égalité des rémunérations entre les hommes et les femmes est I'une des
priorités établies par la Commission dans sa stratégie pour I'égalité entre les femmes et les hommes 2010-2015 ().

Le principe de I'égalité des rémunérations est inscrit dans les traités et a été incorporé dans la directive 2006/54/CE (%).
Les Etats membres de I'UE sont déja tenus d’appliquer des sanctions efficaces, proportionnées et dissuasives dans les
cas de violation des dispositions nationales transposant les obligations découlant de la directive 2006/54/CE, y
compris celle de respecter le principe d’égalité des rémunérations.

Pour le moment, la Commission ne voit pas la nécessité de réviser la directive 2006/54/CE. Au lieu de cela, la priorité
de la Commission dans ce domaine est de controler I'application correcte et la mise en ceuvre du cadre juridique en
vigueur sur l'égalité des rémunérations au niveau national. Il s'agit notamment de déterminer si les Etats membres
appliquent les sanctions appropriées imposées par la directive. Il est prévu d’adopter plus tard cette année le rapport
sur l'application de la directive 2006/54/CE, qui évalue la mise en ceuvre des dispositions en matiére d'égalité des
rémunérations.

()  COM(2010) 491 final.
()  Directive 2006/54/CE du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 relative a la mise en ceuvre du principe de I'égalité des chances et de
I'égalité de traitement entre hommes et femmes en matiére d'emploi et de travail (refonte) (JO L 204 du 26.7.2006, p. 23).
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Question for written answer E-010625/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Revision of the directive on greater pay equality between men and women

This question follows another question submitted at the beginning of July on pay inequality between men and
women (E-007129/2013).

While we are grateful for your answer, certain points still seem unclear.
1. Does the Commission support new measures to penalise pay gaps and effectively reduce them?

2. Will it revise the current legislation on this subject, namely the abovementioned Directive, as Parliament called
for in its resolution of 13 March 2012?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 November 2013)

The effective implementation of the principle of equal pay for men and women is one of the Commission’s priorities
in its Strategy for equality between women and men 2010-2015 (').

The equal pay principle has been enshrined in the Treaties and is also incorporated in Directive 2006/54/EC (). The
EU Member States are already obliged to apply effective, proportionate and dissuasive sanctions in cases of
infringements of the national provisions transposing the obligations of Directive 2006/54/EC, including the equal

pay principle.

For the time being, the Commission does not see a need to revise Directive 2006/54EC. Instead, the Commission’s
priority in this area is to monitor the correct application and enforcement of the existing legal framework on equal
pay at the national level. This includes the question whether Member States are applying the appropriate sanctions as
required by the directive. The report on the application of Directive 2006/54/EC, assessing the implementation of the
equal pay provisions, is envisaged for adoption later this year.

()  COM(2010) 491 final.
()  Directive 2006/54/EC of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 on the implementation of the principle of equal
opportunities and equal treatment of men and women in matters of employment and occupation (recast); O] L 204, 26.7.2006, p. 23-36.
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Question avec demande de réponse écrite E-010626/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Avenir européen de la Catalogne

Depuis un an, le gouvernement catalan, mené par le nationaliste Artur Mas, méne une campagne féroce pour
défendre I'indépendance. Ses discours, enflammés, sur la richesse de la Catalogne et les brimades du gouvernement
central, ses calculs, sujets a controverse, selon lesquels Madrid s'approprierait 8 % du PIB catalan chaque année, soit
16 milliards d’euros, et ses slogans polémiques, voire populistes, comme celui, utilisé récemment par sa coalition CiU,
qui affirme que «’Espagne subventionnée vit aux crochets de la Catalogne productiviste», ont contribué a la montée
du mouvement indépendantiste. Une négociation, c’est ce que propose le président du gouvernement espagnol
Mariano Rajoy a Artur Mas dans une lettre rendue publique ce week-end. Le chef de I'exécutif ignore sa demande,
formulée en juillet, d'organiser un référendum dautodétermination en 2014. Mais il s'engage a «dialoguer», a
condition que ce soit «dans le cadre de la loyauté institutionnelle» et e cadre juridique qui protége et unit tout un
chacun, afin « d'offrir la meilleure réponse aux besoins réels de tous les citoyens». En fait, le dialogue et les
négociations ont déja commencé, en secret: M. Rajoy et M. Mas se sont rencontrés fin aott en privé. Reste a savoir ce
que 'un comme l'autre sont disposés a céder. Le parti populaire (PP, conservateur, au pouvoir), qui s'appuie sur la
constitution espagnole, n'autorisera pas une consultation populaire sur le theme de l'indépendance en Catalogne,
mais la région est sur le point de voter sa propre loi régionale qui lui permette d’esquiver I'interdiction madriléne. Le
gouvernement central, qui doit revoir le systeme de financement des autonomies I'an prochain pourrait offrir une
amélioration substantielle du traitement économique réservé a la Catalogne pour éviter qu'elle ne se tienne.

1. Quelles seraient les conséquences pour la Catalogne d’une déclaration d'indépendance au niveau européen?

2. Quelle est la position de la Commission sur la tenue de ce référendum?

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(18 novembre 2013)

Il wappartient pas a la Commission de s'exprimer sur des questions d’organisation interne en rapport avec les
dispositions constitutionnelles d'un Etat membre donné.

Un scénario tel que la sécession d’une partie d’'un Etat membre ou la création d’'un nouvel Etat ne serait pas neutre au
regard des traités de 'UE. La Commission donnerait son avis sur les conséquences juridiques en vertu du droit de
I'Union si un Etat membre, exposant un scénario précis, le lui demandait.

L'UE repose sur les traités qui ne sappliquent quaux Etats membres qui les ont adoptés et ratifiés. Les traités ne
s'appliqueraient plus a une partie du territoire d'un Etat membre qui ferait sécession par rapport a cet Etat 2 la suite de
son indépendance. En d’autres termes, un nouvel Etat indépendant deviendrait, du fait de son indépendance, un pays
tiers vis-a-vis de I'UE et les traités ne seraient plus applicables sur son territoire.

En vertu de l'article 49 du traité sur 'Union européenne, tout Etat européen qui respecte les valeurs visées a larticle 2
du traité sur I'Union européenne peut demander a devenir membre de I'Union. Si cette demande est acceptée par le
Conseil, statuant 2 'unanimité, un accord est alors négocié entre I'Etat candidat et les Etats membres sur les conditions
d’adhésion et les mises en conformité avec les traités que cette adhésion induit. Un accord est soumis a ratification par
tous les Etats membres et 'Etat candidat.
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Question for written answer E-010626/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: The future of Catalonia in the European Union

Over the last year, the Catalan Government, led by nationalist Artur Mas, has been vigorously campaigning to
promote independence. Its inflamed rhetoric on Catalonia’s wealth and the bullying from central government, its
contentious calculations, according to which Madrid allegedly claims 8%, or EUR 16 billion, of Catalonia’s GDP per
year, and its controversial or even populist slogans, such as the one recently used by the Centre-Right Catalan
Nationalist Coalition (CiU), stating that ‘subsidised Spain is living off production-driven Catalonia’, have contributed
to the rise of the independence movement. In a letter made public last weekend, the Spanish Prime Minister, Mariano
Rajoy, proposed a negotiation to Artur Mas, ignoring the call made by Mr Mas in July for a self-determination
referendum to be held in 2014. However, Mr Rajoy did affirm his commitment to ‘dialogue’, provided that this take
place ‘within the framework of institutional loyalty’ and ‘the legal framework which protects and unites everyone’, in
order to ‘provide the best response to the real needs of all citizens’. In fact, dialogue and negotiations have already
commenced in secret, with Mr Rajoy and Mr Mas meeting in private at the end of August. It remains to be seen what
each of them is prepared to concede. The ruling conservative People’s Party (PP), acting in accordance with the
Spanish Constitution, will not allow a public consultation on the topic of independence in Catalonia; however, the
region is on the verge of passing its own regional law which will enable it to circumvent the ban by Madrid. Spain’s
central government, which is due to review its system of funding for autonomous regions next year, could propose a
significant improvement in the economic treatment of Catalonia in order to prevent this consultation from taking
place.

1. What consequences would there be for Catalonia at EU level if it were to declare independence?

2. What is the Commission’s position on the holding of such a referendum?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(18 November 2013)

It is not the Commission’s role to express a position on questions of internal organisation related to the constitutional
arrangements of a particular Member State.

Scenarios such as the separation of one part of a Member State or the creation of a new state would not be neutral as
regards the EU Treaties. The Commission would express its opinion on the legal consequences under EC law upon
request from a Member State detailing a precise scenario.

The EU is founded on the Treaties which apply only to the Member States who have agreed and ratified them. If part
of the territory of a Member State would cease to be part of that state because it would become a new independent
state, the Treaties would no longer apply to that territory. In other words, a new independent state would, by the fact
of its independence, become a third country with respect to the EU and the Treaties would no longer apply on its
territory.

Under Article 49 of the Treaty on European Union, any European state which respects the principles set out in
Article 2 of the Treaty on European Union may apply to become a member of the EU. If the application is accepted by
the Council acting unanimously, an agreement is then negotiated between the applicant state and the Member States
on the conditions of admission and the adjustments to the Treaties which such admission entails. This agreement is
subject to ratification by all Member States and the applicant state.
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Question avec demande de réponse écrite E-010627/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Porcherie industrielle et directive «Nitrates»

Le gouvernement frangais est sur le point d’autoriser un accroissement de capacité des porcheries industrielles de 450
a2 000 places.

Ayant été en charge de la directive «Nitrates» pour le Parlement européen, je me pose la question suivante:

La Commission estime-t-elle ou non qu’il s'agit 1a d'un affaiblissement de la mise en ceuvre de la directive «Nitrates» et
de la lutte contre les algues vertes?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(31 octobre 2013)

La directive 91/676/CEE (') concernant la protection des eaux contre la pollution par les nitrates a partir de sources
agricoles a pour objectif de réduire la pollution des eaux provoquée par les nitrates a partir de sources agricoles et de
prévenir toute nouvelle pollution de ce type. Pour atteindre ses objectifs, la directive impose aux Etats membres
d’établir des programmes d’action, qui doivent inclure, entre autres mesures, des dispositions spécifiques relatives a
lentreposage et a la gestion du fumier.

La Commission estime qu’une intensification de la production animale doit tenir pleinement compte des risques que
représentent ces activités pour les eaux. Le cas échéant, des mesures renforcées appropriées doivent étre prises dans le
cadre des programmes d’action afin de continuer a respecter les objectifs de la directive «Nitrates». Ces programmes
d’action renforcée revétent une importance capitale dans les régions dans lesquelles la qualité de T'eau est déja
dégradée du fait, par exemple de l'eutrophication.

En outre, I'élevage intensif de porcs (plus de 2 000 emplacements pour les porcs de production ou plus de
750 emplacements pour les truies) est soumis  la directive 2010/7 5/UE relatives aux émissions industrielles (). Ces
activités doivent étre mises en ceuvre conformément aux conditions fixées dans une autorisation, dont la délivrance
est subordonnée a I'application des meilleures techniques disponibles (MTD), afin de prévenir ou, lorsque ce n’est pas
réalisable, de réduire dans toute la mesure du possible, la pollution et les émissions dans 'environnement.

() JOL375du31.12.1991.
(® JOL334du17.12.2010.
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Question for written answer E-010627/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Industrial pig farming and the Nitrates Directive

The French Government is about to authorise an increase in the capacity of industrial pig farms from 450 to 2 000
places.

Having been responsible for the Nitrates Directive for the European Parliament, I would like to ask the following
question:

Does the Commission believe that this will have a negative impact on the implementation of the Nitrates Directive
and the fight against green algae?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(31 October 2013)

Directive 91/676EEC (') concerning the protection of waters against pollution caused by nitrates from agricultural
sources aims to reduce water pollution caused by nitrates from agricultural sources and to prevent further such
pollution. To reach its objectives, the directive requires Member States to establish Action Programs, which should
include, among other measures, specific provisions on manure storage and management.

The Commission considers that any intensification on livestock production should take full account of the risks these
activities pose to waters. If necessary, appropriate reinforced measures in the Action Programs should be taken to
ensure that they remain in line with the Nitrates Directive objectives. Reinforced Action Programs are crucial in areas
where water quality is already degraded due, for instance, to eutrophication.

Moreover the intensive rearing of pigs (more than 2,000 places for production pigs or more than 750 places for sows)
is subject to Directive 2010/75/EU on industrial emissions (). These activities have to be operated in accordance with
a permit requiring the application of the best available techniques (BAT) to prevent or, where that is not possible, to
minimise pollution and emissions to the environment.

() OJL375,31.12.1991.
(* OJL334,17.12.2010.
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Question avec demande de réponse écrite E-010628/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Noms de domaine «.vin» et «.wine»

Aux cotés des traditionnels «.com» ou «.org», de nouvelles extensions comme «.paris», «.archi» ou «.bio» sont en train
d’étre attribuées par Ilcann, instance mondiale chargée de réglementer les noms de domaine sur internet. Mais
certaines font I'objet d'un contentieux, comme «.vin» et «.wine».

Les seuls candidats a ces deux noms de domaine sont des sociétés étrangeres n'ayant aucun lien avec le vin, et le
secteur viticole frangais craint que ses précieuses appellations d’origine patissent de 'exploitation commerciale de ces
extensions par des spéculateurs qui feraient fi de la 1égislation européenne.

1. La Commission rejoint-elle notre avis selon lequel I'Europe ne peut accepter d’avoir sur internet les extensions
”.vin” et ".wine” sans que les droits et les intéréts des indications géographiques et ceux des consommateurs ne soient
suffisamment protégés?

2. Quelest le réel pouvoir de la Commission sur I'lcann?

3. Que compte faire la Commission pour permettre d’offrir une aire protégée pour les détenteurs d’indications
géographiques et les consommateurs?

Réponse donnée par M™ Kroes au nom de la Commission
(7 novembre 2013)

La Commission est parfaitement au courant du programme gTLD de 'ICANN et elle partage les préoccupations quant
aux conséquences potentielles de l'attribution des noms de domaine «wine» et «vin» pour la protection des
indications géographiques (IG) dans le secteur du vin. La Commission a insisté auprés de 'ICANN sur I'importance
économique et politique de cette question pour 'UE.

Au sein du comité consultatif des gouvernements (GAC) de 'ICANN, la Commission défend I'idée selon laquelle des
garde-fous doivent étre mis en place afin de respecter la législation internationale et celle de 'Union sur les IG. En
outre, la Commission a fait part au comité directeur de 'lCANN de son souci, et de la nécessité, de garantir une
protection adéquate aux détenteurs de droits sur les IG et aux consommateurs.

La prise de décisions au sein de 'TCANN se faisant sur un mode plurilatéral, la Commission est également en contact
étroit avec les organisations de détenteurs de droits de I'UE et leurs instances dirigeantes. La Commission suit
attentivement I'évolution des négociations avec les candidats, afin de parvenir a une solution satisfaisante avant que
I'ICANN ne puisse décider d'attribuer les deux extensions.
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Question for written answer E-010628/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Domain names ".vin’ and ".wine’

Alongside the traditional ‘.com’ or “org’, the Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (Icann), the
global body responsible for regulating Internet domain names, is now assigning new extensions such as “.paris’, “.archi’
and “bio’. However, some are the subject of a dispute, such as “.vin’ and ‘.wine’.

The only candidates for these two domain names are foreign companies which have no association with wine, and
the French winegrowing sector is concerned that its precious designations of origin will be affected by the commercial
use of these extensions by speculators flying in the face of European legislation.

1. Does the Commission share our opinion that Europe can only accept the existence of the extensions “vin’ and
“wine’ on the Internet if the rights and interests of geographical indications and those of consumers are sufficiently
protected?

2. What real power does the Commission have over Icann?

3. What does the Commission intend to do in order to provide protection for holders of geographical indications
and consumers?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The Commission is fully aware of the ICANN gTLD programme and shares the concerns in relation to the potential
implications of the two strings .wine and .vin on the protection of geographical indications (GI) in the wine sector.
The Commission has stressed to ICANN the economic and political significance for the EU of the matter.

The Commission is defending the view in the GAC of ICANN that safeguards must be introduced in relation to EU
and International legislation on GIs. In addition the Commission has shared with the ICANN Board its concerns and
the need for sufficient protection for GI right holders and consumers.

The decisions in ICANN are taken through a multi stakeholder model, therefore the Commission is also in close
contact with the EU right holders’ organisations and governing bodies. The Commission is actively following the
evolution of the negotiations with the applicants in order to reach a satisfactory solution, before ICANN can take the
decision to delegate the two strings to the applicants.
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Question avec demande de réponse écrite E-010630/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Chatiments corporels sur les enfants

Pour satisfaire aux exigences de la Charte sociale européenne et de la Charte sociale européenne révisée, d’apres le
Comité européen des droits sociaux, il convient pour les Etats membres d'interdire tous les chitiments corporels et
toutes les autres formes de chtiment et de traitement dégradant a 'encontre des enfants.

1. La Commission peut-elle expliquer pourquoi cinq Etats membres ne satisfont toujours pas a leurs engagements
car ils n’ont pas de fait interdit tous les chitiments corporels?

2. Que fait a cet égard la Commission pour changer ce triste constat?

3. Que met en place la Commission pour promouvoir l'interdiction et I'élimination des chatiments corporels a
I'égard des enfants dans tous les contextes de vie?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(19 novembre 2013)

1. La Charte sociale européenne et la Charte sociale européenne révisée ne font pas en soi partie du droit de
'Union. Par conséquent, la Commission n'est pas compétente en ce qui concerne le respect des obligations qui
incombent aux Etats membres en vertu de ces instruments.

2. Eu égard au fait que la Commission nest pas compétente en la matiére, il appartient aux Etats membres
concernés de répondre aux questions portant spécifiquement sur une violation de la Charte sociale européenne.

3. Le programme de 'Union européenne en matiére de droits de I'enfant (') est centré sur une série d’actions dans
des domaines dans lesquels 'Union peut apporter une valeur ajoutée, comme la justice adaptée aux enfants, la
protection des enfants en situation de vulnérabilité et la lutte contre la violence a l'encontre des enfants, tant a
l'intérieur de I'Union européenne qu'a l'extérieur. En outre, dans le cadre des programmes Daphné, la Commission a
financé de nombreux projets visant & promouvoir la protection des enfants contre toute forme de violence qui se sont
avérés fructueux. Toutefois, la portée de ces programmes se limite au soutien, entre autres, des activités de projets
transnationaux et 'ONG portant sur 'étude de la violence, la sensibilisation, la facilitation de la mise en réseau et
I'élaboration de programmes d’aide aux victimes. La protection active des enfants dans les Etats membres ainsi que
tout programme de surveillance national se situent en dehors du champ d’application du programme Daphné III et
des compétences de la Commission.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52011DC0060:fr:NOT
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Question for written answer E-010630/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Corporal punishment of children

According to the European Committee of Social Rights, in order to comply with the European Social Charter and the
Revised European Social Charter, Member States must ban all forms of corporal punishment and any other forms of
degrading punishment or treatment of children.

1. Can the Commission explain why five Member States still do not meet these requirements as they have not
banned all forms of corporal punishment?

2. What is the Commission doing in this respect to change this sad state of affairs?

3. What is the Commission doing to promote the ban and to eliminate corporal punishment of children wherever
they live?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 November 2013)

1. The European Social Charter and the Revised European Social Charter are as such not part of Union law.
Therefore, the Commission has no competence regarding the compliance of Member States with their obligations
under these instruments.

2. Considering the absence of competence of the Commission, it is for the Member States concerned to respond to
specific questions relating to a violation of the European Social Charter.

3. The ‘EU Agenda on the Rights of the Child’ (') focuses on a number of actions in areas where the EU can bring
added value, such as child-friendly justice, protecting children in vulnerable situations and fighting violence against
children both inside the European Union and externally. Moreover, with the Daphne Programmes the Commission
has funded numerous successful projects aimed at promoting the protection of children from all forms of violence.
However, the remit of these programmes is limited to supporting, inter alia, transnational projects and NGOs in
studying violence, raising awareness, facilitating networking and developing support programmes for victims. The
active protection of children in the Member States as well as any national monitoring programmes lie outside the
scope of the Daphne IIl programme and the competences of the Commission.

() http:/Jeur-lex.curopa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52011DC006 0:en:NOT
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Question avec demande de réponse écrite E-010631/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Résultat de 'enquéte de la Commission européenne sur Google

La Commission enquéte depuis trois ans sur les pratiques de Google, apres une plainte de Microsoft, TripAdvisor et
d’autres concurrents de la firme de Mountain View.

Pour s'assurer de préserver la concurrence, la Commission va-t-elle enfin choisir entre rendre les engagements
proposés par Google légalement contraignants et «une possible décision négative», a savoir une lourde amende
infligée au moteur de recherche?

Quelle est la motivation de cette décision?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(22 novembre 2013)

Dans une évaluation préliminaire rendue publique en mars 2013, la Commission a fait part & Google de ses
préoccupations et, le 3 avril 2013, l'entreprise a présenté des engagements détaillés visant a dissiper les quatre
problémes évoqués. A la suite de la consultation des acteurs du marché lancée le 26 avril 2013, la Commission a
informé Google que ses engagements devaient étre améliorés afin dapporter une réponse adéquate aux
préoccupations de la Commission. Google a aujourd’hui proposé des améliorations a ses engagements. La
Commission demandera prochainement l'avis des plaignants et d’autres acteurs du marché concernés sur cette
nouvelle version des engagements. Elle décidera ensuite, a la lumiére de leurs réactions, si les engagements proposés
par Google apportent une réponse satisfaisante a ses préoccupations en matiére de concurrence et, partant, s'ils
doivent étre rendus obligatoires en vertu de l'article 9 du réglement (CE) n° 1/2003.
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Question for written answer E-010631/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Outcome of the Commission’s investigation into Google

The Commission has been investigating Google’s practices for three years, following a complaint lodged by Microsoft,
TripAdvisor and other competitors of the Mountain View-based company.

To ensure that competition is preserved, is the Commission finally going to choose between making Google’s
proposed commitments legally binding and ‘a possible negative decision’, namely imposing a heavy fine on the search
engine?

What are the grounds for this decision?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(22 November 2013)

The Commission outlined its concerns to Google in a Preliminary Assessment in March 2013 and Google proposed a
detailed text of commitments to address the four concerns on 3 April 2013. Following a market test of these
commitments launched on 26 April 2013, the Commission informed Google that improvements to its commitments
were required to adequately address the Commission’s concerns. Google has now offered improvements to its
commitments. The Commission will soon seek feedback on Google’s improved commitments from complainants
and other relevant market participants. The Commission will then decide in light of the market feedback if the
commitments offered by Google adequately address the Commission’s competition concerns and thus whether they
should be made binding pursuant to Article 9 of Regulation 1/2003.
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Question avec demande de réponse écrite E-010632/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Coupable d’optimisation fiscale

Le Financial Times a expliqué que les Pays Bas, I'Irlande et Luxembourg avaient des accords fiscaux qu'ils négocient au
cas par cas pour attirer sur leur sol des multinationales. Quelle est la réaction de la Commission?

Va-t-elle des lors diligenter une enquéte formelle, s'il se confirmait que ces régimes constituent un traitement de
faveur, voire un soutien public, en violation des régles européennes sur les aides d’Etat, comme cela a l'air d'étre le cas?

Dans ce cadre, faute de 1égislation interdisant de tels régimes, quels instruments peut utiliser la Commission? Controle
de concurrence?

La démarche vise, entre autres, des sociétés comme Apple, Starbucks et Google (une fois encore), qui parviendraient a
réduire comme peau de chagrin leur imposition sur I'’Ancien Continent, tout en y réalisant par ailleurs de confortables
bénéfices. La Commission compte-t-elle auditionner ces entreprises?

N'est-il pas évident que ces multinationales tentent d’éviter 'impot partout dans le monde, y compris dans les pays en
développement? Quelle est la réaction de la Commission?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(18 novembre 2013)

La Commission n'a pas pour habitude de commenter pas les allégations de violation présumée des régles en matiére
d’aides d’Etat reprises dans la presse. En cas de violation de ces régles, elle dispose de procédures d’examen. A 'heure
actuelle, aucune décision anticipée en matiére fiscale (ruling fiscal) ne fait 'objet d'une procédure formelle d’examen.

Les Etats membres sont libres de déterminer leurs régimes fiscaux et de choisir la politique économique qu'ils jugent la
plus adéquate, pour autant qu'ils exercent cette compétence dans le respect de la 1égislation de I'Union (‘). En
particulier, les Etats membres ne doivent ni adopter ni maintenir une législation qui prévoie une aide d'Etat ou une
discrimination contraires aux libertés fondamentales.

Les décisions anticipées prises par les administrations fiscales ne constituent pas en soi une aide d’Etat, sauf si elles
octroient un avantage sélectif a certaines sociétés.

La procédure en matiere d’aide d’Etat est une procédure bilatérale entre la Commission et 'Etat membre concerné.
Bien que 'audition de sociétés ne soit pas prévue dans cette procédure, les parties intéressées sont toutefois invitées a
formuler des observations.

1l existe déja un certain nombre d'initiatives visant a lutter contre les stratégies de planification fiscale mises en ceuvre
par les multinationales afin de réduire leur charge fiscale globale (°). Par exemple, le code de conduite dans le domaine
de la fiscalité des entreprises, adopté par le Conseil en décembre 1997, vise a lutter contre la concurrence fiscale
dommageable et éviter ainsi des pertes trop importantes de recettes fiscales (*). En décembre 2012, la Commission a
adopté un plan d’action pour renforcer la lutte contre la fraude et 'évasion fiscales (*) qui concerne également les pays
tiers, dont les pays en développement. En ce qui concerne plus spécifiquement la taxation de I'économie numérique,
le président Barroso a annoncé, lors du Conseil européen du 24 octobre 2013, la création d'un groupe d’experts
externes qui aidera la Commission a identifier les options envisageables pour faire face a ces questions complexes.

() Voir, notamment, l'arrét du 17 septembre 2009 dans l'affaire C-182/08, Glaxo Wellcome (Recueil 2009, p.1-8591, point 34) et jurisprudence
citée.

()  Leplan daction de 'OCDE sur I'érosion de la base d'imposition et le transfert de bénéfices a, par exemple, été approuvé par les dirigeants du G-20
lors de leur réunion a Saint-Pétersbourg le 5 septembre dernier. Il prévoit un certain nombre d’actions visant a empécher la double non-imposition
ainsi que les cas d'impot nul ou faible résultant de pratiques qui séparent artificiellement le bénéfice imposable des activités qui le génerent.

()  Conclusions de la réunion du Conseil ECOFIN du 1 décembre 1997 en matiére de politique fiscale, (JO C 2 du 6.1.1998 p. 1).

()  COM(2012) 722 final. Dans sa recommandation relative a la planification fiscale agressive [C(2012) 8806 final] qui accompagnait le plan
d’action, la Commission a notamment recommandé de prendre des mesures de lutte contre la planification fiscale agressive. Ces mesures visent a
1) éviter la double non-imposition par linclusion d'une clause appropriée dans les conventions des Etats membres en matiére de double
imposition, et 2) invitent les Etats membres 2 adopter une régle anti-abus générale, adaptée aux situations nationales et transfrontiéres.
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Question for written answer E-010632/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Guilty of tax optimisation

According to the Financial Times, the Netherlands, Ireland and Luxembourg have tax agreements which they negotiate
on a case-by-case basis to attract multinationals to their shores. What does the Commission have to say about this?

Will the Commission therefore conduct a formal investigation if it is confirmed that these regimes constitute
preferential treatment, or even official support, in breach of European rules on state aid, as seems to be the case?

In this context, in the absence of legislation prohibiting such regimes, what instruments can the Commission use? A
competition test?

This action is aimed at companies including Apple, Starbucks and Google (once again), which manage to minimise
their tax liabilities in Europe, while still making healthy profits. Does the Commission plan to hold hearings with
these companies?

Is it not obvious that these multinationals are trying to avoid paying tax throughout the world, including in
developing countries? What does the Commission have to say about this?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(18 November 2013)

The Commission generally does not comment on allegations on the infringement of state aid rules in the press. The
Commission has procedures to investigate infringement of state aid rules. There is currently no formal investigation
into any case of tax rulings.

Member States are free to design their tax systems and decide on the economic policy which they consider most
appropriate, provided they exercise this competence consistently with Union law (). In particular, Member States
must not introduce or maintain legislation which entails state aid or discrimination that is contrary to the
fundamental freedoms.

Tax rulings issued by tax administrations do not per se constitute state aid, unless they provide for a selective
advantage to certain companies.

The state aid procedure is a bilateral procedure between the Commission and the Member State concerned. No
hearings of individual companies are provided for in this procedure; interested parties are however invited to make
comments.

A number of initiatives are already in place to fight tax planning strategies employed by multinationals to reduce their
overall tax burden (}). For example, the Code of Conduct for business taxation, agreed by the Council in
December 1997, aims to fight harmful tax competition thereby preventing excessive losses of tax revenue (°). In
December 2012 the Commission adopted an Action Plan to strengthen the fight against tax fraud and tax evasion (%),
also in relation to third countries including developing ones. More specifically as regards the taxation of the digital
economy, President Barroso at the European Council on 24 October 2013 announced the establishment of a group
of external experts that will assist the Commission in identifying options to address these complex issues.

() See, inter alia, Case C-182/08 Glaxo Wellcome [2009] ECR I-8591, paragraph 34 and the case-law cited.

() E.g. the OECD's Action Plan on Base Erosion and Profit Shifting was endorsed by G-20 Leaders during their meeting in St-Petersburg on
5 October. It includes a number of actions to prevent double non-taxation, as well as cases of no or low taxation associated with practices that
artificially segregate taxable income from the activities that generate it.

()  Conclusions of the Ecofin Council meeting on 1 December 1997 concerning taxation policy (98/C 2/01).

() COM(2012) 722 final. In its Recommendation on Aggressive Tax Planning, C(2012) 8806 final, that accompanied the action plan, the
Commission recommended, among other things, to take action against aggressive tax planning which includes (1) prevention of double non-
taxation by the inclusion of an appropriate clause in their double taxation conventions; and (2) invite Member States to introduce into their
national legislation a general anti-abuse rule, adapted to domestic and cross-border situations.
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Question avec demande de réponse écrite E-010633/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Neutralité de I'internet en péril

Soutenu par la commissaire européenne, un projet de réglement concernant les télécommunications a été adopté par
la Commission européenne.

1. Enprétendant protéger la neutralité d'internet en interdisant le blocage et le ralentissement des communications
en ligne, ce texte ne vide-t-il pas ce principe de son sens en autorisant explicitement la discrimination commerciale
par le biais de la «priorisation»?

2. La Commissaire comprend-elle que ce réglement va a l'encontre d’un internet vraiment libre?

3. La Commission accepte-t-elle, par respect pour les droits de l'internaute, que cette section du texte soit
remplacée par des mesures garantissant I'application réelle et inconditionnelle de la neutralité de I'internet afin de
défendre l'intérét général?

Réponse donnée par M™ Kroes au nom de la Commission
(31 octobre 2013)

La proposition (') de la Commission garantit un internet vraiment libre et ouvert, étant donné qu'il est interdit aux
opérateurs de bloquer, ralentir, détériorer ou pénaliser certains contenus, applications et services, ou certaines
catégories de ceux-ci, sauf dans un nombre trés limité de cas ot il est permis d’exercer une gestion raisonnable du
trafic, pour autant que ce soit de maniére transparente, non discriminatoire et proportionnée.

La proposition n'autorise pas de «priorisation» du trafic internet. Elle autorise toutefois la différenciation des prix de
détail pour l'acceés a l'internet en fonction du volume de données et de la vitesse, ce qui est compatible avec la
neutralité de I'internet car les opérateurs doivent respecter les régles de gestion du trafic prévues a l'article 23. La
pratique consistant a lier les prix au volume est fréquente dans la plupart des secteurs et garantit que les
consommateurs ayant une faible consommation ne financent pas les gros utilisateurs par des subventions croisées.

Pour stimuler I'innovation, la proposition permet aux fournisseurs de contenus et d’applications de conclure des
accords sur des niveaux de qualité supérieurs pour la fourniture de services spécialisés (tels que la télévision par
internet, les applications de santé en ligne, I'informatique en nuage essentielle aux entreprises) aux utilisateurs finals.
La proposition précise que ces services spécialisés ne peuvent se substituer a l'internet. En outre, étant donné que les
services spécialisés ne doivent pas compromettre la qualité générale de l'internet, ils nécessitent généralement des
investissements supplémentaires dans les réseaux, qui devraient profiter & I'ensemble de I'écosysteme en ligne, y
compris l'internet ouvert.

La proposition prévoit que les autorités réglementaires nationales auront des obligations étendues de surveillance et
leur confére le pouvoir d'imposer des exigences minimales de qualité de service afin d’éviter I'altération de la qualité
générale de I'internet. Elle prévoit que la qualité de I'internet devrait évoluer avec le progrés technologique.

() Proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil établissant des mesures relatives au marché unique européen des communications
électroniques et visant a faire de 'Europe un continent connecté, et modifiant les directives 2002/20/CE, 2002/21/CE et 2002/22/CE ainsi que les
reglements (CE) n° 1211/2009 et (UE) n° 531/2012. COM(2013) 627 final.
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Question for written answer E-010633/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Net neutrality at risk
With the Commissioner’s support, a draft regulation on telecommunications has been adopted by the Commission.

1. Under the guise of protecting net neutrality by banning the blocking and slowing down of online
communications, does this text not render this principle void of all meaning by explicitly authorising commercial
discrimination through ‘prioritisation’?

2. Does the Commissioner understand that this regulation runs counter to a truly free Internet?

3. Does the Commission accept that, in respect for the rights of Internet users, this section of the text should be
replaced by measures ensuring the real and unconditional application of net neutrality in order to defend the general
interest?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(31 October 2013)

The Commission’s Proposal (') guarantees a truly free and open Internet as operators are prohibited to block, slow
down, degrade or discriminate against specific content, applications and services, or specific classes thereof, except in
a very limited number of cases when reasonable traffic management can be applied, and this has to be transparent,
non-discriminatory and proportionate.

The proposal does not authorise ‘prioritisation’ of Internet traffic. It does allow differentiation of retail tariffs for
Internet access based on data volume and speed, which is compatible with net neutrality because operators have to
comply with the traffic management rules set out in Article 23. Volume-linked prices are common in most industries
and ensure that consumers with low consumption do not cross-subsidise heavy users.

In order to foster innovation, the proposal allows content and application providers to conclude agreements on
enhanced quality which are necessary for the provision of specialised services (such as IPTV, eHealth applications,
business-critical cloud computing) to end-users. The proposal makes clear that such specialised services cannot be a
substitute for the Internet. In addition, as specialised services must not impair the general quality of the Internet, they
typically require additional investments in networks that will be beneficial to the online ecosystem as a whole,
including the open Internet.

The proposal requires national regulators to have far-reaching monitoring obligations and confers on them powers to
impose minimum quality of service requirements in order to prevent impairment of the general quality of the
Internet. The proposal foresees that Internet quality should evolve with technological progress.

() Proposal for a regulation of the European parliament and of the Council laying down measures concerning the European single market for
electronic communications and to achieve a Connected Continent, and amending Directives 2002/20/EC, 2002/21/EC and 2002/22/EC and
Regulations (EC) No 1211/2009 and (EU) No 531/2012; COM(2013) 0627 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-010634/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Espeéces européennes envahissantes

Ce lundi 9 septembre, la Commission européenne a présenté une nouvelle proposition de réglement visant a prévenir
et a gérer le danger que représentent les quelque 2 000 especes envahissantes recensées en Europe.

La proposition sarticule autour d’une liste d’espéces exotiques tout aussi envahissantes que préoccupantes pour
'Union, qui sera établie en concertation avec les Etats membres, sur la base d’évaluations des risques et de preuves
scientifiques.

Les espéces désignées seront interdites dans 'Union européenne, ce qui signifie qu'il ne sera pas possible de les
importer, de les acheter, de les utiliser, de les libérer dans I'environnement ni de les vendre.

1. Surquelles bases sest faite cette liste?
2. Que met en place la Commission en matiere de prévention?

3. Quand la Commission saisira-t-elle le Parlement et pour quand compte-t-elle voir ce reglement d’application?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(31 octobre 2013)

Dans le cadre de la proposition de la Commission ('), la liste initiale des espéces exotiques envahissantes (EEE)
préoccupantes pour I'Union sera proposée sur la base des évaluations des risques existantes réalisées, entre autres, par
des organisations internationales telles que I'Organisation européenne pour la protection des plantes ou d’autres
organisations scientifiques, aprés avoir vérifié le respect des critéres définis dans la Iégislation. Les Etats membres
seront également invités a présenter a la Commission des demandes d'inscription d’espéces sur la liste des EEE
préoccupantes pour 'Union selon les mémes critéres. La Commission établira et actualisera cette liste au moyen
d’actes d’exécution.

La proposition de la Commission prévoit d’assurer la prévention par a) des interdictions accompagnant la liste des
EEE préoccupantes pour I'Union et des dispositions visant a faire respecter ces interdictions; b) des mesures visant a
remédier aux voies d'introduction non intentionnelle et c) la mise en place d’'un systéme d'alerte précoce et de réponse
rapide, soutenu par le Réseau européen d'information sur les espeéces exotiques (EASIN — European Alien Species
Information Network).

La Commission prévoit de proposer le premier acte d’exécution dans un délai d'un an apres I'entrée en vigueur de la
législation. Tous les projets d’actes d’exécution seront mis a la disposition du Parlement européen, conformément aux
dispositions du réglement (UE) n° 182/2011 (*) concernant I'exercice des compétences d’exécution.

()  COM(2013) 620.
(® JOLS55du28.2.2011.
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Question for written answer E-010634/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Invasive species in Europe

On Monday 9 September, the Commission presented a new proposal for a regulation aimed at preventing and
managing the danger represented by the approximately 2 000 invasive species recorded in Europe.

The proposal centres around a list of invasive alien species of Union concern, which will be drawn up with the
Member States using risk assessments and scientific evidence.

Selected species will be banned from the EU, meaning it will not be possible to import, buy, use, release or sell them.
1. Onwhat basis will this list be drawn up?
2. What is the Commission putting in place in terms of prevention?

3. When will the Commission submit this to Parliament and when does it expect to see this implementing
regulation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(31 October 2013)

Under the Commission proposal ('), the initial list of invasive alien species (IAS) of Union concern would be proposed
on the basis of existing risk assessments carried out, inter alia, by international organisations, such as the European
Plant Protection Organisation, or other scientific institutions, after checking compliance with the criteria set out in the
legislation. Member States would also be invited to submit to the Commission requests for the inclusion of species on
the list of IAS of Union concern, according to the same criteria. The Commission would establish and update the list
by means of implementing acts.

The Commission proposal foresees prevention through (a) the bans attached to the list of IAS of Union concern and
the provisions to enforce those bans; (b) measures to address the pathways of unintentional introduction; and (c) the
establishment of an early warning rapid response system, supported by the European Alien Species Information
Network (EASIN).

The Commission plans to propose the first implementing act within a year after the entry into force of the legislation.
All draft implementing acts will be made available to the European Parliament in line with the rules of Regulation (EU)
No 182/2011 (%) on the exercise of implementing powers.

()  COM(2013) 620.
(* OJL55,282.2011.
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Question avec demande de réponse écrite E-010635/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Régle UEFA sur les joueurs formés localement» en péril

La Commission européenne avait commandité une étude sur I'évaluation de la regle des «joueurs formés localement»
adoptée en 2005 par I'UEFA. Cette étude a pour objet de déterminer la compatibilité de cette régle avec le droit
communautaire et, en particulier, le principe de la libre circulation des travailleurs.

Les conclusions de 'ouvrage sont assassines avec la regle UEFA. Il y est expliqué, entre autres, que:
—  laregle des joueurs formés localement est restrictive de liberté;
—  les effets bénéfiques de la régle des joueurs formés localement sont faibles.

En conséquence, il n’est pas démontré I'équilibre (proportionné) entre la nécessité de cette regle et l'atteinte portée a la
libre circulation des travailleurs.

1. La Commission confirme-t-elle ces conclusions?

2. Estime-t-elle que 'UEFA ne réalise pas ses objectifs? Pour rappel, l'objectif de 'UEFA est d’encourager la
formation locale des jeunes joueurs et d’augmenter 'ouverture et I'impartialité des compétitions européennes. Elle
vise également a limiter la tendance a acheter des joueurs a tout-va et a essayer de rétablir I'identité docale» des clubs.

3. A compter de la saison 2008-2009, les clubs engagés en UEFA Champions League et en UEFA Europa League
doivent inscrire au minimum huit joueurs formés localement dans un groupe limité a 25 joueurs. Ces régles ont
également été mises en place dans plusieurs championnats nationaux d’Europe. La Commission remet-elle aussi en
cause cet aspect-la?

4. Que propose la Commission?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(11 novembre 2013)

1. Selon l‘étude mentionnée dans la question, 'équilibre de la concurrence entre les clubs de football qui
participent a la Champions League et a I'Europa League s'est amélioré depuis la mise en ceuvre de la régle de 'UEFA
sur les joueurs formés localement (dla régle»). L'étude analyse également I'impact sur la formation des jeunes joueurs et
conclut que leur nombre a augmenté dans les compétitions de 'UEFA au cours de ces dernieres années. Cette régle
revient a limiter la libre circulation des travailleurs dans I'Union européenne. Toutefois, cette limitation peut étre
justifiée par des objectifs légitimes d'intérét public, conformément a l'article 45 du traité sur le fonctionnement de
'Union européenne et a la jurisprudence de la Cour de justice de 'Union européenne.

2. Selon I'étude, cette régle contribue a atteindre les objectifs poursuivis, mais d’autres facteurs peuvent également
y avoir contribué. Si 'augmentation du nombre de jeunes joueurs formés localement qui participent aux compétitions
de I'UEFA semble étre une conséquence directe de cette régle, d’autres mesures mises en ceuvre par 'UEFA, par
exemple l'obligation de maintenir un centre de formation dans le cadre des conditions d’octroi des licences des clubs,
ainsi que des mesures mises en ceuvre a I'échelon national, peuvent également avoir exercé une influence.

3. Non, la Commission n’a pas remis en cause la régle en soi (voir la communication de la Commission du 28 mai

2008 (")), ni des dispositions nationales similaires, dans la mesure ol elles restent proportionnées aux objectifs
poursuivis.

() http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-08-807_fr.htm
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4. La Commission suivra de pres I'évolution de cette regle et des dispositions nationales similaires.

La Commission invitera le comité européen du dialogue social dans le secteur du football professionnel a discuter des
conclusions de cette étude et a réfléchir aux recommandations qui y sont proposées.
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Question for written answer E-010635/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: UEFA rule on ‘locally trained players’ in jeopardy

The Commission commissioned a study evaluating the rule on ‘locally trained players’ adopted by UEFA in 2005. The
aim of this study is to determine whether this rule is compatible with EC law and, in particular, the principle of the
free movement of workers.

The conclusions of the study are damning for the UEFA rule. Amongst other items, the study explains that:
— thelocally trained players rule is freedom-restricting;
—  the beneficial effects of the locally trained players rule are limited.

Consequently, there is no evidence of the (proportionate) balance between the need for this rule and the threat that it
poses to the free movement of workers.

1.  Canthe Commission confirm these findings?

2. Does it believe that UEFA is failing to reach its objectives? By way of reminder, UEFA’s objective is to encourage
local training of young players and to make European competitions more open and impartial. It also aims to curb the
trend of buying players left, right and centre, and is trying to re-establish clubs’ local’ identities.

3. Since the 2008-09 season, UEFA Champions League and UEFA Europa League clubs must sign at least eight
locally trained players in a group limited to 25 players. These rules have also been put in place in several European
national championships. Is the Commission calling this into question as well?

4. What does the Commission propose?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(11 November 2013)

1. According to the study the competitive balance among the clubs playing the Champions and Europa League
improved since the implementation of the UEFA’s home-grown player rule (the Rule). The study also analyses the
impact on the training of young players and concludes that their number in UEFA competitions increased in the last
years. The rule is a limitation to EU free movement of workers. However, it might be justified by legitimate objectives
of public interest according to Article 45 TFEU and CJEU case-law.

2. According to the study the Rule helps to reach the pursued objectives, but other factors may have also
contributed. While the increase in the number of young home-grown players participating in UEFA competitions
seems to be a direct consequence of the Rule, other measures implemented by UEFA, for example the requirement to
maintain a training academy as part of the Club Licensing conditions, as well as measures implemented at national
level may also have exerted an influence.

3. No. The Commission did not call into question the Rule as such (see the Commission’s communication of
28.05.2008 (")), or similar national rules as far as they remain proportionate to the pursued objectives.

4. The Commission will closely monitor further development of the Rule and similar national rules.

The Commission will invite the EU Social Dialogue Committee in the Professional Football sector to discuss the
study’s findings and reflect on the study’s recommendations.

() http:/Jeuropa.eu/rapid/press-release_IP-08-807_en.htm



2.7.2014 Amisblatt der Européischen Union C206 141

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-010636/13
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: TTF contestée par le Conseil

Le Conseil européen veut remettre en cause la taxe sur les transactions financiéres au sein de I'Union européenne. Le
projet est méme tout simplement illégal selon un rapport des experts juridiques du Conseil européen, qui représente
les exécutifs des Etats membres de I'Union européenne. Cette taxe, qui doit rapporter 35 milliards d’euros par an serait
contraire au traité européen parce qu’elle empiéterait sur les compétences en matiére de fiscalité d’Etats membres qui
ne souhaitent pas s’y soumettre.

1. Que pense le Conseil de I'argument des experts disant qu'en plus de provoquer des «distorsions de concurrence»,
selon les termes employés par les experts, elle serait en effet un «obstacle» a 'un des piliers du traité fondateur: la libre
circulation des capitaux?

L'idée est de prélever 0,1 % sur les transactions d’actions et d’obligations et 0,01 % sur les produits dérivés avec
quelques exceptions. Une seule condition: que la transaction soit effectuée par une banque ou une institution
financiére basée dans l'un des Etats signataires. C'est principalement cette disposition que les experts du Conseil
trouvent excessive.

2. Que répond le Conseil au fait que la volonté de garder une activité de marché au sein de la zone euro ne peut
justifier a elle seule une position considérée comme trop agressive?

3. Partagez vous le point de vue de ces experts disant que la taxe frapperait en effet des activités «avec une réelle
substance économique qui ne sont pas susceptibles de contribuer au risque systémique et qui sont indispensables
pour les activités d’entreprises non financiéres»?

Réponse
(11 novembre 2013)

Le 28 septembre 2011, la Commission a adopté une proposition de directive du Conseil établissant un systéme
commun de taxe sur les transactions financiéres et modifiant la directive 2008/7/CE ('). L'unanimité requise au sein
du Conseil pour que cette taxe puisse étre instaurée n'a pu étre réalisée et, le 29 juin 2012, le Conseil européen a
conclu que la directive proposée ne serait pas adoptée par le Conseil dans un délai raisonnable ().

Onze Etats membres ont toutefois indiqué qu'ils souhaitaient établir entre eux une coopération renforcée pour
instituer cette taxe. Le 22 janvier 2013, le Conseil, sur proposition de la Commission et aprés avoir obtenu 'accord du
Parlement européen, a adopté une décision autorisant une coopération renforcée dans le domaine de la taxe sur les
transactions financiéres (°).

Le 14 février 2013, la Commission européenne a donc présenté une proposition de directive du Conseil mettant en
ceuvre cette coopération renforcée (*).

Les discussions sur cette proposition de directive sont en cours et le Conseil n'a pas encore défini de position sur les
questions posées par 'Honorable Parlementaire.

14942/11.

EUCO 76/12.
JOL22du25.1.2013,p. 11.
6442[13.
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Question for written answer E-010636/13
to the Council
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Financial Transaction Tax (FTT) disputed by the Council

The European Council is seeking to challenge the taxing of financial transactions within the European Union. The
proposal is quite simply illegal according to a report by legal experts of the European Council, which represents the
Heads of State or Government of EU Member States. This tax, which should generate an annual EUR 35 billion, is said
to be incompatible with the European Treaty because it would infringe upon the taxing competences of non-
participating Member States.

1. What does the Council think of the experts’ claim that in addition to causing ‘distortions of competition’, the tax
would in fact, to quote the words of the experts, be an ‘obstacle’ to one of the cornerstones of the EU Treaty, namely
free movement of capital?

The idea is that trading of shares and bonds would be taxed at 0.1% and derivatives at 0.01% with a few exceptions.
The only condition would be that the transaction be performed by a bank or financial institution based in one of the
Member States having signed up to the FTT. This is the main provision which the Council experts consider to be
unreasonable

2. What is the Council’s response to the fact that the desire to maintain a trading activity within the euro area
cannot by itself justify what has been deemed as an over-aggressive position?

3. Does the Council share the opinion of these experts that the tax would indeed impact activities with a ‘genuine
economic substance that are not liable to contribute to systemic risk and which are indispensable for the activities of
non-financial business entities

Reply
(11 November 2013)

On 28 September 2011, the Commission adopted a proposal for a Council Directive on a common system of
financial transaction tax and amending Directive 2008/7EC (). The unanimity required in the Council to proceed
with this tax was not achieved and the European Council concluded on 29 June 2012 that the proposed Directive
would not be adopted by the Council within a reasonable period (3.

However, eleven Member States expressed their willingness to proceed with this tax under enhanced cooperation. On
22 January 2013, the Council adopted a decision authorising enhanced cooperation in the area of financial
transaction tax (*), on a proposal from the Commission and after obtaining the consent of the European Parliament.

On 14 February 2013, the European Commission thus tabled a proposal for a Council Directive implementing this
enhanced cooperation (*).

Deliberations are ongoing on the proposed Directive and a position has not been reached within the Council on the
questions raised by the Honourable Member.

14942/11.

EUCO 76/12.
0JL220f25.1.2013,p. 11.
6442[13.
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Question avec demande de réponse écrite E-010637/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: TTF contestée par le Conseil

Le Conseil européen veut remettre en cause la taxe sur les transactions financiéres au sein de I'Union européenne. Le
projet est méme tout simplement illégal selon un rapport des experts juridiques du Conseil européen, qui représente
les exécutifs des Etats membres de I'Union européenne. Cette taxe, qui doit rapporter 35 milliards d’euros par an serait
contraire au traité européen parce qu’elle empiéterait sur les compétences en matiére de fiscalité d’Etats membres qui
ne souhaitent pas s’y soumettre.

1. Que pense la Commission de I'argument du Conseil européen disant qu'en plus de provoquer des «distorsions
de concurrence», selon les termes employés par les experts, elle serait en effet un «obstacle» a 'un des piliers du traité
fondateur: la libre circulation des capitaux.

L'idée est de prélever 0,1 % sur les transactions d’actions et d’obligations et 0,01 % sur les produits dérivés avec
quelques exceptions. Une seule condition: que la transaction soit effectuée par une banque ou une institution
financiére basée dans l'un des Etats signataires. C'est principalement cette disposition que les experts du Conseil
trouvent excessive.

2. Que répond la Commission au fait que la volonté de garder une activité de marché au sein de la zone euro ne
peut justifier a elle seule une position considérée comme trop agressive?

3. Partagez vous le point de vue de ces experts disant que la taxe frapperait en effet des activités «avec une réelle

substance économique qui ne sont pas susceptibles de contribuer au risque systémique et qui sont indispensables
pour les activités d’entreprises non financiéres»?

Réponse donnée par M. Semeta au nom de la Commission
(6 novembre 2013)

1. LaCommission ne partage pas ce point de vue ().
2. La Commission ne partage pas ce point de vue (%).
3. La Commission a exposé dans ses différentes analyses d'impact et analyses supplémentaires effectuées dans le

cadre de ses propositions relatives a la TTF que I'harmonisation de la taxe telle que proposée, tout bien considéré, ne
nuira pas a 'économie réelle et ne devrait pas avoir d'incidence négative sur l'efficacité des marchés financiers.

() Pour les arguments qui sous-tendent le point de vue, voir 'analyse d'impact (SWD/2013/28) et son résumé (SWD/2012/29).
()  Pour les arguments qui sous-tendent le point de vue, voir 'analyse d'impact (SWD/2013/28) et son résumé (SWD/2012/29).
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Question for written answer E-010637/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Financial Transaction Tax (FTT) disputed by the Council

The European Council is seeking to challenge the taxing of financial transactions within the European Union. The
proposal is quite simply illegal according to a report by legal experts of the European Council, which represents the
Heads of State or Government of EU Member States. This tax, which should generate an annual EUR 35 billion, is said
to be incompatible with the European Treaty because it would infringe upon the taxing competences of non-
participating Member States.

1. What does the Commission think of the European Council’s claim that in addition to causing ‘distortions of
competition’, the tax would in fact, to quote the words of the experts, be an ‘obstacle’ to one of the cornerstones of the
EU Treaty, namely free movement of capital?

The idea is that trading of shares and bonds would be taxed at 0.1% and derivatives at 0.01% with a few exceptions.
The only condition would be that the transaction be performed by a bank or financial institution based in one of the
Member States having signed up to the FTT. This is the main provision which the Council experts consider to be
unreasonable.

2. What is the Commission’s response to the fact that the desire to maintain a trading activity within the euro area
cannot by itself justify what has been deemed as an over-aggressive position?

3. Does the Commission share the opinion of these experts that the tax would indeed impact activities with a

‘genuine economic substance that are not liable to contribute to systemic risk and which are indispensable for the
activities of non-financial business entities”

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(6 November 2013)

1 and 2. The Commission does not share this view ().
3. The Commission showed in its different impact assessments and additional analysis undertaken in the context

of its FTT proposals that the harmonisation of the tax as proposed will on balance neither harm the real economy nor
is it expected to negatively impact on the efficiency of financial markets.

() For the reasoning behind, see the impact assessment (SWD/2013/28) and its summary (SWD/2012/29).
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Question avec demande de réponse écrite E-010638/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Versement anticipé des aides de la PAC

Les conditions climatiques tres défavorables, notamment liées aux pluies exceptionnelles du printemps, ainsi que le
contexte économique difficile, en particulier pour les éleveurs, justifieraient un versement anticipé des aides de la PAC.

Plusieurs demandes ont été faites a la fin du mois d’'aott pour un versement anticipé des aides de la PAC.

La Commission accéde-t-elle a cette demande? Si oui, dans quelle mesure, et & quelles conditions?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(5 novembre 2013)

La Commission est bien consciente des difficultés auxquelles sont confrontés les agriculteurs européens a la suite des
conditions climatiques extrémes qui ont frappé une grande partie du territoire de I'Union européenne et elle suit de
prés 'évolution de la situation climatique ainsi que ses conséquences sur I'agriculture.

Afin d’aider les agriculteurs a surmonter ces difficultés, la Commission a adopté le 2 octobre le réglement d’exécution
(UE) n° 946/2013 de la Commission (').

Ce réglement prévoit qua compter du 16 octobre 2013 les Etats membres peuvent verser aux agriculteurs des
avances jusqu'a concurrence de 50 % des paiements directs énumérés a l'annexe I du réglement (CE) n° 73/2009 (%)
pour les demandes introduites en 2013. Ces montants peuvent étre versés sans tenir compte de 'ajustement visé a
l'article 11 du réglement (CE) n° 73/2009 pour autant que la vérification des conditions d’admissibilité au bénéfice de
l'aide conformément a l'article 20 du reglement (CE) n® 73/2009 ait été effectuée.

En ce qui concerne les paiements pour la viande bovine prévus au titre IV, chapitre 1, section 11 du réglement (CE)
n°73/2009, les Etats membres sont autorisés a augmenter ce montant jusqu'a concurrence de 80 %.

() JO261du3.10.2013.
(® JOL30du31.1.2009.
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Question for written answer E-010638/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Advance payment of CAP subsidies

The very unfavourable weather conditions, particularly related to exceptionally heavy rain in the spring, in addition to
the difficult economic climate, particularly for farmers, would justify an advance payment of CAP subsidies.

Several requests were made at the end of August for an advance payment of CAP subsidies.

Will the Commission agree to these requests? If so, to what extent and on what terms?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Commission is well aware of the difficulties European farmers are facing as a consequence of extreme weather
conditions affecting a large part of the European Union territory and monitors closely the evolution of the weather
situation and the impact on agriculture.

In order to help farmers to face these difficulties, the Commission adopted on 2 October Commission Implementing
Regulation (EU) No 946/2013 (')

This regulation foresees that Member States may pay, from 16 October 2013 on, advances to farmers of up to 50% of
the direct payments listed in Annex I to Regulation (EC) No 73/2009 () in respect of applications made in 2013. This
can be done without taking into account the adjustment referred to in Article 11 of Regulation (EC) No 73/2009,
provided that the verification of the eligibility conditions pursuant to Article 20 of Regulation (EC) No 73/2009 has
been finalised.

Regarding the beef and veal payments provided for in Section 11 of Chapter 1 of Title IV of Regulation (EC)
No 732009, Member States are authorised to increase this amount to up to 80%.

() 0J2610f3.10.2013.
® OJL30,31.1.2009.
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Question avec demande de réponse écrite E-010639/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Syriens en Bulgarie
Confronté a un afflux massif de réfugiés fuyant les combats en Syrie, le gouvernement bulgare a lancé, le
16 septembre, un appel «a la solidarité européenne», demandant aux autres pays de 'Union d’en accueillir une partie.

«Actuellement, 4 010 personnes, dont 1465 Syriens, sont en procédure de demande dasile, et prés dun millier, dont
250 Syriens» en attente, a déclaré le ministre de I'intérieur, Tsvetlin Iovchev. Celui-ci a ajouté que, «bientdt», la Bulgarie
«aura atteint le seuil de 5 000 réfugiés qu'elle peut accueillir» et a annoncé qu'il allait écrire a la Commission européenne
pour solliciter son aide.

Le 16 septembre, la police des frontiéres a arrété 57 personnes, dont 30 réfugiés syriens, qui avaient franchi
illégalement la frontiére turco-bulgare. Les trois centres d’accueil du pays tourneraient a plus de 150 % de leur
capacité: la Croix-Rouge nationale a lancé une campagne de récolte de fonds pour faire face a une probable urgence
humanitaire.

1. Quelle est la réaction de la Commission?

2. Quelles sont ensuite les actions a entreprendre par elle?

Réponse donnée par M™ Malmstrém au nom de la Commission
(19 novembre 2013)

La Commission, avec I'appui de Frontex et du Bureau européen d’appui en matiére d'asile (BEAA), suit de prés
I'évolution de la situation sur le terrain dans tous les Etats membres affectés par le gonflement des flux migratoires ou
susceptibles de I'étre, y compris en Bulgarie.

Pour aider un Etat membre 2 relever de tels défis, la Commission peut lui apporter un soutien financier ou un appui
matériel par le truchement de Frontex ou du BEAA, par exemple avec le déploiement d'équipes d’appui «asile» qui
aideront les autorités de I'Etat membre concerné a renforcer leurs capacités et la qualité. Cette assistance peut étre
fournie si I'Etat membre concerné en fait la demande.

La Commission discute actuellement de la possibilité d’accorder un soutien financier aux autorités bulgares, et un plan
opérationnel BEAA-Bulgarie a été signé le 17 octobre 2013. Un attention particuliére est accordée a la nécessité de
renforcer et d'améliorer les structures d’accueil et d’hébergement de la Bulgarie, ainsi que les capacités de traitement
des demandes de protection de I'Agence d'Etat bulgare aux réfugiés.
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Question for written answer E-010639/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Syrians in Bulgaria

Faced with a massive influx of refugees fleeing the war in Syria, on 16 September the Bulgarian Government appealed
for ‘European solidarity’, and called on other EU Member States to take charge of some of the asylum-seekers.

‘As it stands, asylum applications from 4 010 people, including 1 465 Syrians, are being processed, and close to
1000 others, of which 250 are from Syrians’ are in preparation, declared Interior Minister Tsvetlin lovchev. The
Minister added that Bulgaria would ‘soon exceed the limit of 5 000 refugees’ and announced his intention to write to
the Commission to solicit aid from the EU.

On 16 September, border police arrested 57 people, including 30 Syrian refugees, who had illegally crossed the
Bulgarian-Turkish border. The country’s three refugee centres are currently operating at 150% of their capacity: the
national branch of the Red Cross has launched a campaign to collect funds for a probable humanitarian emergency.

1.  What is the Commission’s reaction?

2. What actions will the Commission then take?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(19 November 2013)

The Commission, assisted by Frontex and the European Asylum Support (EASO) office, is closely following the
situation on the ground in all Member States that are or could be affected by increased migratory flows, including
Bulgaria.

The Commission can assist Member States faced with such challenges with financial support and|or offer assistance in
kind through EASO or Frontex, for instance through deployment of asylum support teams to assist the authorities of
the Member State with capacity and quality building. Such assistance can be provided if it is requested by the
authorities of the Member State.

The Commission is currently discussing the possibility of financial support with the Bulgarian authorities, and an
EASO-Bulgaria Operating Plan was signed on 17 October 2013. Particular attention is being paid to the need to
enlarge and improve Bulgaria’s reception and accommodation capacity, as well as capacity of the Bulgarian State
Agency for Refugees to process claims for protection.
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Question avec demande de réponse écrite E-010640/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Interdiction du chalutage en eaux profondes

En 2012, la Commission avait proposé d'interdire dans un délai de deux ans le chalutage en eaux profondes, accusé
d’avoir un impact négatif sur les fonds des océans. A I'époque, cette demande avait été rejetée par la France et
par Espagne.

1. Nest-il pas temps, pour la Commission, d'interdire le chalutage en eaux profondes unefois pour toutes?

2. La Commission partage-t-elle notre avis quant a la nocivité de cette pratique pour lesfonds desocéans?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(19 novembre 2013)

Le 19 juillet 2012, la Commission a adopté une proposition (') de nouveau régime d’acces pour les pécheries d’eau
profonde prévoyant que les engins identifiés comme nuisibles a 'environnement, a savoir les chaluts de fond et les
filets maillants de fond, seraient progressivement supprimés pour des pécheries ciblées. Cette mesure vise a assurer la
protection efficace des écosystémes marins vulnérables et a réduire les captures accidentelles. Le Comité économique
et social européen a rendu son avis le 13 février 2013. La commission de la péche du Parlement européen s’est
prononcée sur le rapport portant modification de la proposition de la Commission le 4 novembre 2013. Le Conseil
n'a pas encore commencé 'examen de la proposition de la Commission.

La Commission a fondé sa proposition sur des éléments de preuve démontrant que le chalutage hauturier porte
atteinte aux fonds marins et nuit a la structure de I'habitat des fonds marins et de ses communautés associées. Certains
habitats, notamment les récifs coralliens d’eau froide et les communautés d’éponges d’eau profonde, sont connus
pour étre particulierement sensibles a ces perturbations physiques. Les chaluts de fond et les filets maillants ne
seraient donc plus utilisés pour la péche des stocks de poissons d’eau profonde afin de prévenir ce type de dommages.

()  COM(2012) 371.
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Question for written answer E-010640/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Deep-sea trawling ban

In 2012, both France and Spain rejected a Commission recommendation calling for the introduction within two
years of a ban on deep-sea trawling in response to concerns that it was damaging the seabed.

1. Isthe time not now ripe for the Commission to ban deep-sea trawling once and for all?

2. Does the Commission agree that this activity is causing damage to the seabed?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(19 November 2013)

On 19 July 2012 the Commission adopted a proposal (') for a new access regime for deep sea fisheries whereby those
gears identified as environmentally harmful, i.e, bottom trawls and gillnets, would be phased out for targeted
fisheries. This measure seeks the effective protection of vulnerable marine ecosystems and to reduce unwanted
catches. The European Economic and Social Committee gave opinion on 13 February 2013. The Fisheries Committee
in the European Parliament has voted on the report amending the Commission proposal on 4 November 2013. The
Council has not started yet discussing the Commission proposal.

The Commission has based its proposal on evidence that deep-sea trawling harms the seabed and damages both the
structure of the seabed habitat and its associated communities. Some habitats, including cold-water coral reefs and
deep-sea sponge communities, are known to be particularly sensitive to such physical disturbance. Bottom trawls and
gillnets would therefore no longer be used in fisheries targeting deep sea fish stocks in order to prevent such harm.

()  COM(2012) 371.
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Question avec demande de réponse écrite E-010641/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Protection des données dans le cadre d’eCall

Alerter les secours a instant méme ot l'accident se produit, cest le boulot d'eCall. Projet de la Commission
européenne, ce systéme permet d’appeler automatiquement ambulance et police en cas de collision entre véhicules ou
de sortie de route. Cest le déclenchement de l'airbag ou la détection d’un freinage tres appuyé qui pourrait informer le
112, le numéro d'urgence général. Des 2015, tous les nouveaux véhicules immatriculés dans 'Union européenne
devront étre équipés d’un tel systeme. De maniére générale, l'efficacité de I'eCall est saluée par tous. Selon la
Commission, il permettrait de sauver de nombreuses vies en réduisant le temps de réponse d’au moins 50 %. Des
avantages que le TCS releve également. «L'eCall permet une réaction plus rapide et plus ciblée car il transmet les
données concernant le véhicule, y compris sa position en cas d’accident», indique Laurent Pignot, porte-parole. Ainsi,
les opérations de sauvetage sont accélérées, en particulier dans des régions isolées. En outre, I'eCall permet une
communication vocale entre les occupants du véhicule et la centrale appelée. Enfin, le systeme appelle la centrale
méme si les occupants sont inconscients. Mais, comme tout systéme de géolocalisation, il suscite doutes et
inquiétudes en termes de protection des données.

1. Quelles sont les dispositions prévues concernant I'enregistrement des données privées et leur type? Qui pourray
avoir acces?

2. En cas de proces aprés un accident, le systéme qui vous a sauvé la vie pourrait-il vous la rendre invivable par
la suite?

Réponse donnée par M™ Kroes au nom de la Commission
(29 octobre 2013)

En cas d'accident, des données de localisation sont transmises, comme pour tout autre appel au 112. Toutes les
exigences fixées dans les actes législatifs pertinents ('), (%), (*), sappliquent également a ces données. En outre, des
données de localisation plus précises (la position actuelle et deux positions antérieures du véhicule telles que
déterminées par le systeme de navigation par satellite) sont transmises via I'ensemble minimal de données (*) (MSD).
Ces données sont transmises au centre de réception des appels d’'urgence (PSAP) et enregistrées conformément a la
législation applicable(’); dans le cas des appels urgents, le consentement de l'utilisateur n’est pas requis pour le
traitement des données de localisation par les organismes chargés de traiter les appels d’urgence et reconnus comme
tels par les Etats membres, notamment les forces de 'ordre, les services d'ambulance et les corps de sapeurs-pompiers,
aux fins de réagir a ces appels. Aucun intermédiaire n’a acces a 'ensemble minimal de données qui est transmis par le
systeme embarqué (IVS) aux PSAP.

Les champs obligatoires du MSD comprennent le mode de déclenchement (automatique ou manuel), I'identification
du véhicule, le type et le mode de propulsion du véhicule, 'horodatage, la direction du véhicule, sa position actuelle et
deux positions antérieures, et le nombre de passagers. Aucune autre donnée n'est collectée ou transmise par le
systéme eCall embarqué (IVS); I'TVS n'est actif qu'en cas d’accident ou d’activation manuelle, de sorte qu'il n’y a pas de
probléme de protection de la vie privée lié a la localisation.

() Directive 2002/22|CE du Parlement européen et du Conseil du 7 mars 2002 concernant le service universel et les droits des utilisateurs au regard
des réseaux et services de communications électroniques (directive «service universel»).

() Directive 2009/136/CE du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 modifiant la directive 2002/22/CE concernant le service
universel et les droits des utilisateurs au regard des réseaux et services de communications électroniques, directive 2002/58/CE concernant le
traitement des données a caractére personnel et la protection de la vie privée dans le secteur des communications électroniques et réglement (CE)
n° 2006/2004 relatif a la coopération entre les autorités nationales chargées de veiller a I'application de la législation en matiére de protection des
consommateurs.

()  Directive 95/46/CE du Parlement européen et du Conseil du 24 octobre 1995 relative a la protection des personnes physiques a I'égard du
traitement des données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données.

()  CENEN 15722 «Télématique de la circulation et du transport routier — ESafety — Ensemble minimal de données (MSD) pour I'eCall».
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Question for written answer E-010641/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Data protection within the framework of eCall

eCall’s task is to alert the emergency services at the very second an accident takes place. As one of the Commission’s
projects, the system makes it possible to make automatic calls to police and ambulance services in the event of a
vehicle collision or roadside accident. When the airbag is released or sudden braking is detected, a call can be made to
112, the general emergency number. From 2015, all new vehicles registered in the European Union will have to be
fitted with such a system. Generally speaking, eCall’s effectiveness is welcomed by all. According to the Commission,
it means that many lives will be saved by reducing response times by at least 50%. Touring Club Suisse (TCS) also
highlights these advantages. ‘eCall enables a faster and more targeted response as it transmits data about the vehicle,
including its position in the event of an accident’, according to spokesperson Laurent Pignot. Rescue operations are
therefore faster, particularly in isolated areas. In addition, eCall enables voice communication between passengers
inside the vehicle and the response centre. Finally, the system calls the response centre even if the passengers are
unconscious. However, like any GPS system, it raises doubts and concerns with regard to data protection.

1. What provisions are planned with regard to recording private data and the nature of these data? Who will be
able to access them?

2. In the event of a trial following an accident, could the system that saved your life subsequently make your life
unliveable?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(29 October 2013)

When an accident occurs, location data are transmitted, as in any other 112 call. All requirements as set out in the
relevant legislative acts (") (%) (*) also apply to these data. Additionally, more accurate location data (the current and
two previous positions of the vehicle as determined by the satellite navigation system) are transmitted through the
Minimum Set of Data (*) (MSD). These data are transmitted to the Public Safety Answering Point (PSAP) and stored in
compliance with the relevant legislation (); in the case of emergency calls the consent of the user is not needed for the
processing of location data by organisations dealing with emergency calls and recognised as such by the Member
States, including law enforcement agencies, ambulance services and fire brigades, for the purpose of responding to
such calls. No intermediate parties have access to the MSD that is transmitted from the IVS to the PSAPs.

The mandatory fields of the MSD include the triggering mode (automatic or manual), vehicle identification, vehicle
type and propulsion, timestamp, vehicle direction, current and two previous positions, and number of passengers. No
other data is collected or transmitted by the eCall in-vehicle system (IVS); the IVS is only active when an accident
occurs or if it is manually triggered, thus there is no privacy issue related to tracking.

() Directive 2002/22[EC of the European Parliament and of the Council of 7 March 2002 on universal service and users’ rights relating to electronic
communications networks and services (Universal Service Directive).

() Directive 2009/136/EC of the European Parliament and of the Council of 25 November 2009 amending Directive 2002/22/EC on universal
service and users’ rights relating to electronic communications networks and services, Directive 2002/58/EC concerning the processing of
personal data and the protection of privacy in the electronic communications sector and Regulation (EC) No 2006/2004 on cooperation between
national authorities responsible for the enforcement of consumer protection laws.

()  Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data.

()  CENEN 15722 ‘Road transport and traffic telematics — ESafety — eCall minimum set of data’.
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Question avec demande de réponse écrite E-010642/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Fair-play financier de 'UEFA en danger

Depuis 2011, les équipes accusant des arriérés de paiement peuvent étre sanctionnées. Le club espagnol de Malaga,
quart-de-finaliste de la Ligue des champions en avril, a ainsi été exclu de toute compétition européenne en 2013-2014
a cause de ses dettes. Un palier supplémentaire sera franchi cette saison, avec I'obligation de présenter des comptes
équilibrés et un déficit autorisé de 5 millions d’euros — en excluant les dépenses liées aux stades et aux centres de
formation — ou de 45 millions d’euros dans le cas ot des actionnaires pourraient combler les pertes. Les premieres
sanctions tomberont dés mai 2014, avec de possibles exclusions des coupes continentales.

SiI'Association des clubs européens a validé a 'unanimité les principes du FPF en 2010, tous n'en respectent toujours
pasles régles. Et, comme un paradoxe, alors que I'UEFA clame sa volonté dassainir le football, les dépenses
somptuaires ont encore rythmé le marché estival. Fin aott, le Real Madrid a ainsi déboursé 100 millions d’euros pour
se payer Gareth Bale, un record. Le PSG, propriété des Qataris, peut s'appuyer sur le contrat de sponsoring signé avec
la «Qatar Tourism Authority», pour un montant avoisinant les 200 millions d’euros annuels jusqu’a la saison 2015-
2016.

1. Dapres la Commission, ne s'agit-il pas d'une maniere de contourner la régle? Les clubs de milliardaires sont en
train de signer des contrats pour des montants faramineux avec des entreprises ou des fondations trés proches des
actionnaires, comme c'est aussi le cas avec Manchester City, sponsorisé par Etihad Airways.

2. Au-dela de sa capacité a sévir contre les gros clubs dont elle peut difficilement se passer financiérement, 'UEFA
risque de voir son cheval de bataille contesté sur le terrain du droit. Selon la Commission, comment peut-on réussir a
mettre en ceuvre le fair-play financier alors qu'il porte atteinte juridiquement a la liberté d’entreprendre?

3. Interdire a de riches propriétaires d'investir a pertes dans leur club s'annonce ardu. Des clubs contesteront leurs
sanctions et certaines batailles juridiques seront tres longues alors que le temps sportif est trés court. Des clubs
comme le PSG ou Monaco iront en justice pour atteinte a la liberté d’entreprendre et a la libre circulation des capitaux,
droits encouragés par 'arrét Bosman. Quelles sont la encore la réaction et les actions de la Commission?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(15 novembre 2013)

La Commission renvoie 'Honorable Parlementaire a ses réponses aux questions écrites E-4447/10, E-8252/11,
E-10573/11 et E-4268/13 concernant les régles du fair-play financier de 'UEFA (').

La Commission considére que la mise en ceuvre et I'application de ces régles relévent de la responsabilité de 'UEFA.
Elle reste toutefois attentive a ce que ces régles ainsi que leur mise en ceuvre et leur application soient conformes au
droit de I'UE et en particulier aux principes du marché intérieur.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-010642/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: UEFA’s financial fair play (FFP) in jeopardy

Since 2011, football teams with outstanding debts have been liable to sanctions. The Spanish club Malaga, which
reached the quarter finals of the Champions League in April, has thus been excluded from all European competitions
in 2013-2014 because of its debts. This rule will be taken a step further this season, with clubs required to submit
balanced accounts and allowed to have a deficit of EUR 5 million — excluding expenditure linked to stadia and
training centres — or EUR 45 million where shareholders could cover the losses. The first sanctions will come into
effect as of May 2014, with possible exclusions from continental cup competitions.

Although the European Club Association unanimously approved the FFP principles in 2010, not all clubs play by the
rules. Moreover, paradoxically, while UEFA claims it wants to clean up football, the summer transfer market has once
again been marked by extravagant spending. At the end of August, Real Madrid paid a record EUR 100 million for
Gareth Bale. Qatari-owned Paris Saint-Germain can rely on the sponsorship agreement it signed with the Qatar
Tourism Authority, worth around EUR 200 million per year until the 2015-2016 season.

1. Isthisnot a way of getting round the rules, in the Commission’s view? Billionaire-owned clubs are in the process
of signing contracts for astronomical sums of money with companies or foundations that have very close links with
the clubs’ shareholders, as is the case with Manchester City, which is sponsored by Etihad Airways.

2. Beyond its capacity to be ruthless with big clubs, which may be difficult to achieve in financial terms, UEFA risks
seeing its hobby horse challenged in court. In the Commission’s view, how can financial fair play be successfully
implemented when it legally damages free enterprise?

3. Banning rich owners from investing in their club at a loss promises to be hard work. Some clubs will dispute
their sanctions and some legal battles will be very drawn out whereas things move quickly in sport. Some clubs, like
PSG and Monaco, will go to court over the infringement of free enterprise and the free movement of capital, rights
encouraged by the Bosman ruling. What is the Commission’s reaction and what will it do?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(15 November 2013)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its answers to written questions E-4447/10,
E-8252/11,E-10573/11 and E-4268/13 concerning UEFA’s Financial Fair Play rules (').

The Commission considers that the implementation and enforcement of these rules fall under the responsibility of
UEFA. The Commission, however, is monitoring whether these rules, and the way they are implemented and applied,
comply with EC law, in particular internal market principles.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question avec demande de réponse écrite E-010643/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Actionnariat populaire dans le domaine du football

En France, un projet d’actionnariat populaire a vu le jour 1a ot les principes du collectif (sur et en dehors du terrain)
avaient su démontrer, en l'espace d’une quarantaine d’années, toute leur efficacité avant que l'actionnariat unique, en
I'espace d'une douzaine d’années, ne vienne démontrer toute sa force destructrice.

Les bénévoles de I'association permettent a plus de 2 000 supporters de tous ages, figures de la société civile, acteurs
économiques et responsables politiques, de gauche, de droite et du centre, avec la méme ardeur, de se tenir par la main
pour promouvoir ensemble des valeurs sportives et extra-sportives. «A la nantaise» effectue actuellement une levée de
fonds avec un objectif précis: monter au capital du FC Nantes en tant qu'actionnaire minoritaire pour siéger dans les
organes de décision et contribuer a la gestion du club, au nom des principes fondamentaux du sport. Les institutions
de I'Union européenne se sont clairement positionnées. Le Parlement européen s'est prononcé a une écrasante
majorité pour que des Etats membres et les instances dirigeantes du sport [stimulent] activement le role social et
démocratique des supporters sportifs qui soutiennent les principes du fair-play, en favorisant leur participation dans
les structures de gouvernance et de propriété des clubs». En Europe, l'actionnariat populaire est une réalité qui
démontre toute sa pertinence a la fois sur le plan de la promotion des valeurs éthiques et sur le plan de T'efficacité
économique. La forte rentabilité de la Bundesliga serait ainsi principalement le résultat d'une gestion a long terme
basée sur un actionnariat stable. Il s'agit la d'un fonctionnement plus démocratique ainsi que d’une gouvernance
raisonnable et durable.

1. Que fait la Commission pour encourager l'actionnariat populaire? Comment appréhende-t-elle en particulier ce
concept dans le milieu du sport?

2. Dans quels domaines apporte-t-elle son soutien? De quel type est-il?

3. Que prévoit-elle a moyen et a long termes?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(30 octobre 2013)

La Commission estime que la démocratie et la participation de tous sont deux des principes essentiels qui sous-
tendent la bonne gouvernance des organisations sportives. Elle reconnait que 'ouverture de l'actionnariat des clubs
sportifs aux supporters est une des expressions de la démocratie participative dans le domaine du sport. La
Commission encourage l'implication des acteurs intéressés du monde sportif, comme les supporters, et leur
participation active a la gestion de I'activité sportive par le biais de structures démocratiquement élues.

Afin de contribuer a la promotion de ces principes, la Commission a cofinancé le projet intitulé <Améliorer la
gouvernance dans le football grace a la participation des supporters et a 'adhésion de la population locale», I'un des
projets sélectionnés dans le cadre de I'action préparatoire dans le domaine du sport pour I'année 2011. L'association
frangaise «A la nantaise», mentionnée par 'Honorable Parlementaire, a été un partenaire de ce projet.

La Commission a l'intention de renforcer le dialogue avec les supporters et d’autres catégories d’acteurs afin de
poursuivre la discussion sur les moyens d’améliorer la gouvernance du sport dans I'ensemble de I'UE.
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Question for written answer E-010643/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Joint ownership in the field of football

In France, a joint ownership scheme has emerged in which the principles of teamwork (on and off the pitch) have
proven their effectiveness over the course of some 40 years, before sole ownership proves to be a destructive force in
the space of a dozen years.

The association’s volunteers make it possible for more than 2 000 supporters of all ages, civil society leaders,
economic actors and politicians from left, right and centre, with the same passion, to join together to promote
sporting and non-sporting values. The association, ‘A la nantaise’ is currently collecting funds with a specific goal: to
raise capital for Nantes FC as a minority shareholder to sit on the decision making bodies and contribute to the
management of the club, in the interest of the fundamental principles of the sport. The EU institutions have made
their position clear. Parliament ruled, by an overwhelming majority, that ‘Member States and sports governing bodies
[should] actively stimulate the social and democratic role of sports fans who support the principles of fair play, by
promoting their involvement in the ownership and governance structures at their sports clubs’. In Europe, joint
ownership is a reality which is proving its relevance both in terms of promoting ethical values and in terms of
economic efficiency. The high profitability of the Bundesliga is also mainly due to long-term management based on
stable ownership. It is a question of more democratic functioning and reasonable and sustainable governance.

1. What is the Commission doing to encourage joint ownership? How does it perceive this concept in the field of
sport in particular?

2. Inwhich areas does it lend its support? What type of support is it?

3. What plans does it have for the medium and long term?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(30 October 2013)

The Commission considers that democracy and inclusiveness are two of the main principles underpinning the good
governance of sport organisations. It recognises that joint ownership of sports clubs by supporters is one of the ways
in which participatory democracy can express itself in the field of sport. The Commission encourages the
empowerment of relevant sports stakeholders, such as supporters, and their active involvement in the governance of
the game through democratically elected structures.

To help promote these principles, the Commission co-financed the project called Tmproving Football Governance
through Supporter Involvement and Community Ownership’ as one of the projects selected under the 2011
Preparatory Action in the field of Sport. The French association A La Nantaise, mentioned by the Honourable
Member, was a partner within this project.

The Commission intends to further engage with supporters and other categories of stakeholders in order to continue
the discussion on how to improve the governance of sport across the EU.



2.7.2014 Amitsblatt der Européischen Union C206/157

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010644/13
alla Commissione
Andrea Cozzolino (S&D)

(18 settembre 2013)
Oggetto: Questione rifiuti Campania — termovalorizzatore Giugliano
Considerando quanto segue:
— il Commissario straordinario ai rifiuti della Campania ha bandito una gara d’appalto per la concessione della

progettazione, della realizzazione e della gestione del termovalorizzatore per i rifiuti stoccati in balle nella

regione Campania;

—  in Campania si stimano circa sei milioni di balle, prevalentemente nel sito di «Taverna del Re», che sono state
dichiarate «bruciabili» solo con ordinanza dovuta a motivi emergenziali e limitatamente all'impianto di Acerra;

— le direttive europee prevedono che gli Stati membri debbano preventivamente seguire quattro «gradini» nel
ciclo di gestione dei rifiuti;

—  molti paesi europei stanno abbandonando la strada dell'incenerimento;

—  I'Unione europea ha lanciato un invito a recuperare tutti i materiali preziosi contenuti nei nostri scarti,
piuttosto che bruciarli nei termovalorizzatori;

—  sono in corso due procedure di infrazione nei confronti dell'Italia,

si chiede:

1. selTtalia e la Regione Campania abbiano rispettato i principi in materia di corretta gestione del ciclo integrato
dei rifiuti;

2. selascelta di inviare ai termovalorizzatori la frazione non riciclabile sia I'unica possibile strada esistente o se,

viceversa, esistono alternative percorribili caratterizzate da tecnologie pitt moderne e meno inquinanti;

3. selltalia rischia di incorrere in una nuova procedura di infrazione, come accaduto per I'impianto di Acerra, nel
caso in cui la societa che gestira 'impianto dovesse beneficiare degli incentivi CIP/6;

4. se sia possibile inviare le balle al termovalorizzatore senza avere prima effettuato una caratterizzazione
scientifica atta a verificare I'assenza al loro interno di sostanze pericolose, come richiesto dalla decisione
2000/532/CE.

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(21 novembre 2013)

Nel contesto del procedimento d'infrazione 2007/2195 relativo alla gestione dei rifiuti in Campania, ITtalia si ¢
impegnata a dare esecuzione alla sentenza del Tribunale UE del 4.3.2010 attuando il piano di gestione dei rifiuti in
Campania («waste management plan» — WMP) adottato nel 2012. Il WMP prevede un passaggio dalla discarica alla
riduzione dei rifiuti, alla raccolta differenziata, al recupero dei rifiuti organici e al recupero dell’energia.

A causa della mancata adozione di misure efficaci per attuare il WMP in tempi ragionevoli, la Commissione ha deciso,
nel giugno 2013, di adire per la seconda volta la Corte di giustizia dell'Unione europea.

Per quanto riguarda in particolare le circa 6 milioni di tonnellate di rifiuti imballati, ancora immagazzinate in
Campania, il WMP prevede che questi vecchi rifiuti siano bruciati in un termovalorizzatore da costruire nella regione.
Data la gravita della situazione dei rifiuti in Campania e il loro considerevole quantitativo, la Commissione ritiene che
la decisione di incenerirli in un termovalorizzatore sia accettabile.



€206 /158 Amisblatt der Européischen Union 2.7.2014

In base alle informazioni fornite dall'Italia, € in corso un’analisi dei rifiuti imballati in modo da stabilire la tecnologia di
incenerimento da utilizzare per gli stessi. Tale analisi dovrebbe includere una valutazione della pericolosita dei rifiuti,
anorma della direttiva 2008/98/CE (') in combinato disposto con la decisione 2000/532/CE (3.

Nel caso in cui I'impianto di termovalorizzazione previsto soddisfi la normativa dell'Unione in materia di ambiente, la
concessione di incentivi nell'ambito del programma CIP 6 potrebbe non comportare I'avvio di un procedimento di
infrazione. Tuttavia, tali incentivi dovrebbero essere valutati e approvati dalla Commissione in base alle norme sugli
aiuti di Stato applicabili.

()  Direttiva 2008/98|CE relativa ai rifiuti, GUL 312 del 22.11.2008.

()  Decisione 2000/532/CE che sostituisce la decisione 94/3/CE che istituisce un elenco di rifiuti conformemente allarticolo 1, lettera a), della
direttiva 75/442/CEE del Consiglio relativa ai rifiuti e la decisione 94/904/CE del Consiglio che istituisce un elenco di rifiuti pericolosi ai sensi
dell'articolo 1, paragrafo 4, della direttiva 91/689/CEE del Consiglio relativa ai rifiuti pericolosi (GU L 226 del 6.9.2000).
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Question for written answer E-010644/13
to the Commission
Andrea Cozzolino (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Waste issue in Campania — Giugliano waste-to-energy plant
Taking into account the following facts:

—  the special Commissioner for waste in Campania has issued a call for tender to award the project for designing,
constructing and managing the waste-to-energy plant for waste stored in bales in the Campania region;

—  there are estimated in Campania to be around six million bales, mainly at the ‘Taverna del Re’ site, which have
been declared as being ‘burnable’ only by ordinance on emergency grounds and restricted to the Acerra plant;

—  according to the EU directives, Member States must follow in advance four ‘steps’ in the waste management
cycle;

—  many European countries are abandoning the incineration option;

—  the European Union has made a call for us to recover all the valuable materials contained in our refuse rather
than burn them in waste-to-energy plants;

—  they are two ongoing infringement procedures against Italy,
[ have the following questions to ask:
1. Haveltaly and the Campania region observed the principles for correctly managing the integrated waste cycle?

2. Is the decision to send the non-recyclable fraction to waste-to-energy plants the only possible option available
or, conversely, are there viable alternatives deploying more modern and less polluting technologies?

3. Isltalyat risk of facing a new infringement procedure, as happened with the Acerra plant, if the company going
to manage the plant were to benefit from the CIP 6 incentives?

4. Canthe bales be sent to the waste-to-energy plant without having had a scientific breakdown established first to
verify that they do not contain any hazardous substances, as required by Decision 2000/532/EC?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(21 November 2013)

In the context of the infringement procedure 2007/2195 concerning waste management in Campania, Italy engaged
to execute the EU Court judgment of 4/3/2010 by implementing the Campania waste management plan (WMP)
adopted in 2012. The WMP provides for a shift from landfilling to waste reduction, separate collection, recovery of
organic waste and energy recovery.

For lack of effective measures to implement the WMP within reasonable timeframe, the Commission decided in
June 2013 to apply to the EU Court for the second time.

As concerns in particular the about 6 million tons of baled waste still stored in Campania, the WMP foresees that this
old waste should be burnt in a waste-to-energy plant to be built in Campania. Given the seriousness of the Campania
waste situation and the considerable amount, the Commission considers that burning it in a waste-to-energy plant is
acceptable.

According to the information provided by Italy, the baled waste is being analysed so as to establish the incineration
technology to be used for this kind of waste. This analysis should include an assessment of the hazardousness of the
waste, according to Directive 2008/98/EC () in conjunction with Decision 2000/532/EC (%).

() Directive 2008/98/EC on waste (O] L 312, 22.11.2008).

()  Decision 2000/532/[EC replacing Decision 94/3/EC establishing a list of wastes pursuant to Article 1(a) of Council Directive 75/442[EEC on waste
and Council Decision 94/904/EC establishing a list of hazardous waste pursuant to Article 1(4) of Council Directive 91/689/EEC on hazardous
waste (O] L 226, 6.9.2000).
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In case the envisaged waste-to-energy plant meets Union environmental law, the granting of CIP 6 incentives could
not lead to an infringement procedure. However, such incentives would have to be assessed and approved by the
Commission under the applicable state aid rules.
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Epomon pe aitqpa ypantig anaviong E-010645/13
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(18 Zemtepfpiov 2013)

Oépa: Metagopa g £8pag e etaipeiag BIOXAAKO and v EAMada oto Bélyio

Y1g 16.9.2013, 1) BIOXAAKO, o peyakitepog eNAnvikog petahhoupyikdg OHNOG, avakoivaoe TV HETapopa Thg Edpag g
oto Békyto, anoywpavtag and vy eNnvikn kegahaiayopd. Eivar i tpitr peydhn eXhnvikr emiyeipron, petd v 3E kat my
OATE, 1) omoia Tov TEAEUTAIO XPOVO HETAPEPEL TNV £dPa TG OTO EEWTEPIKO.

Aapfavovtag unoyn ta napanave, Kaddg EMoNg Kat TO YEYOVOG TeG 0L TOAITIKES TG eAMVIKNG KuPépvrong deopevovtat
ano To pvnpovio cupgeviag petaty e EANadag kat e tpotkac, 11€Nog e omnoiag eivar 1) Emitpor), epwtatar n Enttpont):

Totot givar, katd v anoyn g Emtporng, ot Adyor nou e€wdolv tig eNnvikég entyeiproes va gevyouv and v EXAdda,
TE00EPA XPOVIAL LETA TV EVapEN TOU TIPOYPARLATOS STHOCLOVOHIKHG eEuyiavon;

Andvtnor tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtpomic
(5 Noepfpiov 2013)

H Enitpon| éxer mhnjpn eniyvoon tou ot i ENAada fpioketar oe Ugeon yia €kt suvex) xpovid, Kadmg Kai 0Tt Ot OTKOVORIKEG
ouvdnkes kat ot Opol xpruatodotnong eivar duoyepeic yia tov eMnvikd 1dwtkd topéa. H dtopn molrtikav mou
TIEPIAApPAVETAL OTO PVIHOVIO GUPPOVIAG OTO MAGICLO TOU TIPOYPARHATOS TPOGAPHOYG AMOCKOTEL 0TIV OIKOdOUN O g
o otépeag Paong yia v avantuén kat m dnpioupyia decewv anacyoinens oty EN\ada, mou da otrpiletar oe frooipa
dnpooia owovopkd, Eva oTadepd XPHHATONIOTWTIKO CUGTIHA KL L0 TILO AVTAYOVIGTIKT Kot SUVORLIKT] Olkovopia.

210 mhaiolo autd, To ME mepigxer peydho appd PETpwV Ta omoia OTOXEVOUV 0TIV EVIGYUGT) TOU 11WTIKOU TOpER oIV
EN\ada, mou eivar kaiptag onpaciag yia my eEacpahion Prootng avantuéng ka Snpioupyiag Yéoewv anacyonorng. Extog
ano g e\odotec petappudpicels G ayopag epyasiag ot onoieg £xouv 110 epappootel, mepapfavoviar pETpa yia )
dievkohuvon e xpnuatodotmone tov MME, onwg eivar 1) otadeponoinor tou Tpanelikou GUOTIHATOG Kal £va VEO )
Tpane(iko XprHATONOTOTIKO 1dpupa, kaddg kat petpa yia T Peltivon tou entyelprpatikol neptfaAlovog, petatl aA\wy
pEoL TG PEIONG TOU XPOVOU Kal TOU KOOTOUG GUGTACIG VEWV EMIKEIPTOEWY, TG AMAOUOTEUONG ToV SladiKaoiev
adetodotnone, e SeukdAUVoNG TV eumopikaY cuvalkay®v kat TG feATioong Tou SikasTikou cUCTIHATOG.

Qg &k TOUTOU, 1} amapeyKALTI] EQAPHLOYT] TOU TPOYPAHHLATOG Eival OUGLAOTIKNG onpaciag yia T Pektivon tev cuvdnkay otov
eMnviko 1diwtikd Topga ka g kavottag g ENGdac va mpooelkver apeoeg Eéveg emevduoeic. Opiopéveg Eéveg
enyeprioeig, onwg 1 COSCO Pacific, 1 Hewlett-Packard, n Nokia 1) n ZTE Corporation, anogactoav mpoogata va
enevduoouy oty ENMada, yeyovog mou anodekvier o 1) ENada anotelei oMo kar mo ehkuoikr) emhoyn yia enyeiprioeis.
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Question for written answer E-010645/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(18 September 2013)

Subject: Relocation of registered office of Biochalko from Greece to Belgium

On 16 September 2013, Biochalko, the biggest mining group in Greece, announced that it was relocating its
registered office to Belgium and exiting the Greek capital market. This is the third largest Greek company, after 3E and
Fage, which has recently relocated its registered office abroad.

In view of the above and the fact that Greek Government policy is bound by the memorandum of understanding
between Greece and the Troika, of which the Commission is a member, will the Commission say:

What, in its opinion, is pushing Greek companies to leave Greece four years after the economic readjustment
programme started?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Commission is fully aware that Greece is in its sixth consecutive year of a recession and the current economic
and financing conditions are challenging for the Greek private sector. The set of policies included in the
memorandum of understanding in the context of the adjustment programme has the objective of building a more
solid basis for growth and job creation in Greece, based on sustainable public finances, a stable financial system, and a
more competitive and dynamic economy.

In this context, the MoU contains a large number of measures aimed at strengthening the private sector in Greece,
which is key to ensure sustainable growth and employment creation. In addition to the ambitious labour market
reforms already implemented, this includes measures to facilitate SME financing, such as the stabilisation of the
banking system and a new non-bank financial institution, as well as measures to improve the business enviroment,
including through the reduction of time and costs to create a company, simplification of licensing, trade facilitation
and improvements in the judicial system.

Steadfast implementation of the programme is therefore essential to improve conditions for the Greek private sector
as well as Greece’s performance in attracting foreign direct investment.A number of foreign companies, such as Cosco
Pacific, Hewlett-Packard, Nokia or ZTE Corporation, have recently decided to invest in Greece showing that the
country is an increasingly attractive place for business.
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitqpa ypantig anavnong E-010646/13
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(18 Zemtepfpiov 2013)

Oépa: TpopAéyeig Tou Aedvoug Nopopatikol Tapeiou yia to 2014 yia to eNnpviko tpamelikd ovotnpa

Supgova pe g pofAéyes Tou Aedvous Nopopatikov Tapeiou yiato 2014 () on peyedn onog private credit growth da
elvar 4,7 kat private sector deposit growth da eivar 5, eve, yia to 2013, ta i peyédn eivar -3,1 kar -1,8 avtiotorya,
epotartar 1) Emrtponn:

TUpQVE PE Ta EMKAIPOTOpEVA oTotyela mou £xel yia Ty eEeMiEn Tov mpaypatev oto eN\vikod tpanelikd cuotnua 1)
aUENOT) aUTH TOV TAPATAVe HEYEDQV eival GUPQOVI LE TIC TPofAEYEs;

Kat

Av 01, TOTe T gTimToOoElS Da £xel aut 1) anokhion ano T tpoPAiyels otov pudpo avamtuéng;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtporg
(5 Noepfpiov 2013)

H Emitponr) dnpocieuoe mpoogatag avaAuor] Tov MKAIPOTOUHEVGY OTATIOTKGY yia To ENAnvikO Tpanelikd cvotpa, 1
onoia eivar Sedéotpn oty £kdeor) GURHOPPOTS TOU SEUTEPOU MPOYPAHHIATOS OLKOVOLLKIG Tpocappoyns yia v ENada
tou louhiou 201 3. Qotooo, 1 Emrtponr| Sev anogaivetar yia Tig TPOOTTIKEG OGOV apopa TNV eENEN TV KaTtadioewy 1) Tou
davetopov.

Kata ™ &Spkewa g ouvexilopevng enavetétaong mpoteivetal emkaiponopev) afloAOyNon TOV OTATIOTIKGOV Yid TO
eNVIKo Tpameliko oUoTpa kot Ta nopiopata Yo kowonomdoly oTa OYETIKA £YYPaga TOU TPOYPARLATOC.

() First and Second Reviews Under the Extended Arrangement Under the Extended Fund Facility, Request for Waiver of Applicability, Modification
of Performance Criteria, and Rephasing of Access — Staff Report; Staff Supplement; Press Release on the Executive Board Discussion; and
Statement by the Executive Director for Greece, IMF Country Report No. 13/20, January 2013, p.52, table 9.
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Question for written answer E-010646/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(18 September 2013)

Subject: International Monetary Fund forecasts for the Greek banking system in 2014

As, according to forecasts by the International Monetary Fund for 2014, () private credit growth will be 4.7 and
private sector deposit growth will be 5, compared with -3.1 and -1.8 for 2013, will the Commission say:

Based on the updated statistics on the Greek banking system in its possession, is this increase in the above figures in
keeping with forecasts?

If not, what impact will the difference have on anticipated rates of growth?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Commission latest published analysis of the updated statistics on the Greek banking system can be found in the
July 2013 Compliance Report of the Second Economic Adjustment Programme for Greece. However, the
Commission does not report on deposit or credit developments outlook.

An updated assessment of statistics on the Greek banking system is being proposed during the ongoing review and
will be communicated in the related programme documents.

() First and Second Reviews Under the Extended Arrangement Under the Extended Fund Facility, Request for Waiver of Applicability, Modification
of Performance Criteria, and Rephasing of Access-Staff Report; Staff Supplement; Press Release on the Executive Board Discussion; and Statement
by the Executive Director for Greece, IMF Country Report No 13/20, January 2013, p .52, Table 9.
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Epomon pe aitqpa ypantig anavimone E-010647/13
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(18 Zemtepfpiov 2013)

Oépa: Emmtooeic npdwpov ouvtaélodotoewy mepiodou 2010-2012 oto eNetpipa g yevikng kufépvnone

Je OUVENElW TG TIPOMYOULEVG €pTONG kai aviiotone andvtnone (E-008078/2013) pe dépa mg mpowpeg
ouvtalodoTroeis Kat emmtaoels 0to ENewppa e yevikne kufépvnong (1), kat, eidikdtepa, oe oxéon pe Tic SU0 UNoepLToELS
yia to av i Emtponr) yvepilel moiwa eivat 1 enintwor) tov mpowpev ouvtagodotoewy oto eENAepia TG yevikng kufépvnorng
kat av Jewpel 0T ot mpdwpes ouvtatiodotioels cupfarhovv oty mpoonddela avakapyng s ENNVIKIG okovopiag, 1)
Envtpor anavta 6w Aentopepr) ototyela Ja npémet va {nmdolv and to kpatog pEAog.

Agdopgvou 0T oy ev Aoy epaon dev {uidnkav Aentopepr) ototyela, aA\d epotidnke i Emtponr) kata noco £xet yvaor
TWY OYETIKGOV OTOLYElLV 1} OXL, 1] epotion enavalapfavetal g eEng:

Ivopiler 1 Enitponr) mota eivar 1 enintwor] tov npowpev cuviaélodotoewy g meptodou 2010-2012 oto eNetppa g
YeVIKNG kuPépvnong;

Av 1 Emtpory Sev yvepilet, yiati oupfaiver autod; Avtipetonilel to dépa o6 pkprg onpactiag 1) dev ugiotavtal ta oxetikd
atoiyeia;

Av 1) Emrtpon) yvepiCet, Tote yiati Sev anavtnoe oty unoPAndeica epotnon;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtporig
(2 Aexepppiov 2013)

'Onwg avagépdnke oty anavinon oty kowvofoulevtikr epamor (E-008078/2013), o ENMvikd Kowvofouho evékpive
v mepiodo 2010-2012, g péPog TOU EAMVIKOU TIPOYPAMUIATOG OLKOVOMIKNG TPOCUPHOYNG, ONHAVTIKA HETpa
petappidpions tou ouvtatiodoTIKOU GUCTIHATOG JiE OTOXO TOV TIEPIOPIGHO NG TPOwpN§ ouvtatiodotmong (m.X. avénon Tou
katwtatou opiou nAikiag cuvtaElodotmone, avénon e ekayiotg mepiodou ewpopev 1 avadempron Tou katahdyou
emkivduvey kat avduyievov enayyehpatev). Ta petpa avapévetal va pewoouy Ty mpoepn ouvtaglodoton kat va
0dMyno0UY O oNpavTIKT EE0IKOVOUNOT) TOPWLY G€ peconpodeon kat pakporpodeopn faor). Evoyer g emkeipevng déomiong
AUOTNPOTEPWY KAVOVLY, Ta &V AOY® HETAPPUTHLOTIKG PETPa 0dMynoav oe peyalUtepo aptpod atopey mou unéfalav aitror)
TpOWPNG ouvTagLodoTNong, Yeyovog mou avénoe Tig ouvtablodotikeg dandveg fpaxunpodeoiia. Tupgeva pe Ty ékdeor Tou
2012 yia ) dnpoypagiki) yrpavor, ot dnpooteg danaves yia cuvtatels oty EXAada npofAénetar wotoco va avEndolv v
niepiodo 2010-2060 povo kata 1,00 m.p. tou AEIL, 10600T0 0agag xapn\otepo anod tov péco opo g EE (+1,5 m.p) kat
emiong 11,5 m.p. xapnAotepo and v mpofhenopevn avénon yia ™y ENada oty ékdeor tou 2009 yia ™ Snuoypagiki
ynpavon.

Aentopepeic oTaTioTikeG TANpoQopies yia Tov apipd v cuvtdtewy oty EN\ada ket v katavopr) petafy katnyopiov
ouvtaEewy, kadde kat nAKiakGy opddwy, Tapéxovial oTtic eKUEOEIC Yo «STOTIOTIKEG TAPOPOPIES Yia TIG GUVTAEELGH
(HAIOE), onwg dnuootetoviar oe pnviada faor and to EAMqvikd Ymoupyeio Epyaciag, Kowwvikig Acgihiong &
TIpovoiag (%). Ot ekDE0EIC AUTE AVAPEPOUV ETIONG TO TOGO TG OUVTAENG KA, KC K TOUTOU, TIG dIJLLOGIOVOHIKE ENMTOCELS.

() Early retirement and its impact on the general government deficit:
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=%2%2fEP%2{%2fTEXT%2bWQ%2bE-2013-00807 8%2b0%2bDOC%2bXML
%2bV0%2{%2fEN&language=EN

() http://www.idika.gr/esepsyntax. BX. m.x. mv ékdeon tou Zentepfpiov, o. 7-8.
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Question for written answer E-010647/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(18 September 2013)

Subject: Impact of early retirements in 2010-2012 on the general government deficit

Further to a previous question and reply (E-008078/2013) on the question of early retirement and its impact on the
general government deficit () and, in particular, two sub-questions asking if the Commission knows what impact
early retirements are having on the general government deficit and if it considers that early retirements are helping to
foster the recovery of the Greek economy, the Commission replied that detailed figures should be requested from the
Member State.

In view of the fact that detailed figures were not requested in that question and the Commission was asked if it was
aware of those detailed figures, may I repeat the question as follows:

Does the Commission know what impact early retirements in 2010-2012 had on the general government deficit?

If the Commission does not know, why does it not know? Is the issue being treated as an issue of minor importance
or do the figures in question not exist?

If the Commission does know, then why did it not reply to the question?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(2 December 2013)

As indicated in the reply to the parliamentary question (E-008078/2013), significant pension reform measures to
limit early retirement have been adopted by the Greek parliament between 2010 and 2012 as a part of the Greek
economic adjustment programme (e.g. an increased (minimum) retirement age, increased penalties, an increased
minimum contributory period or a revision of the list of hazardous and arduous professions). The measures are
expected to reduce early retirement and lead to significant savings in the medium- and long-run. In anticipation of
forthcoming stricter rules, these reform measures led to a higher number of persons have been seeking early
retirement, which has increased pension expenditure in the short-term. According to the 2012 Ageing Report, public
pension expenditures in Greece are nevertheless projected to increase between 2010 and 2060 only by 1.0 p.p. of
GDP, which is clearly below the EU average (+1.5 p.p.) and even 11.5 p.p. lower than the projected increase for
Greece in the 2009 Ageing Report.

Detailed statistical information on the number of pensions in payment in Greece and the division between pension
categories as well as age groups can be found in the reports on ‘Statistical Information for Pensions’ (Helios), as
published on a monthly basis by the Hellenic Ministry of Labour, Social Security & Welfare (). These reports also
indicate the pension amount and thus the budgetary impact.

() Early retirement and its impact on the general government deficit: http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=%2%2fEP%2f
%2fTEXT%2bWQ%2bE-2013-008078%2b0%2bDOC%2bXML%2bV0%2{%2fEN&language=EN
() http://www.idika.gr/esepsyntax see e.g. the September report, p.7-8.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavnong E-010648/13
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(18 Zemtepfpiov 2013)

Oépa: MeNéT avaloyioTikig 100ppOoTiag ToU AoQAALOTIKOU GUOTHHATOS

Yty ovpfaon davelaknc dieukoAuvong 2010 kai 0To TAGIOLO TNG AGPAMOTIKNG HeTappUdpong, tpofAénetar ot 1) «Edvik
Avaloyiotikr] Apyr) Ja ekmoviioer pehét) mpokeipgvou va eEac@aliotel OTL Ol MAPGIETPOL TOU VEOU GUOTIHATOG
daopahiCouv pakponpddespa avaloyiotikr| woppormia (*)».

Katomw toutou, epwtdrtar 1) Enrtponn:

'Exet ohokAnpwdei ) oxetikr) pelém);

Edw va, £xet mepiéldel oty Emrepor);

Me oTotyela mOLOU £TOUG KAl MO0 HOKPOOIKOVOHLKO GEVAPLO £Xel ONOKANpwiEl 1) oxetikn pehétn;

Eav £xet ohoxhnpowdet kan €xet mepiéNdel oty Emtpon), Yewpei 1) Enttporn) avaykaia v entkatponoinor) e kat noTe;

Anavtion tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtpontig
(7 Noepfpiov 2013)

H Edvik; Avaloyiotikr) Apx) (EAA) exmovnoe tov lavouapio tou 2012 (%) avaloytotiki peNeT) avagopikd pe o eAAvikd
ouvtaglodotiko cvotnua. H Emrtponr) ouvepydotrke oteva pe myv EAA oty eknovijon g peléms, 1) onoia anotéheoe
QVTIKELIEVO aZLOAOYTOTG amd OpOTIHOUG Kat eykpidike and To cupfoUAio otovopukng moArtikig. Ta kUpta cupmepaopata
G avaloyiotikng pehétng napouotdlovrar oty ékdeon yia t dnpoypagikn yipavor tou 2012 ().

To ét0G faonG yia Ta HAKPOOIKOVOHLKA GEVAPLAL TIOU Ypnotponotdnkav oty ékdeon yia Tt dnpoypagiki yrpaver tou 2012
frav to 2010. H katackeur Tov HaKPOOIKOVOUIK®OV GEVAPLOV TEPLYPAPETAL AETTOHEPHG OTOV TPATO TOHO TG EKTEONG Yia T
dnpoypagikr ypavon tou 2012 e ttho: Underlying Assumptions and Projection Methodologies (Baotkés napadoyes
kat pedodoloyieg mpoPAeyng) (4.

H EN\ada, pali pe OAa ta Ao kpdtn péAn, avapévetar va eKovioel Véeg mPoPAEYELS yia TO oUVTAEIOdOTIKO, EVOYEL TG
mpooe ol £kdeons yia T Snpoypagikr yipaven mou da dnpooteudel to 2015. Ot mpoPAéyeis autég da dievepyndouvv ot
Paon véag déopng dnuoypagikav tpofAéyewv and v EUROSTAT.

()  TYMBAZH AANEIAKHS AIEYKOAYNEHS petago TON AKOAOY®OQN KPATQON MEAQN TQN OIOION NOMIEMA EINAI TO EYPQ:

BAZIAEIO TOY BEATIOY, IPAANAIA, BAZIAEIO THX IZIMANIAE, TAAAIKH AHMOKPATIA, ITAAIKH AHMOKPATIA, KYTIPIAKH AHMOKPATIA,
METAAO AOYKATO TOY AOYEEMBOYPIOY, AHMOKPATIA THX MAATAZ, BAZIAEIO TON KATQ XQPQN, AHMOKPATIA THX AYZTPIAZ,
TTOPTOTAAIKH AHMOKPATIA, AHMOKPATIA THE SAOBENIAE, SAOBAKIKH AHMOKPATIA kat AHMOKPATIA THE GINAANAIAT kot tou KfW,
Tou uTokertat oTig 0dnyieg, TeNel umd T eyyUnon kat evepyel mpog To dnpooto cupgépov g Opoonovdiakng Anpokpatiag g leppaviag, wg Aaveiotdv
xat THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAT w¢ Aaveiohjmm THE TPATIEZAT THE EAAAAOZ w¢ Avumpooomou Tou Aavetohjr 8 MATIOY 2010,
napaypagog 13, oe. 68.

B\.: http://www.eaa.gr|LinkClick.aspx?fileticket=cGnwVw7zUkk%3D&tabid=92&mid=422&language=el-GR

B\.: http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2012/2012-ageing-report_en.htm

()  BA\.:http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2011/ee4_en.htm

=2
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Question for written answer E-010648/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(18 September 2013)

Subject: Report on actuarial balance in the pension system

Provision is made under pension reform in the 2010 loan facility agreement for the National Actuarial Authority to
produce a report to verify that the parameters of the new system ensure long-term actuarial balance. (')

In view of the above, will the Commission say:

Has that report been completed?

If so, has the Commission received it?

On which year’s figures was the report based and which macroeconomic scenario was used?

If it has been completed and the Commission has received it, does the Commission consider that it should be updated
and, if so, when?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 November 2013)

An actuarial study on the Greek pension system was conducted by the National Actuarial Authority (NAA) in
January 2012 (*). The Commission worked in close cooperation with the NAA in conducting the study. It was subject
to a peer review and endorsed by the Economic Policy Committee and the main results of the actuarial study are
shown in the 2012 Ageing Report (*).

The base year for the macroeconomic scenarios used in the 2012 Ageing Report was 2010. The construction of
macroeconomic scenarios is laid out in detail in the first volume of the 2012 Ageing Report: Underlying
Assumptions and Projection Methodologies (*).

Greece, together with all other Member States, is expected to produce new pension projections for the next Ageing
Report, to be published in 2015. These projections will be carried out on the basis of a new set of population
projections by Eurostat.

() Loan Facility Agreement between the following Member States whose currency is the Euro: Kingdom of Belgium, Ireland, Kingdom of Spain,
French Republic, Italian Republic, Republic of Cyprus, Grand Duchy of Luxembourg, Republic of Malta, Kingdom of the Netherlands, Republic of
Austria, Portuguese Republic, Republic of Slovenia, Slovak Republic and Republic of Finland and KfW, acting in the public interest, subject to the
instructions of and with the benefit of the guarantee of the Federal Republic of Germany, as Lenders and the Hellenic Republic as Borrower, the
Bank of Greece as Agent to the Borrower 8 May 2010, paragraph 13, p. 68.

See: http://www.eaa.gr|LinkClick.aspx?fileticket=cGnwVw7zUkk%3D&tabid=92&mid=422&language=el-GR

See: http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2012/2012-ageing-report_en.htm

() See: http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/european_economy/2011/ee4_en.htm

=28
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitqpa ypantig anaviong E-010649/13
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(18 Zemtepfpiov 2013)

Oépa: TIpofAéYeIg PvHOVIOU Yia TOUG QOPOUG €L TG akiviTng meptousiag

210 Mvijpovio Suvewworong otig Tuykekpipeves [potmodeoetg Oovopkrg [ToArtikrg 2012, oto mhaioto ¢ ¢opoAoyikrg
petappudpong avagépetar ot «ugxpt tov lovvio tou 2012 1) kufépvron da avadewprioer Tic avtikelevikés afieg g
akiviTTng mepousiag yia va tig euduypappioet oe peyalitepo fadpd mpog Tig Tpes e ayopds (*)».

Katomw toltou, epwtartar 1) Enrtponn:

Tlote mpofAénetat va ekmAnpwdel 0 0pog autog Tou Mvrpoviou;

Andvtnor tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtponiic
(5 Noepfpiov 2013)

O eAMvikeg apyeg ouvexiCouv Tig epyaoieg emi g Tumikng dadikasiag yia v avadeopnon e avuketpevikig afiag tov
AKIVI|TOV, OOTE Va evappoviotolv kaAUtepa pe Tig Tpe e ayopdc. H tumikn aut) dadikacia da woxvel yia toug okonols
NG POPONOYIAG GKIVITOV Yia TO OIKOVOIKO €106 2016 ().

() Mvnuovio Suvewonong otig Tuykekpipéveg Ipoumodéoeic Okovopkig [oArtikig 9 PEBPOYAPIOY 2012, dopodoyikr) Metappidpion, mapaypagog 2.3,
oe\. 5.
() http://www.tovima.gr/files/1/2012/10/23[MEMORANDUM_1.pdf
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Question for written answer E-010649/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(18 September 2013)

Subject: Provisions in the memorandum for real estate taxes

The Memorandum of Understanding on Specific Economic Policy Conditionality 2012 states, in connection with
fiscal reform, that ‘by June 2012, the Government will revise the legal values of real estate to better align them with
market prices’. ()

In view of the above, will the Commission say:

When is this term of the memorandum expected to be fulfilled?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Greek authorities continue to work on a standard procedure for the revision of legal values of real estate in order
to better align them with market prices. Such standard procedure will be in place for the purposes of real estate
taxation for the fiscal year 2016 ().

()  Memorandum of Understanding on Specific Economic Policy Conditionality of 9 February 2012, Fiscal Reforms, paragraph 2.3, p. 5.
@ hitp:/jwww.tovima.gr/files/1/2012/10/23/MEMORANDUM_1.pdf
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitqpa ypantig anavinong E-010650/13
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(18 Zemtepfpiov 2013)

Oépa: Adeiec idpuorng kai Aertoupyiag Suvepyeiwv Emokeuns kar Suvtpnone Minyavipdtov Epyov (SEEME)

v EX\ada, oupgeva pe my napaypago 4 tou apdpou 6 tou vopou 1575/85, mpofAénetal i unoypagr| Tou mpoedpikou
diataypatog yia v adeteg 1dpuonc kat Aertoupyiag Zuvepyeiov Emokeunic kat Suvtrpnong Mixavnuatev Epyov (ZEZME).
H unoypagr) tou &v Aoye mpoedpikol Swatdypatog dev €xer mpaypatonomdel péxpl Kai ofpepa, HE AMOTEAEOHA Ta
prXavipata €pyev va v unoPalhovtal o€ TaKTIKO HNXavOAOYIKO ENEYXO, HIE TIC AVTIOTOLYEG CUVETEIEG TIOU QUTO £XEL OTO
nepifaAov — acvotohn punaven tou meptfarlovtog ano tig aveEéleykteg Stappoéc Mmavtik@v — oTo SLaoTNHa TwY EThY
ano to 1985 péypt kat ofjpepa. Anhadn, ent 28 dnhadr) xpovia.

Agdopgvnc ¢ emintwong mou éyouv 1 kaduotépnon g idpuor kat Aertoupyiag tov TEIME, 0nwg kat o cuvenayopevog
TOKTIKOG PNYAVONOYIKOG EAEYXOGC TwV pryavipatey épyey ato meptpallov, epwtatar 1) Enrtpon):

Eivat 0 TakTikdg ENeyY0G TV PNYaviHaTov Epyev avaykaiog cUPQeVE HE TIG YEVIKES Kat e1dikes datagels ¢ Euponaiknc
Nopodeoiag yia tov ENeyyo Tov TryGv pUnavong;

Av vai, tote 1o avuipetonilel n Emitponn my pakpoypovia kaduoTtepron Umoypagr|s Tou oYeTIKoU Tpoedpikol dlatdypatog
KaL TNV anoueia TakTikoy HxavoloyIKoU ENEYXOUV TV HNYaVIHATOV EpYLY;

Anavrnon tou k. Poto¢nik ££ ovopatog e Emponic
(4 Noepfpiov 2013)

ZuvagQeig eUPONAIKOT KAVOVEG AQOPOUY EYKATAGTAGELS TOU AGKOUV dPacTipLOTIITES OL OTOIES anappouvTaL 0To mapapTpa
I e odnyiac 2010/75/EE mept fropnyavikev ekmopnov (). Supgova pe ™y ev Aoye odnyia, Ot eyKOTAOTACELS AUTES
Aertoupyouv faoet e adeiag, mou empalher Ty epappoyn tev Peltiotwv Sudéoipwy Texvikov (BAT).

Ot dpaoTnpoTTES Yial TIG «UNYAVIKEG EMOKEVECH KL OO0V APOPA TIG TAKTIKEG HIYAVIKEG QOKIPEG PITXAVIIHATOV £pywv dev

npoodlopiCovtar oto mapaptpa I g odnyiag 2010/75/EE. Qg ex toltou, o1 dpactnpiottes mou avagépovar dev
KaAUTITOVTaL amo TV VORODEsia GTOV TOPER TV BLOHNYAVIKGY EKTOUTOV.

() EEL334mc17.12.2010.
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Question for written answer E-010650/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(18 September 2013)

Subject: Licences to establish and operate works machinery repair and servicing workshops

Provision is being made in Greece for a presidential decree to be signed under Article 6(4) of Law 1575/85 on licences
to establish and operate works machinery repair and servicing workshops. The presidential decree in question has not
yet been signed, meaning that works machinery is not subject to regular mechanical testing. This has been causing an
environment impact in the form of flagrant environmental pollution from uncontrolled leaks of lubricants since
1985 i.e. for 28 years.

In view of the impact that the delay in establishing and operating works machinery repair and servicing workshops
and hence regular mechanical testing of works machinery is having on the environment, will the Commission say:

[s regular testing of works machinery necessary under the general and specific provisions of European legislation on
controlling sources of pollution?

If so, how will the Commission address the delayed signing of the presidential decree in question and the absence of
regular mechanical testing of works machinery?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 November 2013)

Relevant European rules concern installations engaged in activities listed in Annex I to Directive 2010/75/EU on
industrial emissions (*). According to this directive, such installations operate in accordance with a permit requiring
the application of the best available techniques (BAT).

The activities for ‘machinery repair’ and for the regular mechanical testing of works machinery are not specified in

Annex I to Directive 2010/75/EU. Therefore, the activities referred to are not covered by the legislation on industrial
emissions.

() OJL334,17.12.2010.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-010651/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL) e Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 de setembro de 2013)

Assunto: Salvaguarda do interesse ptiblico associado a prestacdo de servigos aéreos regulares aos distritos de Braganca
e de Vila Real

No dmbito dos auxilios sociais a mobilidade dos cidaddos residentes nos distritos de Braganca e de Vila Real e outros
beneficidrios, relativamente ao servico aéreo entre Braganca-Lisboa, Lisboa-Braganca, Vila Real-Lisboa e Lisboa-Vila
Real, o Governo portugués publicou um decreto-lei, aguardando-se a publicagdo de uma portaria que definird o valor,
termos e extensdo do subsidio social de mobilidade.

Atendendo a que a aprovacio da portaria referida depende da decisdo da Comissdo Europeia, a emitir no 4mbito do
procedimento de notificagdo de auxilios de Estado, previsto no Regulamento (CE) n.° 659/1999 do Conselho,
pergunto a Comissao:

1. Jatomou qualquer decisdo sobre esta matéria? Se sim, qual foi essa decisdo e quando serd publicada?

2. Se ainda ndo a tomou, quando prevé que seja tomada, tendo em conta que dela depende o inicio do seu
pagamento em Portugal?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissdo
(6 de novembro de 2013)

A Comissdo foi notificada do regime proposto em 26 de margo de 201 3; no entanto, essa notificagdo acabou por ser
retirada em 30 de setembro de 2013. Nestes termos, ndo serd adotada qualquer decisio no que respeita as referidas
ligagBes aéreas.
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Question for written answer E-010651/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL) and Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(18 September 2013)

Subject: Protecting the public interest in the provision of regular air services to the Braganca and Vila Real districts

Pending the publication of an ordinance to specify the amount, terms and scope of the subsidy, the Portuguese
Government has published a decree-law on providing aid for the mobility of citizens living in the districts of Braganga
and Vila Real and other beneficiaries, with regard to the Braganca-Lisbon, Lisbon-Braganca, Vila Real-Lisbon and
Lisbon-Vila Real air links.

Approval of this ordinance is dependent on the Commission issuing a decision under the state aid notification
procedure laid down in Council Regulation (EC) No 659/1999.

1. Has the Commission already taken a decision on this issue? If so, what was the decision and when will it be

published?

2. Ifnot, when does it expect this decision to be taken, given that payment of the subsidy in Portugal is dependent
upon it?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The Commission was notified of the proposed scheme referred to on 26 March 2013, however this notification was
eventually withdrawn on 30 September 2013. Therefore no decision will be taken with regard to the flight links
referred to.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-010652/13
ala Comisiéon
Santiago Fisas Ayxela (PPE)
(18 de septiembre de 2013)

Asunto: Uso de los medios de comunicacién con fines politicos

En septiembre de 2013, el canal de televisién puablico Televisi6 de Catalunya (Canal 33-TV3), en su programa infantil
«Info K», emiti6 un reportaje en el que se entrevist6 a nifios de 12 y 14 afios de edad que explicaban su experiencia en
la cadena humana del pasado 11 de septiembre para reclamar la independencia de Cataluia.

El reportaje no sélo ha enviado mensajes politicos a favor de la independencia en un programa en horario infantil y
dirigido a la infancia, sino que ha usado menores de edad para dicha finalidad partidista.

Entre las declaraciones de los nifios se recogen expresiones como «Espafia se rendird y podremos tener la
independencia», «vengo a luchar por tener la independencia» o incluso «en 1714 dejamos de ser independientes».

¢Cree la Comision que un medio de comunicacién publico debe utilizar a menores de edad con fines politicos?

¢Cree la Comisién que enviar mensajes politicos en programas infantiles es atentar contra la libertad de opinién y la
proteccién de la infancia?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(19 de noviembre de 2013)

La Directiva de servicios de comunicacién audiovisual (') tiene en cuenta que es necesario equilibrar la proteccién de
los menores frente a los servicios de comunicacién audiovisual con otros importantes valores de una sociedad
democritica, como, por ejemplo, la libertad de expresion. La Comisién observa que, fundamentalmente, es
competencia de la autoridad espaiiola de reglamentacion garantizar la aplicacion de la citada Directiva y comprobar el
cumplimiento de las medidas nacionales de transposicion por parte de los organismos de radiodifusion.

La Comisién no puede afirmar que se aplique a los hechos en cuestién, tal como los describe Su Sefioria, el articulo 27
de la Directiva de servicios de comunicacién audiovisual, que versa de forma especifica sobre los contenidos que
pueden perjudicar seriamente el desarrollo de los menores. Independientemente de lo anterior, tampoco considera
que el programa en cuestion atente contra la libertad de opinién.

()  Directiva 2010/13/UE, de 10 de marzo de 2010 (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:0024:ES:PDF).
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Question for written answer P-010652/13
to the Commission
Santiago Fisas Ayxela (PPE)
(18 September 2013)

Subject: Use of the media for political purposes

In September 2013, the public television station Televisié de Catalunya (Channel 33, TV3) broadcast a report in its
children’s programme ‘Info K’ featuring interviews with children aged 12 and 14 talking about their experiences as
part of the ‘human chain’ formed on 11 September in support of demands for an independent Catalonia.

The report not only used a programme broadcast during children’s viewing hours and aimed specifically at children
to deliver political messages in favour of independence, but it did so using minors for party-political purposes.

The children’s statements included declarations such as ‘Spain will surrender and we will have independence’, ‘I will
fight for independence’ and ‘in 1714 we ceased to be independent.

Does the Commission believe that public media should be allowed to use minors for political purposes?

Does the Commission consider using children’s programmes to deliver political messages to be an attack on the
freedom of opinion and the protection of children?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(19 November 2013)

The Audiovisual Media Services Directive (') takes into account that the protection of minors from audiovisual media
services must be balanced with other important values of a democratic society, as for instance freedom of expression.
The Commission observes that it is primarily the competence of the Spanish regulatory authorities to ensure
implementation of the AVMSD, and scrutinise broadcasters’ compliance with domestic transposition measures.

The Commission cannot conclude that the facts of the case, as described by the Honourable Member, would bring
into play Article 27 of the Audiovisual Media Services Directive which specifically deals with content which might
seriously impair minors’ development. Neither does it see how, independently of this, the programme at issue could
be said to breach freedom of opinion.

() Directive 2010/13/EU of 10 March 2010 — http://eurlex.curopa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:095:0001:0024:EN:PDF
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Question for written answer E-010654/13
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(18 September 2013)

Subject: European order for payment procedure

Under Article 32 of Regulation (EC) No 1896/2006, the Commission is required to present a detailed report
reviewing the operation of the European Order for Payment procedure by 12 December 2013. Member States are
required to provide information to the Commission for the purpose of producing the report.

Can the Commission inform us:
1. When the report is expected to be submitted?

2. Whether the UK has made any representations to the Commission regarding the operation of the procedure in
Scotland (and in the rest of the UK) and, if not, when it intends to do this?

3. Whether the UK (within Scotland or elsewhere in the UK) is accepting representations from individual parties
and practitioners regarding the use of the procedure and, if so, who the representations should be sent to?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 November 2013)

The Commission is preparing the report reviewing the operation of the European order for payment procedure in
view of submitting it to the European Parliament in December 2013 as foreseen in Article 32 of the regulation (EC)
No 1896/2006. To this end, the Commission has launched a detailed questionnaire to Member States on the
application of the European order for payment procedure which is in force in their jurisdiction since December 2008.

On the basis of the replies to the questionnaire the report will show how the procedure is used, also in the UK.
Furthermore, the Honourable member should be aware that all relevant information concerning the submission of
the claim to the courts in England and Wales, Northern Ireland and Scotland is already published on the website of
the European Judicial Atlas:
http://ec.europa.eufjustice_home/judicialatlascivil/html/epo_communicationshtml_uk_en.htm
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Question for written answer E-010655/13
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Civil liability of employers

The UK, under the Enterprise and Regulatory Reform Act, has witnessed the removal of the civil liability of employers
for breaches of health and safety rules.

Can the Commission outline how Scottish workers’ rights will be protected? Does it believe that this act contravenes
EU health and safety law?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-005951/2013.
In addition, the Commission has sent a request for information to the UK authorities within the frame of the EU Pilot
system, regarding the removal of the civil liability of employers for breaches of health and safety rules in the UK legal

order, further to the adoption of the Enterprise and Regulatory Reform Act.

The Commission will thoroughly analyse the reply of the UK authorities in light of assessing the conformity of the
mentioned Act with the EU health and safety at work legislation.
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Question for written answer E-010656/13
to the Commission
Giles Chichester (ECR)
(18 September 2013)

Subject: Recognition of professional qualifications — revision of Directive 2005/36/EC

Does the Commission agree that the proposals made by the Council of European Dentists regarding the proposal for
a directive amending Directive 2005/36/EC (2011/0435(COD)) undermine the independent practice of dentistry by
non-dentist dental professionals and restrict their movement across the EU?

How does the Commission plan to ensure the freedom of movement and recognition of professional qualifications
whilst maintaining high standards of practice?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(21 November 2013)

Directive 2005/36/EC (') constitutes the European framework for the recognition of professional qualifications. For
seven professions, including dental practitioners, this directive coordinates the minimum training conditions, which
allows for the automatic recognition of these professional qualifications. In December 2011, the Commission
presented a proposal for the modernisation of the Professional Qualifications Directive. In June 2013, the European
Parliament and the Council reached a political agreement on the modernisation of this directive ().

Under the modernised Directive, the minimum training requirements of basic and specialist dental trainings will be
updated (). These changes reflect some of the proposals made by the Council of European Dentists on
20 September 2011 in its response to the Commission’s Green Paper Modernising the Professional Qualifications
Directive.

The Commission believes that the Modernised Professional Qualifications Directive will further facilitate the mobility
of dental practitioners whilst ensuring high quality of dental care in the European Union.

()  Directive 2005/36/EC of Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional qualifications, O] L 255,
30.9.2005.

http:/[ec.europa.eu/commission_2010-2014/barnier/headlines/speeches/2013/06/20130612-2_en.htm

The minimum duration of basic dental training would be expressed not only in years (5 years) but also in training hours (5000 hours); and the
principle of automatic recognition would apply also to the dental specialties which are common to at least two-fifths of Member States.

=28
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Question for written answer E-010657/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(18 September 2013)

Subject: VP[HR — Aceh and the Helsinki MOU

In 2005 the Government of the Republic of Indonesia and the Free Aceh Movement signed the memorandum of
understanding (generally known as the Helsinki MOU) which brought an end to the violence on the island of
Sumatra.

The Aceh conflict left between 10 000 and 30 000 people dead, and organisations such as Amnesty International and
other human rights groups have documented a range of crimes committed by members of the security forces and
their auxiliaries against the civilian population, including unlawful killings and torture.

The 2005 Helsinki MOU called, in its paragraph 2.3, for the establishment of a Truth and Reconciliation Commission
for Aceh. It also called, in its paragraph 2.2, for the creation of a human rights court. However, neither of these bodies
exists, and there are very few examples of those responsible for serious human rights abuses being brought to justice,
while attempts to provide reparation to victims have been described as inadequate.

What representations have been made to the Indonesian authorities to ensure the establishment of the
aforementioned court and commission?

What support is the EU offering to assist with justice, reparation and reconciliation in Aceh?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 November 2013)

A law establishing a national Truth and Reconciliation Commission (TRC) was adopted in 2004 but struck down by
the Constitutional Court in 2006. A revised law has been prepared by the Ministry of Law and Human Rights but has
yet to be submitted to the House of Representatives.

The EU has supported efforts of civil society in Indonesia in the field of human rights and in promoting the
establishment of a TRC, by providing, for instance, funding under EIDHR to the International Centre for Transitional
Justice (ICTJ) and the Institute for Policy Research and Advocacy (ELSAM). Moreover, as part of its support to the
Aceh peace process, the EU funded the Access to Justice Project and supported the Crisis Management Initiative (CMI),
which helped establish a regular dialogue between Aceh representatives and the central government in addressing
outstanding issue under the MOU, including the question of a TRC.

In the context of the annual EU-Indonesia Human Rights Dialogue, the EU has also encouraged Indonesia to establish
a TRC and will continue to encourage the regional government and Jakarta to address outstanding issues regarding
the implementation of the MOU as well as the 2006 Law on the Governing of Aceh.
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Question avec demande de réponse écrite E-010658/13
ala Commission
Catherine Gréze (Verts/ALE)
(18 septembre 2013)

Objet: Inondations dans le Sud-Ouest: lutte contre le réchauffement climatique et Fonds de Solidarité de 'Union
européenne

De séveres inondations ont frappé au mois de juin dernier la France, notamment plusieurs vallées pyrénéennes. Elles
ont fait plusieurs centaines de millions d’euros de dégats publics et privés. De nombreux villages ont été isolés suite a
la destruction d'infrastructures, beaucoup d’entreprises ont perdu leurs moyens de production et I'agriculture a subi
des pertes considérables.

Ce phénomene n'était pas isolé: I'Allemagne, 'Autriche, la République tcheque, la Slovaquie, la Hongrie ainsi que
I'Espagne ont également été touchées. Suite a ces événements, le Parlement européen a adopté le 3 juillet dernier une
«résolution sur les inondations en Europe (2013/2683(RSP))» (P7_TA(2013)0316). Ce texte demande a ce que soient
revues et simplifiées les régles de fonctionnement du Fonds de Solidarité de I'Union européenne institué par le
réglement (CE) n°2012/2002 du Conseil du 11 novembre 2002 et a ce que la procédure d’attribution d’aides aux
régions sinistrées soit accélérée.

Je pense que les dégats considérables causés par les inondations dans le Sud-Ouest justifient pleinement l'attribution
urgente d’aides issues de ce Fonds de solidarité de 'Union européenne.

En dehors de ces aides de gestion de crise, il me semble aussi indispensable d'intervenir en amont pour prévenir ces
catastrophes «aturelles». I est clair que leur fréquence, leur gravité, leur complexité et leur impact se sont accrus ces
derniéres années. Le groupe d’experts intergouvernemental sur I'évolution du climat (GIEC) prévoit une aggravation
significative de ces phénoménes météorologiques extrémes. Il devient donc urgent que 'Union européenne lutte
activement contre le réchauffement climatique. La diminution des émissions de gaz a effet de serre doit devenir notre
priorité absolue pour pouvoir maintenir le réchauffement global au-dessous de 2 °C.

1. Comment la Commission compte-t-elle agir pour lutter plus efficacement contre le réchauffement climatique et
ainsi prévenir au maximum les événements climatiques extrémes?

2. Ot en est la Commission dans l'instruction des demandes d’aides issues du Fonds de Solidarité de I'Union
européenne pour le Sud-Ouest de la France?

Réponse donnée par M™ Hedegaard au nom de la Commission
(11 novembre 2013)

1. Au titre de la Convention-cadre des Nations unies sur les changements climatiques, la communauté
internationale a convenu de maintenir le réchauffement climatique au-dessous de 2 °C. L'Union européenne participe
activement aux négociations concernant un nouvel accord international sur les changements climatiques qui devrait
entrer en vigueur en 2020 et contribuer au respect de cet objectif. Outre 'application du paquet 1égislatif sur I'énergie
et le climat et ses objectifs «20/20/20» pour 2020, la mise en place du cadre d’action de I'UE pour le climat et I'énergie
a I'horizon 2030 est également en cours. Il convient que ce cadre soit suffisamment ambitieux pour que I'Union soit
en mesure de réduire ses émissions de gaz a effet de serre de 80 % a 95 % par rapport aux niveaux de 1990 d'ici a
2050, dans le cadre des efforts a déployer par les pays développés, et puisse ainsi atteindre son objectif & long terme.

Pour autant, 'Union n’a d’autre choix que de s'adapter aux changements climatiques qui résultent des effets différés
des émissions passées et présentes. La stratégie d’adaptation de I'Union européenne (') vise a rendre I'Europe plus
résiliente aux changements climatiques. Elle préconise notamment l'adoption de stratégies d’adaptation aux niveaux
national et régional, et propose des lignes directrices et éventuellement un soutien financier pour leur élaboration.

() http://ec.europa.eu/clima/policies/adaptation/what/documentation_en.htm
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En vertu de la directive {dnondations» (3, les évaluations préliminaires des risques d’inondation, indiquant, le cas
échéant, l'incidence des changements climatiques sur les risques d'inondation, devaient étre terminées pour la fin de
'année 2011. Les cartes des zones inondables et les cartes des risques d'inondation doivent étre établies pour la fin de
lannée 2015. Pour cette méme date, les Etats membres doivent également achever et publier leurs plans de gestion
des risques d'inondation, qui seront régulierement revus et, au besoin, actualisés. La définition d’objectifs concrets de
réduction des risques d'inondation et le choix des mesures a mettre en ceuvre sont laissés a la discrétion des
Etats membres.

2. Le Fonds de solidarité de I'Union européenne ne peut intervenir qu’a la demande des autorités nationales du

pays touché dans un délai de 10 semaines a compter de la survenue de la catastrophe. Une telle demande n’a pas été
présentée par les autorités frangaises.

()  Directive 2007/60/CE (JO L 288 du 6.11.2007, p. 27).
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Question for written answer E-010658/13
to the Commission
Catherine Gréze (Verts/ALE)
(18 September 2013)

Subject: Floods in south-west France — combating global warming and the EU Solidarity Fund

In June 2013, severe floods hit France and some valleys in the Pyrenees in particular. Damage amounting to hundreds
of millions of euros was done to public and private property. Many villages were cut off, many businesses lost their
means of production and famers suffered considerable losses.

This was not an isolated extreme weather event — Germany, Austria, the Czech Republic, Slovakia, Hungary and
Spain were also affected. In response to these events, on 3 July 2013 Parliament adopted a resolution on floods in
Europe (2013/2683(RSP)) (P7_TA(2013)0316) calling for the rules on the functioning of the EU Solidarity Fund,
which was established by Council Regulation (EC) No 2012/2002 of 11 November 2002, to be reviewed and
simplified and for the allocation of aid to the affected regions to be speeded up.

The sheer scale of the devastation caused by the floods in south-west France fully justifies the urgent allocation of aid
from the EU Solidarity Fund.

This crisis management aid should be accompanied by measures aimed at preventing ‘natural’ disasters. It is clear that
in recent years, these events have become more frequent, serious and complex and their impact even more
devastating. What is more, the intergovernmental panel on climate change (IPCC) has warned that these extreme
weather events are likely to get significantly worse. The EU should, therefore, take urgent action to combat global
warming. Reducing greenhouse gas emissions should become our absolute priority in order to limit the global
temperature rise to below 2°C.

1.  How does the Commission intend to combat global warming more effectively, thus minimising the risk of
extreme weather events?

2. What progress has the Commission made in processing the applications for EUSF aid for south-west France?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(11 November 2013)

1.  The international community, under the United Nations Framework Convention on Climate Change, agreed on
limiting global warming below 2°C. The EU is engaging proactively in the negotiations on a new international climate
agreement that should take effect in 2020 and would contribute to meeting this objective. Beyond the application of
the EUclimate and energy package and its 20/20/20 targets by 2020, work is also ongoing on the EU climate and
energy policy framework for up to 2030. It should be sufficiently ambitious to ensure the EU is on track to meet its
long-term goal of reducing greenhouse gas emissions by 80-95% below 1990 levels by 2050 as part of the effort
needed from developed countries.

In parallel, the EU has no choice but to adapt to climate change, due to the delayed impacts of past and current
emissions. The EU Adaptation Strategy (") aims to contribute to a more climate resilient Europe. It notably calls for
the adoption of adaptation strategies at national and subnational levels, and provides guidelines and potential
financial support for their development.

Under the Floods Directive (), preliminary flood risk assessments, considering where applicable the impact of climate
change on floods, were required by the end of 2011. Flood hazard and risk maps should be completed by end of
2015. Member States have to complete and publish Flood Risk Management Plans by end of 2015, to be periodically
reviewed and if needed updated. Setting concrete risk reduction objectives and selection of measures is left to Member
States.

2. The EU Solidarity Fund can only intervene following an application by the national authorities of the affected
country within 10 weeks of the occurrence of the disaster. The French authorities submitted no such application.

() http://ec.europa.eu/clima/policies/adaptation/what/documentation_en.htm
()  Directive 2007/60/EC, OJ L 288, 6.11.2007, p.27.
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Question avec demande de réponse écrite E-010659/13
ala Commission
Jean Louis Cottigny (S&D)
(18 septembre 2013)

Objet: Directive sur les services de paiements (PSD 1I)

Le 24 juillet 2013, la Commission européenne a adopté un paquet législatif portant sur le domaine du cadre européen
des paiements. Ce paquet inclut notamment une révision de la directive sur les services de paiements (PSD II) afin
d’uniformiser les régles en matiere de cartes de paiement dans 'Union européenne.

Or, certaines études montrent que cette directive n'est pas bénéfique pour I'ensemble des consommateurs des vingt-
huit Etats membres de 'Union européenne. En effet, elle pourrait plus particuliérement desservir les consommateurs
frangais en n’ayant pas les effets de simplification espérés. Les consommateurs francais paieraient alors des frais plus
élevés sur leurs cartes bancaires.

Cette mesure pourrait avoir pour conséquence de détourner les consommateurs francais de ce moyen de paiement, ce
qui est contraire a 'objectif du paquet législatif.

Ainsi, a la lumiére de ces éléments, la Commission prévoit-t-elle de revoir cette directive afin de prendre davantage en
compte les conséquences sur les consommateurs européens?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(13 novembre 2013)

Le paquet «Paiements» adopté le 24 juillet se compose d'une proposition de directive sur les services de paiement
(PSD2) et d'une proposition de réglement relatif aux commissions d'interchange pour les opérations de paiement liées
a une carte. L'objectif de ce paquet est de simplifier et de moderniser le cadre juridique des paiements électroniques, en
tenant compte des progrés techniques. Le reglement proposé se fonde sur les informations de marché recueillies
durant les dix dernieres années, y compris I'expérience acquise dans le cadre des enquétes de concurrence sur les
commissions d'interchange, ainsi sur de trés larges consultations menées au cours des deux derniéres années.

L’'Honorable Parlementaire s'inquiéte de ce que les propositions pourraient entrainer une hausse des frais pour les
cartes «consommateurs», cette préoccupation a été exprimée par rapport aux plafonds proposés en matiére de
commissions d’interchange. Nos analyses, de méme des études réalisées par différentes organisations et les contacts
avec différentes autorités dans les pays ot les commissions d’interchange ont été réglementées, confirment toutefois
quil n'y a pas de lien de causalité direct entre la réglementation des commissions d'interchange et les frais payés par le
consommateur. En fait, c’est généralement dans les pays ot les commissions d'interchange sont les plus basses que le
cott des services de carte de paiement est le plus faible (*).

Une étude concernant 'Espagne et commandée par MasterCard peut donner une impression différente. Toutefois, une
analyse plus approfondie de la situation espagnole, et notamment des résultats d’autres études, permet de mettre
évidence plusieurs facteurs ayant contribué a cette augmentation des frais; il s'agit en particulier du contexte
économique général, qui a conduit a une augmentation globale des frais pour tous les services bancaires, et du fait que
les consommateurs espagnols ont délaissé les cartes de débit, moins cheres, pour des cartes crédits, plus onéreuses, en
raison d’'un marketing agressif de la part des banques espagnoles.

La proposition de réglement prévoit un rapport de la Commission sur l'incidence du réglement quatre ans aprés son
entrée en vigueur.

() Parexemple, les Pays-Bas et le Danemark.
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Question for written answer E-010659/13
to the Commission
Jean Louis Cottigny (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Payment Services Directive (PSD II)

On 24 July 2013, the Commission adopted a legislative package on the EU payments framework. The package
includes a revised version of the Payments Services Directive (PSD II) which aims to harmonise the rules on the use of
payment cards in the EU.

However, studies show that the new directive will not necessarily benefit all consumers in the 28 EU Member States: if
it does not have the desired effect of simplifying the payments market, French consumers could find themselves
paying higher charges on their bank cards.

The new measure could therefore discourage French consumers from using bank cards, a development entirely at
odds with the purpose of the legislative package.

In the light of the above, does the Commission intend to review the revised directive in an effort to take greater
account of the impact it will have on EU consumers?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(13 November 2013)

The Payments Package adopted on 24 July consists of a proposal for a directive on payment Services (PSD2) and a
regulation on interchange fees for card-based payments. The aim of the package is to simplify and modernise the legal
framework for electronic payments, taking account of new technical developments. The proposed Regulation is
based on market information gathered over the last 10 years, including experience from competition investigations
on interchange fees and on very extensive consultations during the last two years.

The Honourable Member is concerned that the proposals could lead to higher charges on consumer cards, which is a
concern that has been voiced in relation to the proposed caps on interchange fees. Our analyses, studies by different
organisations and contacts with different authorities in countries in which the interchange fees have been regulated,
however, confirm that there is no direct causal link between the regulation of interchange fees and the consumer
charges. In fact, in countries with the lowest interchange fees the costs for card services also tend to be the lowest (').

One study related to Spain and commissioned by MasterCard may create a different perception. However, a more in-
depth analysis of the Spanish situation, including results from other studies points to several factors having
contributed to these higher fees, notably the general economic context, which has led to generally higher fees for all
banking services and the fact that Spanish consumers moved from cheaper debit to more expensive credit cards as a
result of aggressive marketing by Spanish banks.

The proposed Regulation foresees a report by the Commission on the impact of the regulation four years after entry
into force.

() e.g.Netherlands and Denmark.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010660/13
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(18 settembre 2013)

Oggetto: Criteri EOW per la carta

L'industria cartaria ¢ molto preoccupata per la proposta relativa ai criteri End of Waste (EOW) (cessazione di qualifica
di rifiuto) per la carta e ritiene che la Commissione abbia ecceduto nel mandato previsto dalla direttiva Rifiuti
2008/98/CE per i seguenti motivi.

a. La proposta ¢ in contrasto con la definizione di riciclaggio che richiede il «eprocessing of waste», cio¢ il
ritrattamento dei materiali di rifiuto (articolo 3, punto 17, della direttiva n. 98 citata) e con la legislazione esistente in
materia di Ecolabel, Green Procurement, Ecodesign e Reach, oltre che con la decisione 2011/753/UE.

b. La Commissione non adduce alcuna giustificazione nel considerare riciclaggio una fase diversa da quella dell'uso in
cartiera. Viene considerato con cio negli obiettivi di riciclaggio un materiale con I'1,5 % di impurita, standard
incompatibile con quello del prodotto riciclato nella cartiera.

c. La percentuale di impurita citata al punto 2 ¢ in contrasto con la «gerarchia dei rifiuti» (articolo 4 della direttiva
n. 98) e con l'obiettivo prioritario del riciclaggio.

d. Concedendo lo status di EOW a questo materiale si rendera impossibile verificare che gli standard ambientali extra
UE siano equivalenti a quelli europei, come prevede il regolamento (CE) n. 1013/2006 sui movimenti transfrontalieri

dei rifiuti.

e. Incrementare il commercio globale della carta da macero come EOW non sara senza conseguenze sulle cartiere
europee, che si troveranno costrette a utilizzare piti fibre vergini o a fermare la produzione.

La Commissione:

1. condivide queste osservazioni?
2. Cosa risponde allindustria cartaria che, con lintroduzione di questi criteri, corre il rischio di fermare la
produzione?

3. Puddirci qual & la ratio che I'ha spinta a includere la carta nei nuovi criteri EOW?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(11 dicembre 2013)

La proposta ¢ il risultato del mandato legale di cui all’articolo 6, paragrafo 2 della direttiva 2008/98/CE (') e si basa su
studi di valutazione imparziale eseguiti dal Centro comune di ricerca (?) della Commissione (CCR), previa
consultazione non solo dei produttori di carta, ma anche dei molteplici operatori del settore privato coinvolti in
diverse fasi del ciclo di riciclaggio della carta. La proposta della Commissione mira a garantire condizioni ottimali di
riciclaggio della carta, mantenendo nel contempo un equilibrio tra gli interessi economici in gioco.

La proposta EoW ¢ pienamente in linea con la pertinente normativa UE, compresa la gerarchia dei rifiuti e la
definizione di riciclaggio. Lo status di EoW puo essere ottenuto tramite un‘operazione di recupero, incluso il
riciclaggio. Tali operazioni di recupero possono aver luogo prima della fase di produzione della polpa in cartiere.

La soglia di impuritd proposta (< 1,5 %) e lo standard europeo EN 643 () garantirebbero la disponibilita di carta
recuperata di alta qualita per ritrattamento in cartiere e impedirebbero eventuali impatti negativi sullambiente.

()  GUL312del 22.11.2008.

() http://[fip.jrc.es/EURdoc/JRC58206.pdf

Questo standard, ampiamente utilizzato dall'industria cartaria, definisce i livelli di tolleranza dei componenti non cartacei nellintervallo tra
100,25 % eil 2 %.
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Le esportazioni di carta EOW rappresenterebbero un rischio inferiore per 'ambiente, giacché in media il tenore di
impurita sarebbe inferiore rispetto alla carta da recupero. La relazione del Centro comune di ricerca (%), sulla quale si
basa la proposta, riconosce che 'eliminazione di taluni scarti cartacei dalla disciplina dei rifiuti comporterebbe
ulteriori esportazioni di entita tale che esse potrebbero minacciare la disponibilita di queste materie prime secondarie
sui mercati dell'Unione europea.

L'onorevole deputato sara a conoscenza del fatto che questa proposta ¢ stata discussa dagli Stati membri ed & ora
soggetta al voto del Parlamento europeo in seduta plenaria secondo la procedura di regolamentazione con controllo.

() http://ftp.jrc.es/EURdoc/JRC64346.pdf (pagina 77).
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Question for written answer E-010660/13
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(18 September 2013)

Subject: End-of-waste criteria for paper

The paper industry is extremely concerned by the proposal on end-of-waste (EoW) criteria for paper and believes that
the Commission has gone beyond the remit laid down in the Waste Directive (2008/98/EC) for the following reasons:

(a) The proposal is at odds with the definition of recycling which involves the reprocessing of waste (Article 3,
paragraph 17 of Directive 98), as well as with legislation on Ecolabels, Green Procurement, Ecodesign and the REACH
Directive and Decision 2011/753EU.

(b) The Commission does not provide any justification for changing the point at which paper ceases to be waste from
its current location in the paper making process. Paper with a 1.5% impurity content is considered to have end-of-
waste status — a figure that is incompatible with the standard for recycled paper used in the paper industry.

(c) This percentage is at odds with the waste hierarchy (Article 4 of Directive 98/2008/EC) and the priority given to
recycling.

(d) If such paper is given EoW status, it will be impossible to check whether environmental standards outside the EU
are equivalent to those applied EU-wide, as required under Regulation (EC) No 1013/2006 on shipments of waste.

(e) Increasing the global trade of wastepaper with EoW status will have an impact on EU paper makers, who will be
forced to use more virgin fibre or to shut down production.

1. Does the Commission agree with the above views?
2. What does it have to say to paper makers, who, if these criteria are introduced, may have to shut down?

3. Canitsay why it has included paper in the new EoW criteria?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 December 2013)

The proposal responds to the legal mandate in Article 6 (2) of Directive 2008/98/EC (') and is based on impartial
assessment studies carried out by the Commission’s own Joint Research Centre (%) (JRC) after consultation not only
with paper producers, but also the various private sector operators involved at different stages in the loop’ of paper
recycling. The Commission proposal aims at ensuring optimal conditions for paper recycling whilst maintaining a
balance of the economic interests involved in the loop.

The EoW proposal is fully in line with applicable EU legislation, including the waste hierarchy and the definition of
recycling. EoW status can be reached through a recovery, including recycling, operation. These recovery operations
may take place before the pulping stage at paper mills.

The proposed impurity threshold (<1.5%) and the European standard EN 643 () would ensure the availability of high-
quality recovered paper for reprocessing in paper mills and would prevent possible detrimental impacts on the
environment.

Exports of EoW paper would pose a lesser threat to the environment as on average the impurity content would be
lower than waste paper. The Joint Research Centre’s report (*), on which the proposal is based, acknowledges that it is
not to be expected that removing certain waste paper from the waste regime would lead to additional exports at a
scale which could threaten the availability of these secondary raw materials on the EU markets.

OJL312,22.11.2008.

http://ftp.jrc.es/EURdoc/JRC58206.pdf

This standard, widely used by the paper industry, defines tolerance levels of non-paper component in the range between 0.25% and 2%.
http://ftp.jrc.es/[EURdoc/JRC64346.pdf(page 77)
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The Honourable Member will be aware that this proposal has been discussed by Member States and will now be
subject to a vote in the EP plenary under the scrutiny procedure.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010662/13
aan de Commissie
Ria Oomen-Ruijten (PPE)
(18 september 2013)

Betreft: Wijzigingen in Nederlandse Zorgverzekeringswet in strijd met het vrij verkeer van patiénten — Vervolgvraag

In antwoord op vraag E-004616/2013 stelt de Commissaris dat Zorgverzekeraars de toegang tot
grensoverschrijdende gezondheidszorg niet mogen beperken en terugbetaling niet mogen weigeren op grond van het
feit dat zij geen contract hebben met een bepaalde zorgaanbieder in een andere lidstaat van de EU. De Nederlandse
regering is van mening dat haar voorgestelde wetswijziging niet in strijd is met Europees recht. Voorafgaand aan het
kalenderjaar maken verzekerden een keuze voor een verzekeringspolis voor het komende jaar. Daarbij kiezen zij
tussen een naturapolis, een restitutiepolis, of een polis met zowel natura- als restitutie-elementen. Bij een naturapolis
maakt de verzekerde in beginsel gebruik van de zorgaanbieders die door zijn zorgverzekeraar zijn gecontracteerd. De
selectieve inkoop van zorg door de zorgverzekeraar leidt er doorgaans toe dat voor een naturaverzekering een lagere
nominale premie verschuldigd is dan voor een restitutieverzekering.

1. Indien een patiént een keuze heeft gemaakt voor een natura-polis met de bijbehorende lagere premie en de
beperking dat bij genoten zorg bij een niet-gecontracteerde zorgaanbieder een lagere of nihil-vergoeding geldt, mag
de Nederlandse zorgverzekeraar dan ook een lagere of nihil-vergoeding bepalen voor genoten zorg bij een niet-
gecontracteerde zorgaanbieder in een andere Lidstaat?

2. Hoe verhoudt zich een dergelijke bepaling tot het vrij verkeer van patiénten, zeker gezien de logischerwijs
beperktere interesse en mogelijkheden van Nederlandse zorgverzekeraars om contracten af te sluiten met
zorgaanbieders in andere lidstaten dan Belgié en Duitsland?

3. Richtlijn 2011/24/EU stelt in overweging 4 dat de omzetting van deze richtlijn in nationale wetgeving en de
toepassing ervan, er niet toe mag leiden dat patiénten worden aangemoedigd om buiten hun lidstaat van aansluiting
een behandeling te ondergaan. Als een patiént met een naturapolis voor een behandeling bij een nationale niet-
gecontracteerde zorgaanbieder een nihil-vergoeding of lagere vergoeding zou ontvangen, en hij uit hoofde van
Jurisprudentie van het Europees Hof recht zou hebben op een hogere vergoeding (arrest van Braekel) indien hij
gepland gebruik maakt van een niet-gecontracteerde zorgaanbieder in een andere lidstaat, is er dan volgens de
Commissie sprake van aanmoediging zoals gedefinieerd in overweging 4 van de Richtlijn?

Antwoord van de heer Borg namens de Commissie
(31 oktober 2013)

Overeenkomstig  Richtlijn 2011/24/EU  betreffende de toepassing van de rechten van patiénten bij
grensoverschrijdende gezondheidszorg (') moet een lidstaat erop toezien dat de kosten die zijn gemaakt door een
verzekerde die grensoverschrijdende gezondheidszorg ontvangt, worden terugbetaald tot het bedrag dat ten laste zou
zijn genomen indien de gezondheidszorg zou zijn verstrekt op het grondgebied van de lidstaat waar die persoon is
verzekerd.

Wat de vaststelling van ,het bedrag dat ten laste zou zijn genomen” betreft, zij erop gewezen dat de toepassing van
terugbetalingstarieven of -bedragen die lager zijn dan die welke worden toegepast voor gezondheidszorg die werd
verstrekt door gecontracteerde zorgverleners in Nederland patiénten zou ontmoedigen om gebruik te maken van hun
recht op grensoverschrijdende gezondheidszorg. Dat zou bijgevolg een belemmering vormen voor de uitoefening van
het vrije verkeer en zou op grond van dwingende redenen van algemeen belang moeten worden gerechtvaardigd. Er
zou ook moeten worden aangetoond dat deze belemmering gezien het nagestreefde doel zowel evenredig als
noodzakelijk was. Momenteel kan de Commissie zich nog geen definitief oordeel vormen, aangezien haar in dit
verband nog geen rechtvaardigingen werden voorgelegd.

Wat uw laatste vraag betreft, zij eraan herinnerd dat de richtlijn de rechten codificeert die het Europees Hof van
Justitie duidelijk heeft vastgesteld en die voortvloeien uit de bepalingen van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie inzake vrij verkeer. Wanneer de nodige voorzieningen worden getroffen waardoor patiénten deze
rechten kunnen uitoefenen, houdt dat niet in dat grensoverschrijdende gezondheidszorg als doel op zich wordt
aangemoedigd. De keuzemogelijkheden van de patiénten worden er wel door uitgebreid.

() PBL88van4.4.2011, blz. 45-65.
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Question for written answer E-010662/13
to the Commission
Ria Oomen-Ruijten (PPE)
(18 September 2013)

Subject: Amendments to the Dutch Care Insurance Act contrary to the free movement of patients — follow-up
question

In answer to Question E-OO4616/ 2013, the Commissioner stated that care insurers cannot restrict access to cross-
border healthcare and reject reimbursement on the grounds that they do not have a contract with a given provider of
healthcare in another EU Member State. The Netherlands Government does not consider that its proposed legislative
amendment breaches European law. Before the calendar year, policy-holders choose an insurance policy for the year
ahead. In so doing, they choose between a ‘naturapolis’ (designated care providers policy), a ‘restitutiepolis’ (non-
contracted care policy) and a policy combining elements of both. In the case of the ‘naturapolis’, the insured person is
in principle expected to use care providers who have a contract with the care insurer. Thanks to the selective purchase
of care by the care insurer, the nominal premium for such a policy is generally lower than for a ‘restitutiepolis’.

1. Ifapatient has opted for a ‘naturapolis’ at a lower premium, subject to the restriction that if care is received from
an uncontracted care provider, the reimbursement will be smaller or zero, is it permissible for the Dutch care insurer
to stipulate that the reimbursement will be smaller or zero if care is received from an uncontracted care provider in
another Member State?

2. Can such a provision be reconciled with the free movement of patients, particularly as Dutch care insurers, for
logical reasons, have less interest in concluding contracts with care providers in Member States other than Belgium
and Germany, and less opportunity to do so?

3. Recital 4 of Directive 2011/24/EU provides that the transposition of that directive into national legislation and
its application should not result in patients being encouraged to receive treatment outside their Member State of
affiliation. If a patient with a ‘naturapolis’ would receive a reduced or zero reimbursement for treatment by an
uncontracted national care provider, while, according to the case-law of the Court of Justice (the van Braekel
judgment), he would be entitled to a larger reimbursement if he made use in a planned manner of an uncontracted
care provider in another Member State, does this, in the Commission’s view, constitute encouragement as referred to
in Recital 4 of the directive?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 October 2013)

Directive 2011/24/EU on the application of patients’ rights in cross-border healthcare (') requires Member States to
ensure that the costs incurred by an insured person who receives cross-border healthcare are reimbursed up to the
level of costs that would have been assumed had the healthcare been provided in the territory in which that person is
insured.

On the point of reference for establishing ‘the level of costs that would have been assumed’, the application of
reimbursement tariffs or amounts lower than those used for care received from contracted providers in the
Netherlands would amount to a disincentive for patients to use their rights to cross-border healthcare. It would
therefore constitute an obstacle to the exercise of free movement, and would need to be justified with reference to
overriding reasons of general interest. It would also need to be demonstrated that this obstacle was both
proportionate and necessary with regard to the desired objective. At the current time the Commission is not yet able
to make a conclusive assessment as it has not yet seen any justification with regard to this issue.

Regarding the final question, the directive codifies the rights which the European Court of Justice has clearly set out,
and which derive from the free movement provisions of the Treaty on the Functioning of the European Union.
Ensuring these rights are put into place correctly so that patients may make use of them does not encourage cross-
border healthcare as an end in itself, although it does increase the choices available to patients.

() OJL88, 442011, p.45-65.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-010663/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(18 de setembro de 2013)

Assunto: UE, Islandia e Noruega — pendéncia da entrada em vigor do Acordo relativo ao aprofundamento da
cooperagio transfronteiras

Em resposta a minha pergunta E-008435/2013, a senhora Comissaria Cecilia Malmstrom declarou, em nome da
Comissdo, que «a entrada em vigor do Acordo [entre a Unido Europeia e a Islindia e a Noruega sobre a aplicagdo de
determinadas disposi¢des da Decisio 2008/615[JAI do Conselho relativa ao aprofundamento da cooperagdo
transfronteiras, em particular no dominio da luta contra o terrorismo e da criminalidade transfronteiras, bem como
da Decisdo 2008/616/JAl do Conselho referente a execugdo da Decisdo 2008/615/JAl relativa ao aprofundamento da
cooperagdo transfronteiras, em particular no dominio da luta contra o terrorismo e da criminalidade transfronteiras]
ainda estd pendente por falta das declaragdes da Islandia e da Noruega, exigidas em conformidade com o seu
artigo 8.%.

Assim, pergunto a Comissdo:

1. Face a auséncia de informacdes por parte da Islindia e da Noruega quanto a eventual ado¢do de medidas
tendentes a entrada em vigor do Acordo, pretende contactar as autoridades competentes destes paises a este
propdsito?

2. Quais sdo, em seu entender, as principais desvantagens da ndo entrada em vigor do Acordo?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(12 de novembro de 2013)

A Comissdo congratula-se com a adogdo do Acordo entre a Unido Europeia e a Islandia e a Noruega sobre a aplicagio
de determinadas disposi¢cdes da Decisio 2008/615/JAl do Conselho relativa ao aprofundamento da cooperagio
transfronteiras, em particular no dominio da luta contra o terrorismo e da criminalidade transfronteiras, bem como
da Decisdo 2008/616/JAl do Conselho referente a execugdo da Decisdo 200861 5/JAl relativa ao aprofundamento da
cooperagdo transfronteiras, em particular no dominio da luta contra o terrorismo e da criminalidade transfronteiras.

Espera-se que este acordo possa facilitar o intercambio de informagdes entre autoridades responsaveis pela prevengio
e investigagdo de infragdes penais na Islandia, na Noruega e na UE. Estes beneficios s6 estardo disponiveis para os
Estados-Membros da UE, a Noruega e a Islandia apés a entrada em vigor do acordo.

Em conformidade com o artigo 8.° do presente acordo, o Secretdrio-Geral do Conselho da UE deve verificar, antes do
acordo entrar em vigor, que todos os requisitos formais foram cumpridos e deve, na qualidade de depositdrio, tornar
publicas quaisquer notificagdes efetuadas no ambito do presente acordo. A Comissdo ndo tem conhecimento de
qualquer publicacio pelo Secretdrio-Geral sobre as notifica¢des por parte da Noruega ou da Islandia.
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Question for written answer E-010663/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(18 September 2013)

Subject: The EU, Iceland and Norway: pending entry into force of the Agreement on the stepping-up of cross-border
cooperation

In the Commission’s reply to my previous Written Question E-008435/201 3, Commissioner Cecilia Malmstrom said
that ‘the entry into force of the Agreement [on the application of certain provisions of Council
Decision 2008/615/JAl relating to stepping up cross-border cooperation, particularly in combating terrorism and
cross-border crime, and Council Decision 2008/616[JAI relating to the implementation of Decision 2008/615[JAl
relating to stepping up cross-border cooperation, particularly in combating terrorism and cross-border crime] is still
pending failing the declarations by Iceland and Norway required according to Article 8 thereof’.

1. Can the Commission say whether, given the lack of information from Iceland and Norway as to the possible
adoption of measures to bring the Agreement into force, it intends to contact the competent authorities in these
countries on the subject?

2. What does it see as being the main disadvantages of the Agreement not being applied?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(12 November 2013)

The Commission welcomes the adoption of the agreement between the EU and Iceland and Norway on the
application of certain provisions of Council Decision 2008/615[JAl relating to stepping up cross-border cooperation,
particularly in combating terrorism and cross-border crime, and Council Decision 2008/616(JAl relating to the
implementation of Decision 2008/615(JAl relating to stepping up cross-border cooperation, particularly in
combating terrorism and cross-border crime.

This agreement is expected to facilitate the exchange of information between authorities responsible for the
prevention and investigation of criminal offences in Island, Norway and in the EU. These benefits will only be
available for the EU Member States and Norway and Iceland once the agreement has entered into force.

According to Article 8 of this agreement, the Secretary-General of the Council of the EU shall establish, before the
agreement enters into force, that all formal requirements have been fulfilled and shall, acting as depository, make
public information on any notification made concerning this agreement. The Commission is not aware of any such
publication by the Secretary-General about notifications on the part of Norway or Iceland.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-010664/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(18 de setembro de 2013)

Assunto: Eventual alargamento da cooperacio com a Suica e o Liechtenstein

Em resposta a minha pergunta E-008436/2013, a senhora Comissaria Cecilia Malmstrom declarou, em nome da
Comissdo, que «a Unido Europeia coopera em muitos dominios com a Suica e o Liechtenstein. Qualquer cooperagio
que ultrapasse os atuais dominios de a¢do terd de ser avaliada em fung¢do das necessidades, tendo em conta as relagdes
gerais entre a Unido Europeia e estes dois paises».

Assim, pergunto a Comissdo se ja identificou dreas em que se possa verificar semelhante necessidade e, em caso
afirmativo, que dreas sdo essas.

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissio
(30 de outubro de 2013)

Nas suas conclusdes de dezembro de 2012 sobre a Suica, o Conselho considerou que «a conclusdo de negociagdes
sobre a participacdo deste pais no Mercado Interno depende, em particular, da resolucio dos problemas
institucionais». Estd atualmente em prepara¢do uma recomendacio de decisio do Conselho que autoriza negocia¢des
com a Suica sobre um quadro institucional horizontal para as rela¢des com a UE. Tendo isso em conta, os dominios
de agdo atuais sio unicamente os identificados antes das referidas conclusdes e aqueles no dmbito dos quais estdo ja
em curso negociagoes.

No que diz respeito ao Listenstaine, a Comissdo ndo identificou quaisquer novos dominios de cooperagio.
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Question for written answer E-010664/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(18 September 2013)

Subject: Possible expansion of cooperation with Switzerland and Liechtenstein

In the Commission’s reply to my previous Written Question E-008436/201 3, Commissioner Cecilia Malmstrom said
that ‘the European Union cooperates in many fields with Switzerland and Liechtenstein respectively. Any cooperation
going beyond the existing policy fields would need to be assessed on a needs basis taking into account the general
relations between the European Union and these two countries’.

Can the Commission say whether it has already identified areas in which such needs exist and if so, which areas these
are?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 October 2013)

In December 2012, Council conclusions on Switzerland stated that ‘the conclusion of any negotiation regarding the
participation of Switzerland in the internal market is, in particular, dependent on solving the institutional issues’. A
recommendation for a Council decision authorising negotiations with Switzerland on a horizontal institutional
framework for EU-relations is currently being prepared. In the light of this, only the policy areas identified prior to
these Council conclusions or in which negotiations are already ongoing are being pursued.

As concerns Liechtenstein, the Commission has not identified any new areas for further cooperation at present.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-010665/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(18 de setembro de 2013)

Assunto: Recomendacdo da Comissdo para as proximas elei¢des do Parlamento Europeu

Em resposta a minha pergunta E-008438/2013, a senhora Vice-Presidente Viviane Reding declarou, em nome da
Comissdo, que «a recomendacio da Comissdo para as proximas elei¢des do Parlamento Europeu apoia igualmente o
espaco publico europeu quando sugere candidatos europeus para o cargo de Presidente da Comissdo, destaca o papel
das familias politicas europeias e preconiza a realizacio das elei¢des no mesmo dia em todos os Estados-Membros».

Assim, pergunto a Comissao:
1. Considera que as medidas elencadas terdo verdadeiro impacto nas elei¢des europeias?
Dito de outro modo:

2. Cré que a recomendacio de apresentagdo de candidatos europeus para o cargo de Presidente da Comissdo e a
realizacdo de elei¢des no mesmo dia tenderd a influir positivamente na afluéncia as urnas? Por que motivos?

3. Considera que as familias politicas europeias dispdem de coesdo doutrinaria e notoriedade publica suficientes
para serem reconhecidas pelo eleitorado? Julga que as suas propostas e programas dispdem de um grau de
concretude suficiente ou que ainda permanecem excessivamente distantes do eleitor médio, que ndo conhece
essas medidas nem se revé nos seus programas?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(11 de novembro de 2013)

A Recomendagio (') sobre o reforco da realizagio democritica e eficaz das elei¢des para o Parlamento Europeu a que
o Senhor Deputado se refere visa aprofundar a dimensdo europeia destas eleicdes, aumentando a transparéncia e
tornando, assim, o sistema mais proximo dos cidaddos da Unido. Na prética, estas recomendacdes podem fomentar
verdadeiros debates pan-europeus durante a campanha e motivar o interesse dos cidaddos nas eleicdes europeias.

A aplicagdo das recomendagdes requer a participagdo de todos as partes envolvidas, incluindo os partidos politicos.
Foi precisamente por isso que a Comissdo se congratulou com o relatério sobre a melhoria da organizagio das
eleicdes para o Parlamento Europeu em 2014 (%), onde se sublinha a convergéncia entre as ideias apresentadas no
relatério do Parlamento e as suas proprias recomendagdes, bem como a vontade comum de reforcar a legitimidade do
processo de tomada de decisdes, aproximando-o dos cidadios.

() JOL79de21.3.2013, p.29.
() O relatorio foi votado na sessdo plendria do PE do passado més de julho (P7_TA-PROV(2013)0323).
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Question for written answer E-010665/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(18 September 2013)

Subject: Commission’s reccommendation for the next election of the European Parliament

In the Commission’s reply to my earlier Written Question E-008438/2013, Commissioner Viviane Reding said that
‘the Commission’s Recommendation for the next election of the European Parliament also supports a European
Public Space by suggesting European candidates for the post of President of the Commission, by highlighting the role
of European party families and advocating to vote on a single day in all Member States’.

1. Does the Commission believe that these measures will really have an impact on the European elections?
In other words:

2. Does it consider that the recommendation to put forward European candidates for the post of President of the
Commission and to hold the voting on the same day will have a positive effect on voter turnout? If so, why?

3. Does it feel that the ideological cohesion and public profile of the European political families are strong enough
that they can be recognised by the electorate? Does it view their proposals and programmes as being of
sufficient substance or does it feel they are still too far removed from the average voter, who is likely to be
unfamiliar with their proposals and unable to see his or herself reflected in their programmes?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 November 2013)

The recommendation (') for further enhancing the democratic and efficient conduct of the European elections to
which the Honourable Member refers aims at deepening the European dimension of these elections, increasing
transparency and thus bringing the system closer to Union citizens. Put to practice, these recommendations can
encourage genuine pan-European debates in the campaign and help to stimulate voter interest in the European
elections.

The implementation of the recommendations requires the contribution of all involved actors including the political
parties. This is precisely why the Commission had welcomed the ‘Report on improving the organisation of the
elections to the European Parliament in 2014’ (°), underlining the convergence between the ideas presented in
Parliament’s report and its own recommendations, as well as the shared will to reinforce the legitimacy of the EU
decision-making process and to bring it closer to the citizens.

() OJL79,21.3.2013, p. 29.
()  The report was voted in the last July EP plenary session (P7_TA-PROV(2013)0323).
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010666/13
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(18 septembrie 2013)

Subiect: Programul ,Primul tiu loc de munca EURES”

Diferite studii contractate de citre Comisia Europeand aratd cd, in pofida crizei economice actuale si a ratei ridicate a
somajului, in special in randul tinerilor, in momentul de fatd in Uniunea Europeand existd aproximativ 2 milioane de
locuri de muncd vacante. Aceast situatie se datoreazd, conform acelorasi studii, in special, lipsei de competente si de
persoane calificate in anumite domenii.

Una dintre initiativele Comisiei Europene lansate in acest sens este ,Primul tdu loc de muncd EURES”. Lansatd ca
proiect pilot in 2012, unul dintre principalele sale obiective este acela de a rdspunde cerintelor actuale ale pietei
muncii, avnd rolul de intermediar intre cerintele si ofertele existente, in special pentru ocuparea celor 2 milioane de
locuri de muncd vacante la nivelul Uniunii.

Aceastd initiativd se adreseazd mai ales sectoarelor cu un nivel scizut de ocupare a fortei de munci la nivel national,
sectoare unde trebuie incurajati mobilitatea profesionald, precum: constructii, catering, vinzdri, mecanicd, inginerie
sau sdndtate.

Acest program a avut ca obiectiv initial facilitarea accesului la locuri de muncd pentru 5000 de persoane.
Intentioneazd Comisia si continue acest program si s il extindd, prin cresterea numarului de persoane eligibile? De
asemenea, care sunt mijloacele prin care Comisia a asigurat si intentioneazd sd asigure pe viitor, vizibilitatea
programului?

In acelasi context, ce misuri intentioneazd Comisia sd ia pentru imbundtdtirea functiondrii si cresterea vizibilitatii
portalului EURES, atat in randul persoanelor in ciutarea unui loc de muncd, cat si al angajatorilor?

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(6 noiembrie 2013)

Programul ,,Primul tdu loc de muncd EURES” are drept scop sd testeze eficacitatea serviciilor de plasament, aldturi de
un sprijin financiar, pentru a-i ajuta pe tineri sa-si gdseascd un loc de muncd in alte state membre. Programul (actiunea
pregititoare) este gestionat prin cereri anuale de propuneri (2011-2013). Obiectivul este de a plasa 5 000 de tineri pe
piata muncii, cu aproximativ 12 milioane de euro.

In total, au fost finantate noud proiecte, initiate de servicii publice si private de ocupare a fortei de munci din mai
multe tiri din UE. Ultima cerere de propuneri pentru actiunea pregititoare a fost publicatd in septembrie 2013.
Aceasta vizeazd crearea de locuri de munci, cursuri de formare si stagii de ucenicie. Implementarea proiectului este
previzutd pand la sfarsitul anului 2015. Pand in prezent, au fost realizate peste 1 000 de plasamente.

Consiliul European din 27-28 iunie 2013 indici faptul ¢ ,se vor depune noi eforturi pentru promovarea mobilitdtii
tinerilor aflati in cdutarea unui loc de munc, inclusiv prin consolidarea programului Primul tiu loc de munci
EURES”. In perioada 2014-2020, in cadrul Programului UE pentru ocuparea fortei de munci si inovare sociali (EaSI),
cu un buget anual de 5-9 milioane de euro, vor fi finantate programe menite sd-i sprijine pe tineri in gisirea unui loc
de muncd si alte programe speciale de mobilitate a lucrdtorilor. De asemenea, prin intermediul unor campanii de
recrutare specifice, vor fi elaborate initiative la scard redusd pentru locurile de munci vacante care vizeazd anumite
ocupatii, sectoare sau state membre. Ocuparea fortei de munci in randul tinerilor va rimane o prioritate. Un sprijin
financiar pe scard mai largd in favoarea mobilititii transnationale a fortei de munci este disponibil prin intermediul
Fondului Social European, in acest caz deciziile de investitii fiind totusi luate de autorititile nationale.
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Question for written answer E-010666/13
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(18 September 2013)

Subject: ‘Your first EURES job’ programme

Various studies commissioned by the European Commission show that, despite the current economic crisis and high
rate of unemployment, particularly amongst young people, there are currently approximately 2 million job vacancies
in the European Union. According to the same studies, this situation is due in particular to a lack of competencies and
of qualified individuals in certain fields.

One of the European Commission initiatives launched to this end is ‘Your first EURES job.’ Launched as a pilot project
in 2012, one of its main objectives is to meet current labour market requirements by taking on the role of
intermediary between these requirements and existing vacancies, particularly with regard to filling the 2 million
vacant positions in the European Union.

This initiative particularly addresses sectors with a low rate of employment at the national level, sectors in which
professional mobility should be encouraged, such as construction, catering, sales, mechanics, engineering or
healthcare.

The initial objective of this programme was to facilitate access to employment for 5 000 people. Does the
Commission intend to continue with this programme and to expand it by increasing the amount of eligible
candidates? Furthermore, what resources has the Commission used and what resources does it intend to use in the
future to ensure the visibility of the programme?

In the same context, what measures does the Commission intend to take to improve the functioning and increase the
visibility of the EURES portal, both for those seeking employment and employers?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 November 2013)

Your first EURES job’ aims to test the effectiveness of job search services combined with financial support to help
young people find a job in other Member States. The scheme (preparatory action) is run through annual calls for
proposals (2011-2013). The objective is to place 5.000 young people with around EUR 12 million.

A total of nine projects have been supported, driven by public and private employment services in several EU
countries. The last call of the preparatory action was published in September 2013 covering jobs, traineeship and
apprenticeship placements. Project implementation is planned until the end of 2015. To date, more than 1000
placements have been made.

The European Council of 27-28 of June 2013 specifies that ‘new efforts will be made to promote the mobility of
young jobseekers, including by strengthening “Your first EURES job™. In 2014-2020, schemes to support young
people finding a job and other targeted labour mobility schemes will be funded under the EU Programme for
Employment and Social Innovation (EaSI), with an annual budget of EUR 5 to 9 million. Small-scale initiatives will be
developed to deal with vacancies in certain occupations, sectors or Member States through tailor-made recruitment
campaigns. Youth employment will remain a priority. Larger-scale financial support to transnational labour mobility
is available from the European Social Fund, where investment decisions are however made by national authorities.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010667/13
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dancild (S&D)
(18 septembrie 2013)

Subiect: Somaj

Intr-o Europa care nu reuseste si gaseascd cele mai eficace solutii pentru depdsirea crizei, cu fabrici care se inchid in
fiecare lund sau isi delocalizeaz activitatea in afara granitelor Uniunii Europene, alegerea unei meserii devine din ce in
ce mai dificild nu doar pentru tineri, dar si pentru parintii si profesorii care trebuie sa ii ghideze in identificarea
domeniului care corespunde cel mai bine abilitatilor lor.

Problema tinerilor someri este cu atat mai dificild cu cat numdarul celor care abandoneazd scoala inainte de a obtine o
calificare sau o diplomd este in crestere .

Mai trebuie addugatd si problema ,irosirii inteligentei”, respectiv tineri inalt calificati care lucreazd sub potentialul lor,
ceea ce are efecte negative asupra lor, din punct de vedere social si psihologic.

Politica de austeritate practicatd la nivel european nu a condus doar la tiieri bugetare, ci si la concedieri masive,
alimentand spectrul unei generatii pierdute.

Generatii intregi de tineri ingroasd numarul somerilor existenti, iar multi dintre ei nu au avut pand in prezent niciun
loc de munci, cunoscut fiind faptul ¢, cu cat trece timpul fard si fii incadrat in cimpul muncii, cu atit unui somer ii
va fi mai greu in gdsirea unui loc de munca.

Potrivit datelor oficiale publicate de Organizatia Internationald a Muncii, 75 milioane de tineri din intreaga lume nu
au locuri de muncd, adicd 6% din totalul persoanelor cu vérsta intre 18 si 24 de ani.

Numdrul persoanelor fird locuri de munci in Uniune, in special in rAndul tinerilor, a atins un nivel record si a devenit
una dintre problemele cele mai urgente in majoritatea, dacd nu in toate statele membre.

Somajul pe termen lung presupune costuri foarte mari, dar si posibilitatea credrii unor generatii pierdute. Ce are in
vedere Comisia pentru reducerea somajului pe teritoriul Uniunii i pentru integrarea pe piata muncii a somerilor care
nu au lucrat niciodata?

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(7 noiembrie 2013)

In cadrul strategiei Europa 2020, Comisia a propus un set de obiective si initiative majore. Doud dintre acestea
vizeazi promovarea ocupirii fortei de munci si reducerea sdriciei (). In plus, incepand cu 2012, Comisia a adoptat
un pachet privind ocuparea fortei de muncd, un pachet privind ocuparea fortei de munca in rndul tinerilor, precum
si un pachet de mdsuri privind investitiile sociale si o comunicare privind ,regandirea educatiei” (). Acestea fac
propuneri concrete, cum ar fi punerea in aplicare a ,garantiei pentru tineret ()" si Alianta europeand pentru ucenicii,
prin care se promoveazd crearea de locuri de muncd mai bune, incluziunea activd, o mai bund corelare a
competentelor cu nevoile de pe piata fortei de munci i intensificarea programelor de ucenicie pentru a facilita
tranzitia de la bancile scolii la cdmpul muncii. Cel mai important, prin intermediul semestrului european, Consiliul
convine, in fiecare an, asupra unor recomanddri specifice adresate statelor membre, in special cu privire la aspecte
legate de ocuparea fortei de munci (%).

in acelasi timp, UE poate sustine financiar combaterea somajului prin intermediul fondurilor structurale si de
investitii, si in special al Fondului social european (FSE). Se preconizeazd cd in principal mésurile de sustinere a
integrarii pe piata fortei de munci si a consoliddrii competentelor si a capacitatii de insertie profesionald a tinerilor
vor facilita angajarea acestora. Este vorba, de exemplu, despre programele de mobilitate in domeniul formdrii
profesionale §i al muncii, precum si de programele de ucenicii si stagii in tard sau in strdinatate, care le permit tinerilor
sd dobandeascd experientd practicd.

http:/[ec.europa.eu/europe2020index_ro.htm

COM(2012) 669 final din 21.11.2012.

JO C120/1, 26.4.2013.
http:/[ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/index_ro.htm
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in plus, initiativa ,Locuri de munci pentru tineri”, care va fi cofinantatd de FSE si se va desfisura in perioada 2014-
2020, se va concentra asupra sprijinirii tinerilor care nu au un loc de muncd si nu urmeazi studii sau cursuri de
formare profesionald, in regiunile care inregistreazd cele mai ridicate rate ale somajului in randul tinerilor. Aceastd
initiativd va furniza regiunilor respective sprijin suplimentar pentru implementarea recomandarii Consiliului privind
,garantia pentru tineret (°)".

() A sevedea Comunicarea Comisiei: ,impreuna pentru tinerii Europei — Apel la actiune pentru combaterea somajului in randul tinerilor”.
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Question for written answer E-010667/13
to the Commission
Vasilica Viorica Dancild (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Unemployment

In a Europe that is failing to find the most effective solutions to overcome the crisis, and with factories closing every
month or relocating their operations outside of the EU, choosing a profession is becoming increasingly difficult, not
only for young people but also for the parents and teachers who have to guide them in identifying the fields that best
meet their skills.

The issue of youth unemployment is becoming even more difficult with a growing number of pupils dropping out of
school before obtaining any qualifications or a diploma.

Added to this is the problem of ‘brain drain’, specifically relating to highly qualified young people working below
their potential, which has a negative effect on them from a social and a psychological perspective.

The austerity policy being implemented at European level has not only led to budget cuts but also to huge waves of
redundancies, raising the spectre of a lost generation.

Entire generations of young people are swelling the ranks of those currently unemployed, with many of them having
never previously worked and it is a well-known fact that the more time that passes without them finding
employment, the harder finding a job will become.

According to official data published by the International Labour Organisation, 75 million young people around the
world are unemployed, or 6% of all those aged between 18 and 24.

The number of unemployed in the European Union, particularly amongst young people, has reached record levels
and has become one of the most urgent problems in most, if not all Member States.

Long-term unemployment entails huge costs, but also the possibility of creating lost generations. What measures is
the Commission intending to take to reduce unemployment in the European Union and to integrate the unemployed
who have never worked into the labour market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 November 2013)

As part of the Europe 2020 strategy, the Commission has proposed a set of targets and flagship initiatives including
two targeted at promoting employment and reducing poverty (‘). Moreover, since 2012, the Commission has
adopted an Employment Package, a Youth Employment Package as well as a Social Investment Package and a
communication on ‘Rethinking Education’ (*), which make concrete proposals (such as the implementation of the
Youth Guarantee () and the European Alliance for Apprenticeships) to foster more and better jobs, promote active
inclusion, better match skills with labour market needs and step up apprenticeships to promote the transition from
education to the labour market. Most importantly, via the European Semester, the Council agrees every year on
Country Specific Recommendations addressed to Member States in particular on issues related to employment (¥).

With the European Structural and Investment Funds, and more specifically the European Social Fund (ESF), the EU
can also financially support the fight against. In particular, measures to support labour market integration and
enhance young persons’ skills and employability are expected to help their transition to employment. This includes
job and training mobility programmes, as well as apprenticeships and traineeships at home and abroad to gain
practical experience.

http:/[ec.europa.eu/europe2020/index_en.htm

COM(2012) 669 final of 21.11.2012.

0] C120/1, 26.4.2013.
http:/[ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/index_en.htm
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In addition, the 2014-2020 Youth Employment Initiative, which will be co-funded by the ESF, will focus on
supporting youth not in employment, education or training, in the regions of the Union worst affected by youth
unemployment. This initiative will provide additional support for those regions towards the implementation of the
Youth Guarantee Council Recommendation ().

() See the Commission’s Communication: ‘Working together for Europe’s young people: A call to action on youth unemployment'.
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Bbpoc ¢ uckaHe 3a mucMeH otrosop P-010668/13
o Komucusra
Iliana Malinova Iotova (S&D)
(18 cenmemespu 2013 2.)

Omnocho: ObLuecTBeHa IOPBUKA 33 CTPOEK Ha 3aBOJI 32 OTHAmbLy B Codust

EBponejickata KOMucHs € OTKpWIA HakasaTelHa IIpolenypa cpeuly Bbirapyus 3apamy HeM3ITBIIHEHMETO OT CTpaHa Ha
mbpkasara Ha wieH 5 or [upektusa 2006/12[/EO orHocHo ormambumre. B cpmoro speme Ha 20 ampun 2012r.
11 KaHAMIATY NPEICTaBIXa OepTHTE CI 33 CTPOEXK Ha 3aBof 3a orragbiy B Codust. Ha 26 ampun T. I., crie 3acemanme mnpu
3aTBOPEH) BPaTy Ha OlEHABAIUATA KOMVCHS, IIPOEKTBT € NPUCHIEH HA yYaCTHMKA, KOMTO Ipeliara Haii-BUCOKA 1LieHa 3a
nocrposiBaHe Ha obexra. Tasu cyma e ¢ okoro 13,5 MUIMOHA J1eBa [IOBeye OT OMPEIENIEHOTO 3a IOy CTHMO B THpra.

Hapyuma mu e Cronmunara obuyaa mpextysa 2004/18/EO 0THOCHO KOOPHMHMPAHETO Ha MPOLIELyPUTE 3a Bb3JIaraHe Ha
001LeCTBeH I IOPBUKM 33 CTPOUTENICTBO, yeityru v goctasku? Cumra i EK, ue n3bparara ¢upma oTroBapst Ha M3MCKBAHMSTA 1
TIpaBMIIaTa B FOPENocoYeHaTa IMPEKTHIBA?

Kaksy 1e GbIaT MOCIENCTBISTA 32 CTPAHATa, B CITy4ail ue MMa HapyLeHye Ha eBPOIIEICKOTO PaBo?

OtroBop, ameH oT I-H XaaH ot uMeTo Ha KoMucusra
(7 noemepu 2013 2.)

TIpoeKTHT 3a CTPOEK HA 3aBOJ 3a TpeTMpaHe Ha ornambly B Codus e cpe KIHoUoBMTe MHBECTULMM, ChduHaHcuparu oT EC
npe3 nepuona 2007—2013 r. CbriacHO NPUHIIMIIA HA CIIOIEIEHOTO yIpaB/ieHNe B PAMKITE Ha MOJMTUKATA Ha cOMMKaBaHe
IIbp2KaBUTE UIEHKM HOCAT OCHOBHATA OTTOBOPHOCT 33 Hal30pa BbPXY NPaBMIIHOTO NPOBEKIAaHe Ha POLIEIypuTe 3a Bh3jlaraHe
Ha OOIIECTBEHM MOPBYKM, KAKTO M 3a TAPAHTMPAHETO HA IPABMIIHOTO NpMIIATAHE HA CHOTBETHMTE pasmopendu oT
HalVIOHAJIHOTO 3aKOHOIATENCTBO M 3aKoHomarencrsoTo Ha EC. Eppomeiickata KoMmcus M3BbpLIBA OlLEHKA HA IIPOEKTa OT
I7IeflHa TOUKa Ha HeropaTa TeXHIYeCKa OChUIECTBUMOCT M ChOTBETCTBMETO MY C LIEJTE Ha OJIMTUKATA.

[MonmucBaHeTo Ha Iorosopa 3a CTPOUTENICTBO Ha 3aBOM 3a MeXaHNYHO-OMOIIOTIYHO TpETMpaHE Ha OTHAaIbLN B CO(])I/I}I Geure
OTJIOKE€HO, MOKATO B’prOBHI/IHT AIMVHUCTPATUBEH CBI CE€ IPOM3HECE C pELICHME OTHOCHO PENOBHOCTTa Ha BBIPOCHATA
nponenypa 3a Bb3jlaraHé Ha 06IIICCTBCHH nopbUKa. CpINacHO TOCIeTHATa I/IH(])OpMaIH/IH, C KOATO pasnoliara Komucusra,
B’prOBHI/IHT AOMUHUCTPATUBEH CBI C€ € MPOUBHECHII C peuieHne 1o XKanbute BbB Bpb3Ka C IpOLENypaTa 3a Bb3JlaraHE Ha
06HI€CTB€H& TNOpBbUYKaA U MPe3 NITHUTE CEIMULIN C€ OYaKBa CromruHara 06IIII/IHa T1a oumuiie Jorosopa.

MexiryBpeMeHHO KOHKYPMpAILM Ce YYaCTHULM B Thpra Iogagoxa u no Kommcusita [Be OTHENHM KaaOu, KOUTO ChIbpKAT
TBBPIEHIS 33 HEPETHOCTH B POBEKIAHETO Ha IIPOLIEAYPaTa 3a Bb3/1araHe Ha o6LiecTBeHa OpbUKa. [1oTy4aBaHeTo Ha Te3 [1se
Kanbu 6e norbpreHo Ha 8 asryct 2013 r. Ha 25 okromspu 2013 1. e u3npateHa Tpera xanba 1o Komucusra. Komucusira
1e pa3riiefa HAIUIEKHO MOMyYeHNTe XKanby M ChIIEBPEMEHHO lie B3eMe IPEIBUI pe3yiTara OT chieOHATa IpoLenypa Ha
HAUMOHAJIHO PaBHMILE. AKO CJlefl TO3M aHajM3 ce JOKaXKe HAIMYMeTO Ha HEepPeJHOCTU IO OTHOUIEHME HA MeKJIapupaHuTe
Pa3XOfIi, CBbP3aHM C TO3M IPOEKT, MOXKe [1a Oblie B3eTO pelieHye 3a GMHAHCOBA KOPEKIIVSL.
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Question for written answer P-010668/13
to the Commission
Iliana Malinova Iotova (S&D)
(18 September 2013)

Subject: Public contract for the construction of a waste disposal plant in Sophia

The Commission has initiated infringement proceedings against Bulgaria for non-compliance with Article 5 of
Directive 2006/12/EC on waste. Meanwhile, on 20 April 2012, 11 tenders were received for the construction of a
waste disposal plant in Sophia and on 26 April 2013, following a meeting of the tender evaluation committee behind
closed doors, the contract was awarded to the tenderer quoting the highest price. The figure in question is some
BGN 13.5 million higher than the specified ceiling for the project.

Has the Sofia municipal authority breached Directive 2004/18 EC on the coordination of procedures for the award of
public works contracts, public supply contracts and public service contracts? Does the Commission consider that the
company selected meets the requirements and stipulations of the directive?

What will be the consequences for Bulgaria if EC law has been broken?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The project of the construction of the Sofia waste treatment plant is one of the key EU co-financed investments in the
2007-2013 period. Under the principle of shared management of cohesion policy, the Member States have the
primary responsibility for overseeing the correct handling of procurement procedures and ensuring that the relevant
national and EU legislation are correctly applied. The Commission assesses the project for its technical feasibility and
compliance with policy objectives.

The works contract signature for the Mechanical Biological Treatment Plant in Sofia was suspended awaiting the
ruling of the Supreme Administrative Court as concerns the regularity of the procurement procedure in question.
According to the latest information available to the Commission, the Supreme Administrative Court has issued its
ruling as concerns the appeals with respect to the tender procedure and signature of the contract by the City of Sofia is
expected in the coming weeks.

In the meantime two separate complaints containing allegations of irregularities in the handling of the procurement
procedure have been submitted also to the Commission by competing bidders in the tender. Receipt of both
complaints was acknowledged on 8 August 2013. A third complaint has been sent to the Commission on
25 October 2013. These complaints will be duly examined by the Commission while taking full account of the
outcome of the court procedure at national level. If, after this analyse, the existence of an irregularity concerning the
declared expenditure linked to this project is proved, a decision of financial correction could be approved.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010669/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(18 september 2013)

Betreft: Turkse luchtmacht haalt Syrische helikopter neer

Op 16 september schoot een vliegtuig van de Turkse luchtmacht een helikopter van het Syrische leger uit de lucht.
Volgens de Turkse regering had de Syrische helikopter het Turkse luchtruim geschonden, maar de helikopter stortte
neer op Syrisch grondgebied (').

Er bestaat grote onduidelijkheid over de ,rules of engagement” die Turkije hanteert. Naar verluidt zouden die toelaten
dat Syrische vliegtuigen die tot 5 kilometer va de grens met Turkije komen, onder vuur mogen genomen worden.
Klopt deze informatie?

Volgens sommige bronnen werd de helikopterpiloot door Syrische ,rebellen” gevangen genomen en onthoofd. Heeft
de Commissie daarover bevestiging gevraagd aan de Turkse regering?

Deze vijandelijke daad van Turkije kan leiden tot een escalatie van het conflict aan de grens tussen Turkije en Syrié. De
Turkse premier Erdogan steunt voluit de Syrische rebellen, die voor een groot deel uit soennitische jihadisten bestaan.
Erdogan maakt er overigens geen geheim van dat hij een militaire oplossing van het conflict in Syrié wil. Welke

gevolgen heeft dat voor de onderhandelingen over de toetreding van Turkije tot de Europese Unie?

Nam de Commissie hierover contact op met de Turkse regering? Zo ja, wat waren de conclusies?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(8 november 2013)

De kwestie waarnaar wordt verwezen, is een bilaterale kwestie tussen Turkije en Syrié.
De EU blijft in nauw contact met Turkije aangaande de crisis in Syrié. Een voortzetting van de samenwerking en de

dialoog over vraagstukken van buitenlands beleid is van belang in het kader van de toetredingsonderhandelingen met
Turkije.

()  Ziebijvoorbeeld http://[www.nytimes.com/2013/09/17 [worldeurope/turkey-syria.html?_r=0.
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Question for written answer E-010669/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(18 September 2013)

Subject: Shooting-down of a Syrian helicopter by the Turkish air force
On 16 September, an aircraft belonging to the Turkish air force shot down a Syrian army helicopter. According to the
Turkish Government, the Syrian helicopter had violated Turkish airspace, but the helicopter crashed within Syrian

territory (').

The rules of engagement by which Turkey is operating are very unclear. They are said to allow Turkey to shoot at
Syrian aircraft if they approach within 5 km of Turkey’s border. Is this true?

According to some sources, the helicopter pilot was captured by Syrian ‘rebels’ and decapitated. Has the Commission
asked the Turkish Government to confirm this?

This hostile act by Turkey could escalate the conflict at the border between Turkey and Syria. Turkey’s Prime Minister
Erdogan fully supports the Syrian rebels, many of whom are Sunni jihadists. Erdogan also makes no secret of the fact
that he would like to see a military solution to the conflict in Syria. What consequences will this have for the

negotiations on Turkey’s accession to the European Union?

Has the Commission contacted the Turkish Government about this? If so, what were the conclusions?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 November 2013)

The issue referred to is a bilateral matter between Turkey and Syria.

The EU remains in close contact with Turkey on the crisis in Syria. Continued cooperation and dialogue on foreign
policy issues is important in the framework of the accession negotiations with Turkey.

() See for example http://www.nytimes.com/2013/09/17 [world/europe/turkey-syria.html?_r=0
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010670/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(18 september 2013)

Betreft: EU-steun voor ,European Council on Tolerance and Reconciliation”

Ontving de ,European Council on Tolerance and Reconciliation” (ECTR) in 2011, 2012 en 2013 subsidies of enige
andere steun van de Europese Unie? Zo ja, om welke bedragen gaat het? In welk kader werd/wordt deze steun
verleend?

Indien er geen steun wordt verleend, diende deze organisatie ooit aanvragen tot steun in?

Op welke basis werd die geweigerd?

Antwoord van de heer Lewandowski namens de Commissie
(23 oktober 2013)

De Commissie deelt het geachte Parlementslid mee dat haar centraal boekhoudsysteem geen gegevens bevat
betreffende een derde partij met de naam ,European Council on Tolerance and Reconciliation”. Evenmin heeft zij
enige entiteit geregistreerd onder het acroniem ECTR of het nummer 0899854350 (Belgisch registratienummer).

Wat betreft het deel van de vraag of deze organisatie ooit steun heeft aangevraagd en op welke basis die eventueel
werd geweigerd, luidt het antwoord van de Commissie dat zij ten behoeve van het beantwoorden van een schriftelijke
vraag niet de tijdrovende en kostelijke naspeuringen kan verrichten die vereist zouden zijn om het geachte
Parlementslid de gevraagde informatie te kunnen verstrekken.
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Question for written answer E-010670/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(18 September 2013)

Subject: EU support for the European Council on Tolerance and Reconciliation

Has the European Council on Tolerance and Reconciliation (ECTR) received subsidies or any other support from the
European Union in 2011, 2012 and 2013? If so, how much funding has it received? In what context is or was this
support provided?

If no support is being provided, has this organisation ever applied for support? On what basis was its application
rejected?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The Commission informs the Honourable Member that it holds no record of any third party in its central accounting
system with the name European Council on Tolerance and Reconciliation. It has also not registered any entity with
the acronym ECTR or with the number 0899854350 (Belgian registration number) either.

Concerning the part of the question that asks whether the organisation has ever applied for support, and on what
basis its potential applications were rejected, the Commission cannot undertake, for the purpose of answering a
written question, the lengthy and costly research that would be required to provide the Honourable Member with the
information requested.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010671/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(18 settembre 2013)

Oggetto: VP/HR — Stato del programma di armi chimiche della Siria

11 28 agosto 2012 l'agenzia Reuters ha pubblicato una relazione sullo stato del programma di armi chimiche della
Siria. Si ritiene che la Siria abbia avviato il suo programma trent’anni fa, con l'obiettivo di contrastare una presunta
minaccia da parte di Isracle. Il 21 agosto sono stati impiegati razzi contenenti agenti nervini in diversi quartieri di
Damasco, causando la morte di almeno 500 persone. La Siria ¢ uno dei sette paesi a non aver aderito alla
Convenzione sulle armi chimiche del 1997, con la quale i paesi firmatari si impegnano a distruggere tutte le proprie
scorte di armi chimiche. Nel luglio 2012, un portavoce del ministero degli Esteri siriano, Jihad Makdissi, ha dichiarato
che I'esercito non avrebbe utilizzato armi chimiche contro i ribelli siriani, ma avrebbe preso in considerazione I'uso di
tali armi contro forze straniere.

Il programma di armi chimiche siriano ¢ gestito dal Centro di studi e ricerche scientifiche (SSRC) con sede a Damasco,
che ¢ diretto dai servizi di informazione militari siriani ed & considerato «l centro di ricerche dotato delle migliori
attrezzature in Siria». Il Centro dispone di strutture per la produzione di agenti vescicanti, quali Iiprite, e agenti
nervini, come il sarin e il gas VX. Si ritiene che gran parte della tecnologia per la produzione di armi chimiche e
biologiche in Siria provenga da «grandi societa di intermediazione di prodotti chimici in tutta Europa». Secondo il
generale Mustafa al-Sheikh, il quale ha disertato dall’'esercito siriano, le armi chimiche sono ora nelle mani di seguaci
del clan alawita del Presidente Assad, addestrati ad usare armi chimiche. Il direttore dei servizi di intelligence
statunitensi ha osservato che «l programma globale di armi chimiche della Siria € vasto, complesso ed esteso sul
piano geografico, con siti di stoccaggio, produzione e preparazione».

1. Qual e la posizione del Vicepresidente/Alto Rappresentante per quanto riguarda il rischio che le armi chimiche
possano cadere in mano a gruppi armati quali Jabhat al-Nusra?

2. Quali sforzi diplomatici I'UE sta mettendo in atto per indurre il regime siriano a rivelare il contenuto delle
proprie riserve di armi chimiche?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(20 novembre 2013)

L’AR/VP ¢ seriamente preoccupata della minaccia che le armi chimiche della Siria rappresentano per la popolazione
siriana e per i paesi vicini cosi come a livello regionale e internazionale.

L’AR/VP ha appoggiato pienamente liniziativa internazionale volta alla soppressione del programma di armi
chimiche della Siria. Ha accolto favorevolmente la risoluzione n. 2118 del Consiglio di sicurezza dellONU come
documento rappresentante «un grosso passo verso una risposta internazionale sostenibile e unificata alla crisi siriana»
che «dovrebbe preparare la strada per I'eliminazione delle armi chimiche in Siria e stabilire norme per la risposta della
comunita internazionale alle minacce poste dalle armi di distruzione di massa» (si veda la dichiarazione dell’Alto
Rappresentante del 28 settembre 2013).

1l regime siriano ha fornito informazioni sul suo programma di armi chimiche allOPCW, I'organizzazione incaricata
di verificare il processo di distruzione delle armi chimiche siriane. L'attuazione di tale processo ¢ cominciata in base a
tali informazioni. £ fondamentale che il regime siriano continui a fornire tutti i dati rilevanti e che continui a
cooperare. La risoluzione del Consiglio di sicurezza dell'ONU contiene adeguate disposizioni in tale ambito. Un esito
positivo del processo di distruzione significhera 'eliminazione dei rischi correlati, come quello che le armi cadano in
mano a organizzazioni estremiste.

A livello pratico, I'UE sta fornendo specifico sostegno alla missione di ispezione OPCW/ONU in Siria, come indicato
nella sopracitata risoluzione.
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Question for written answer E-010671/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VPJHR — The state of Syria’s chemical weapons programme

On 28 August 2012, Reuters released a report on the state of Syria’s chemical weapons programme. It is believed that
Syria began its programme three decades ago, with the aim of countering a perceived threat from Israel. On
21 August, rockets carrying nerve agents were deployed in a number of Damascus suburbs, killing at least 500
people. Syria is one of only seven countries not to have joined the 1997 Chemical Weapons Convention, which
commits its signatories to destroy any and all stockpiles of chemical weapons. In July 2012, a Syrian Foreign Ministry
Spokesman, Jihad Makdissi, declared that the army would not use chemical weapons against Syrian rebels but that it
would consider using them against foreign forces.

The country’s chemical weapons programme is directed by the Damascus-based Scientific Studies and Research
Centre (SSRC), which is run by Syrian military intelligence. It is believed to be the ‘best-equipped research centre in
Syria’. SSRC has set up facilities for the production of blister agents, such as mustard gas, and nerve agents, such as
sarin and VX gas. It is believed that the bulk of Syria’s chemical and biological weapons production technology comes
from ‘arge chemical brokerage houses across Europe’. According to Brigadier-General Mutafa al-Sheikh, who has
defected from the Syrian Army, chemical weapons are now in the hands of chemical weapons-trained loyalists of
President Assad’s Alawite clan. The US Director of National Intelligence has noted that ‘Syria’s overall chemical
weapons programme is large, complex, and geographically dispersed, with sites for storage, production and
preparation’.

1. What is the position of the Vice--President | High Representative regarding the threat of chemical weapons
falling into the hands of militant groups such as Jabhat al-Nusra?

2. What diplomatic efforts are currently underway by the EU to pressure the Syrian regime to reveal the contents
of its chemical stockpiles?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 November 2013)

The HR/VP is gravely concerned at the threat posed by Syria’s chemical weapons for the people of Syria, the
neighbouring countries, as well as at the regional and international level.

The HR/VP fully supported the international initiative aimed at destruction of the Syrian chemical weapons
programme. She has welcomed the Resolution no. 2118 of the UN Security Council as a document that represented ‘a
major step towards a sustainable and unified international response to the crisis in Syria’, which ‘should pave the way
to the elimination of chemical weapons in Syria, and set a standard for the international community in responding to
threats posed by weapons of mass destruction’ (cf. statement of the High Representative of 28 September 2013).

The Syrian regime has provided a disclosure of its chemical weapons programme to the OPCW, the organisation
mandated to verify the destruction process of Syria’s chemical weapons. The implementation of that process has
started based on that disclosure. It remains essential that the Syrian regime continues to provide all relevant
information and cooperation. The existing UNSC Resolution includes appropriate provisions in that context. A
successful conclusion of the destruction process will mean that the associated risks, such as the weapons falling into
the hands of extremist organisations, will be eliminated.

At the practical level, the EU is in the process of implementing specific support for the OPCW/UN inspection mission
in Syria, as referred to in the aforementioned Resolution.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010672/13
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)
(18 settembre 2013)

Oggetto: VPJHR — Complotto terroristico contro il Canale di Suez

11 25 agosto 2013 il giornale britannico Sunday Times ha reso noto che alcuni membri della Jihad islamica egiziana
cospirano per affondare una nave nei pressi della citta di Porto Said. Il gruppo, legato ad al-Qaeda, avrebbe
selezionato tale luogo per perturbare la navigazione commerciale internazionale. In risposta a tale informazione, le
forze speciali egiziane sarebbero state spostate dal Sinai a Porto Said, secondo quanto noto.

Le entrate annuali del governo egiziano provenienti dall'uso del canale ammontano all'incirca a 5 miliardi di USD. Un
attacco del genere, quindi, potrebbe ripercuotersi gravemente sull'economia dell’Egitto. Porto Said ¢ considerato un
centro per i militanti salafiti e le truppe egiziano hanno ricevuto l'ordine di proteggere gli impianti portuali della citta.
Secondo un funzionario egiziano responsabile della sicurezza, un attacco al molo carburanti del porto potrebbe
causare una vera e propria catastrofe.

1. Dato il rischio che i militanti sferrino un attacco per colpire il Canale di Suez, quali misure & disposta ad adottare
I'UE, congiuntamente ad altri membri della comunitd internazionale, per migliorare la sicurezza degli scambi
commerciali attraverso il canale?

2. Quali provvedimenti stanno adottando i funzionari dell'UE in Egitto per valutare le minacce agli interessi
europei poste dai gruppi militanti quali la Jihad islamica?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 novembre 2013)

L’'Unione europea ¢ consapevole del rischio di attacchi di militanti nella zona del Canale di Suez. Nelle conclusioni del
Consiglio del 21 agosto, i ministri degli Esteri del'UE hanno condannato fermamente tutti gli atti di terrorismo quali
l'assassinio di poliziotti nel Sinai. Ora come ora 'Unione europea non collabora con I'Egitto nel campo della lotta al
terrorismo.

L'Unione europea, e in particolare la sua delegazione in Egitto, segue con attenzione gli sviluppi, in stretta
collaborazione con gli Stati membri, onde valutare i rischi per gli interessi europei attraverso contatti regolari con le
autorita locali, i partner internazionali con posizioni analoghe e altri interlocutori politici e sociali nel paese.
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Question for written answer E-010672/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VP[HR — Terrorist plot against the Suez Canal

On 25 August 2013, the UK’s Sunday Times reported that members of Egypt’s Islamic Jihad were plotting to sink a
ship near the town of Port Said. The group, which has links to al-Qaeda, is believed to have targeted the site with a
view to disrupting international commercial shipping. In response to this information, it is understood that Egyptian
special forces have been transferred from the Sinai to Port Said.

The Egyptian government earns approximately USD 5 billion in revenue each year from the use of the canal. An
attack of this kind could therefore have severe consequences for the Egyptian economy. Port Said is believed to be a
hub for Salafi militants, and Egyptian commandos have been ordered to protect the town’s port facilities. According
to an Egyptian security official, ‘an attack on the port’s fuel docks could lead to an inferno, a catastrophe’.

1. In light of the risk of militant attacks against the Suez Canal, what steps is the EU prepared to adopt, in
conjunction with other members of the international community, to improve safety for commercial traffic through
the canal?

2. What steps are EU officials adopting in Egypt in order to assess the risks posed to European interests by militant
groups such as Islamic Jihad?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The European Union is aware of the risk of militant attacks against the Suez Canal. In the Council Conclusions of
21 August, the Foreign Ministers of the EU strongly condemned all acts of terrorism such as the murder of policemen
in Sinai. Currently, the European Union is not cooperating with Egypt on counter-terrorism measures.

The European Union, in particular its Delegation on the ground in Egypt in close cooperation with the EU Member
States, is following closely developments in this area to assess the risk to European interests in regular contact with
local authorities, likeminded international partners and other political and social actors in the country.
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Fragor for skriftligt besvarande E-010673/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(18 september 2013)

Angdende: Faktisk anvindning av standard eller standardisering

[ sitt svar pa den skriftliga frdgan E-005195/2013 om standardisering av specifik anvindning eller affirsmodeller i
webblasare svarar kommissionen att "om [den] fir information om att sddana [standardiserade] tekniker anvands for
att forstarka begransningar i avtal i likhet med dem som parlamentsledamoten hanvisar till [C-408/05, Murphy mot
Premier League], kommer kommissionen att vidta limpliga atgérder”.

Programmeringsgranssnittet DRM API verkar vara utvecklat sirskilt med den typen av begriansningar som anges i C-
408/05 i atanke.

Eftersom W3C ir den faktiska organisationen for webbstandardisering for alla stora leverantérer av webblésare
kommer alla beslut som fattas i W3C sannolikt att pdverka den stora majoriteten av webbldsaranvindarna i Europa
och i 6vriga virlden.

Menar kommissionen att endast faktisk anvindning av den standard som faststillts av W3C kan vara oforenlig med
C-408/05?

Svar frin Joaquin Almunia pd kommissionens vignar
(18 november 2013)

I sin dom av den 4 oktober 2011 i mdlen Premier League (C-403/08) och Karen Murphy (C-429/08), som
parlamentsledamoten hénvisar till, ansig domstolen att "avtal som syftar till att avskdrma de nationella marknaderna
vid de nationella grianserna eller som forsvarar integrationen av de nationella marknaderna” i princip maste anses
begrinsa konkurrensen i den mening som avses i artikel 101.1 i EUF-fordraget.

Viktigt att podngtera dr att domstolen inte bestrider mot sjélva tilldelningen av exklusiva licenser f6r sindningar eller
det faktum att innehallet var krypterat och endast tillgingligt via avkodare. Snarare ifragasitter domstolen endast de
kompletterande skyldigheter som ar avsedda att garantera att programféretagen inte limnar avkodade anordningar
till personer som dr bosatta i medlemsstater utanfor programforetagens exklusiva omrade.

Kommissionen kinner inte till ndgot som tyder pd att programgrinssnittet HTML5 DRM som utvecklats och
godkints inom W3C skulle syfta eller bidra till att nationella marknader avskdrmas vid de nationella grinserna likt
avtalen i de forenade malen C-403/08 och 429/08. Enligt allmint tillginglig information om specifikationerna for
programgrinssnittet HTML 5 DRM verkar det inte finnas ndgon avsikt frin W3C att faststilla en sirskild DRM-
16sning eller att frimja nigon form av territoriella begransningar (').

Trots detta och sdsom angivits i dess svar pa den skriftliga frigan E-005195/2013, kommer kommissionen inte att
tveka att vidta limpliga dtgdrder om foretag anvinder programgrinssnittet HTML DRM for att infora begrinsningar
av denna typ.

() Se http:/[www.w3.org/TR/encrypted-media/: Denna specifikation faststiller inte ett skydd for datainnehéll eller ett férvaltningssystem for digitala
rittigheter. Den faststaller snarare ett gemensamt programgranssnitt som kan anvandas for att finna, vilja och interagera med sddana system,
samt innehdll i enklare krypteringssystem. Genomférandet av forvaltningen av digitala rdttigheter ar inte nodvindig for att den hir
specifikationen ska efterfoljas. Det dr endast det enkla, tydliga nyckelsystemet som mdste genomféras som en gemensam grund. (var
understrykning).
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Question for written answer E-010673/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(18 September 2013)

Subject: De facto use of standard versus standardisation

In its response to Written Question E-005195/2013 on standardisation of particular use-cases or business models in
the browser the Commission responds that ‘Should [it] become aware that such [standardised] technologies are used
to enforce contractual restrictions similar to those at stake in the case [C-408/05, Murphy v Premier League], it will
not hesitate to take an appropriate action.’

The DRM API seems developed particularly with the type of restrictions in mind that are specified in C-408/05.

Since the W3C is the de facto standard setting organisation for all major browser vendors, any decision made in the
W3C is likely to affect the vast majority of European browser users and in fact consumers of browsers worldwide.

Does the Commission mean that only de facto usage of the standard made at the W3C can be incompliant with
C-408/05?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(18 November 2013)

In its judgment of 4 October 2011 in cases Premier League (C-403/08) and Karen Murphy (C-429/08), to which the
Honourable Member refers, the Court held that ‘agreements which are aimed at partitioning national markets
according to national borders or make the interpenetration of national markets more difficult’ must, in principle, be
regarded as restricting competition within the meaning of Article 101(1) TFEU.

Importantly, the Court did not take issue with the actual grant of exclusive licences to broadcast or the fact that the
content was encrypted and only accessible via decoder. Rather, the Court called into question only the additional
obligations designed to ensure that broadcasters do not supply decoding devices to persons resident in Member States
outside of the broadcasters’ exclusive territory.

The Commission does not have any indication that the HTML5 DRM APIs developed and agreed within W3C would
aim at or have an effect of partitioning national markets according to national borders similar to the agreements in
Joined Cases C-403/08 and 429/08. According to publicly available information on the specifications for the HTML 5
DRM APIs, there does not seem to be any intention by W3C to define a specific DRM solution, not to mention to
foster any kind of territorial restrictions (').

That said and as indicated in its response to Written Question E-005195/2013, the Commission will not hesitate to
take appropriate action should undertakings use the HTML DRM APIs to impose restrictions of such kind.

() See http:/[www.w3.org/TR/encrypted-media/: ‘This specification does not define a content protection or Digital Rights Management system.
Rather, it defines a common API that may be used to discover, select and interact with such systems as well as with simpler content encryption
systems. Implementation of Digital Rights Management is not required for compliance with this specification: only the simple clear key system is
required to be implemented as a common baseline.” (emphasis added).
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010674/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(18 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel - Armenia i rosyjska unia celna

Chociaz Armenia obecnie zamierza zawrze¢ uklad o stowarzyszeniu z UE, to przygotowuje si¢ takze do
przystapienia do unii celnej z Rosjg. Czescig staran Rosji o zaciesnienie wigzéw z bytymi republikami radzieckimi jest
weciagniecie Armenii do umowy handlowej obejmujacej juz Kazachstan i Bialorus. Taki zwigzek gospodarczy z Rosja
utrudni jednak Armenii zawarcie umowy o wolnym handlu z UE, poniewaz unia celna jest nie do pogodzenia
z poglebionymi i kompleksowymi umowami o wolnym handlu z UE.

Czy Wysoka Przedstawiciel jest $wiadoma tego problemu wywotanego przez kolidujace ze sobg umowy handlowe?
Jak UE bedzie od tej pory prowadzi¢ negocjacje ukladu stowarzyszeniowego?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(28 pazdziernika 2013 r.)

W dniu 3 wrzeSnia Armenia oglosita, ze zamierza przystapi¢ do Eurazjatyckiej Unii Celnej. Czlonkostwo
w Eurazjatyckiej Unii Celnej nie jest zgodne z uktadem o stowarzyszeniu z UE oraz poglebiong i kompleksowq strefg
wolnego handlu (DCFTA) z UE. W zwigzku z tym, mimo Ze negocjacje w sprawie ukladu o stowarzyszeniu i DCFTA
zostaly zasadniczo ukonczone w lipcu, UE i Armenia nie s3 juz w stanie przystapi¢ do ich parafowania.

UE i Armenia bedg musialy wspélnie zastanowi¢ si¢ nad nowymi podstawami ich wzajemnych stosunkéw, ktére
moglyby zastapi¢ obecng umowe o partnerstwie i wspdlpracy.
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Question for written answer E-010674/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VP[HR — Armenia and the Russian customs union

Although Armenia is currently on track to cement an Association Agreement with the EU, it has indicated a
commitment to a customs union with Russia. As part of its attempts to strengthen ties with former Soviet republics,
Russia has drawn Armenia into a trade agreement that already features Kazakhstan and Belarus. However, this
economic tie with Russia will hinder Armenia’s free trade deal with the EU, as the customs union is not compatible
with the EU’s Deep and Comprehensive Free Trade Agreements (DCFTA).

Is the High Representative aware of this issue caused by the conflicting trade agreements? How will the EU proceed
with the Association Agreement negotiations from here?

Answer given by Mr Fule on behalf of the Commission
(28 October 2013)

On 3 September, Armenia announced that it intended to join the ‘Eurasian’ Customs Union. Membership in the
Eurasian Customs Union is not compatible with an Association Agreement (AA) and Deep and Comprehensive Free
Trade Area (DCFTA) with the EU. Therefore, although the negotiations on the AA/DCFTA were substantively
completed in July, the EU and Armenia are no longer in a position to proceed with initialling.

The EU and Armenia will need to reflect jointly about a new basis for their relations to replace the current Partnership
and Cooperation Agreement.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010675/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(18 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Azerbejdzan i prawa cztowieka

Organizacja Human Rights Watch wydala ostatnio ostrzezenie, ze azerbejdzanskie wladze zaczely stosowac represje
wobec 0sob krytykujacych rzad. Wigkszo$¢ zatrzymanych za ,wolno$¢ wypowiedzi” to milodzi ludzie, ktérym
postawiono rozmaite zarzuty poczawszy od przestepstw narkotykowych az po chuliganstwo, co ma na celu
utrzymanie nad nimi kontroli. Azerbejdzanski rzad podwyzszyt réwniez wysoko$¢ grzywien wymierzanych
protestujacym, a wszelkie zniestawienie rzagdu w Internecie uznal za przestepstwo.

Czy Wysoka Przedstawiciel zamierza poruszyc¢ te kwestie na zblizajacym si¢ szczycie Partnerstwa Wschodniego?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(25 listopada 2013 1.)

Wysoka Przedstawiciel[Wiceprzewodniczgca stale monitoruje sytuacje praw cztowieka i demokracji w Azerbejdzanie
iwyraza obawy w ramach kontaktéw dwustronnych z wladzami Azerbejdzanu, jak miato to przykladowo miejsce
podczas ostatniego posiedzenia Komitetu Wspolpracy w dniach 1-2 pazdziernika 2013 r. Kwestie zwigzane
z wymiarem sprawiedliwosci iprawami czlowieka omawiane sg szczegélowo na zebraniach odpowiedniego
podkomitetu.

Ponadto w niedawnym o$wiadczeniu rzecznikéw Wysokiej Przedstawiciel i Komisji (z 3 pazdziernika 2013 r.)
wyrazone zostaly obawy dotyczace wolnosci stowa, zgromadzen i zrzeszania w okresie przedwyborczym.

Wysoka Przedstawiciel $ledzi réwniez rozwdj sytuacji w zakresie zmiany azerskiej ustawy dotyczacej zniestawienia.
Komisja Wenecka Rady Europy przyjela niedawno opini¢ na temat projektu tej ustawy. Jej zdaniem w wielu
aspektach, projekt ten nie jest zgodny z zasadami europejskiej konwencji praw cztowieka; jest on oderwany od
innych czgsci prawa krajowego oraz nie wykazuje postepdw na drodze do depenalizacji zniestawienia, natomiast
zakres zniestawienia zostal poszerzony, obejmujac réwniez publikacje w internecie.

Pelne poszanowanie praw czlowieka, podstawowych wolnosci i praworzadnosci przez Azerbejdzan sa kluczowym
elementem jego zobowigzan wynikajacych z czlonkostwa wRadzie Europy iuczestnictwa w Organizacji
Bezpieczenstwa i Wspolpracy w Europie (OBWE), atakze jego zobowigzan podjetych wramach partnerstwa
wschodniego. UE w dalszym ciagu dazy do wspierania Azerbejdzanu w wypelnianiu jego zobowigzan na arenie
miedzynarodowej dotyczacych praw czlowieka i demokratyzacji.
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Question for written answer E-010675/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VPJHR — Azerbaijan and human rights

Human Rights Watch has warned recently that the authorities in Azerbaijan have started to crack down on people
who criticise the government. The majority of those arrested for ‘free expression’ are young people, who are now
facing charges ranging from drugs offences to ‘hooliganism’ that are designed to keep them in check. The Azeri
Government has also increased fines for those involved in acts of protest and has made any defamation of the
government on the Internet a crime.

Does the High Representative intend to raise this issue during the upcoming Eastern Partnership Summit?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 November 2013)

The HR/VP continuously monitors the situation of human rights and democracy in Azerbaijan and raises concerns in
bilateral contacts with the Azerbaijani authorities, such as, for example, the last Cooperation Committee which met
on 1-2 October 2013. Justice and human rights (JLS/HR) issues are discussed in detail at JLS/HR subcommittee
meetings.

In addition, concerns about freedom of expression, assembly and association in the pre-election period were recently
expressed on 3 October 2013 in a statement by the spokespersons of the HR and the Commission.

The HR/VP is also following developments concerning the amendment of Azerbaijani legislation on defamation. The
Council of Europe’s Venice Commission has recently adopted an opinion on the draft law. In many respects, it found
the draft not to be in line with the principles of the European Convention on Human Rights; to be prepared in
complete isolation from other parts of domestic law and not showing progress towards decriminalising defamation,
with its scope widened to online expressions.

Full respect for human rights, fundamental freedoms and the rule of law by Azerbaijan are at the heart of its
obligations stemming from its Council of Europe membership, its participation in the Organisation for Security and
Cooperation in Europe (OSCE), as well as commitments taken within the framework of the Eastern Partnership. The
EU remains committed to assisting Azerbaijan in fulfilling its international commitments related to human rights and
democratisation.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010676/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(18 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel - Kuba: sprawa Ivana Fernandeza Depestre

Ivan Fernandez Depestre, obywatel Kuby zostal skazany na trzy lata pozbawienia wolnosci za ,niebezpieczno$¢”
okreslong jako ,szczegdlng sktonnos¢ osoby do popelniania przestepstw”, po tym, jak spotkal si¢ z ,antyspotecznymi
osobami”. Depestre zostal zaaresztowany, kiedy bral udzial w pokojowej imprezie zorganizowanej, aby upamietni¢
kubanskiego bohatera narodowego Franka Paisa, po czym odméwiono mu przedstawiciela prawnego. Na mocy
art. 78-84 kubanskiego kodeksu karnego wymiar sprawiedliwosci moze skaza¢ osoby krytycznie wobec rzadu oraz
dzialaczy w zakresie praw czlowicka na pobyt w ,wyspecjalizowanym osrodku pracy lub nauki” lub tez ,kolektywie
prac”.

Czy Wiceprzewodniczgcej/Wysokiej Przedstawiciel znana jest sprawa Ivana Fernandeza Depestre?

Jak UE podchodzi do kwestii spraw cztowieka w kontaktach z wladzami kubanskimi?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(8 listopada 2013 v.)
Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczgca Komisji wie o przedmiotowej sprawie, gdyz zostala ona zgloszona

przez Amnesty International, ktéra w dniu 11 wrze$nia br. uznala Ivana Ferndndeza Depestre za wigZnia sumienia.
Delegatura Unii na Kubie uwaznie $ledzi rozwoj sytuacii.

UE porusza systematycznie kwestie praw czlowieka w ramach dialogu politycznego z Kuba. Rozmowy te odbywaja
si¢ regularnie na wszystkich szczeblach wladz tak w Hawanie, jak i w Brukseli.
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Question for written answer E-010676/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VP[HR — Cuba: the Case of Ivdn Ferndndez Depestre

Ivan Fernandez Depestre, a Cuban national, was sentenced to three years in prison for ‘dangerousness’, defined as the
‘special proclivity of a person to commit crimes, after he met with ‘antisocial persons’. Depestre was charged after
peacefully participating at an event to commemorate the Cuban national hero Frank Pais and was subsequently
denied legal representation. Under Articles 78 to 84 of the Cuban Criminal Code, the justice system may sentence
those who are critical of the government and human rights activists to ‘specialised work or study establishments’ or
‘work collective[s]'.

Is the Vice-President/High Representative aware of the case of Ivdn Ferndndez Depestre?

How is the EU addressing the issue of human rights with the Cuban authorities?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 November 2013)

The HR/VP is aware of the case, which has been signalled by Amnesty International who adopted Ivdn Ferndndez
Depestre as prisoner of conscience on 11 September. The Delegation in Cuba is monitoring the situation closely.

The EU adresses human rights questions systematically in the EU-Cuba political dialogue. Such dialogue is taking
place on a regular basis, at all levels both in Havana and in Brussels.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010677/13
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Cyrylica w Chorwacji

Aby moc przystapi¢ do UE w 2013 r., Chorwacja podjela kroki na rzecz poprawy sytuacji w zakresie praw cztowieka
i ochrony mniejszo$ci. Mniejszo$ci majg prawo postugiwac si¢ wlasnym jezykiem, a w niektérych czeSciach kraju,
w tym w miescie Vukovar, zamieszkuje liczna mniejszo$¢ serbska. Jako echo napig¢ z czaséw wojny w Jugostawii
wlatach 90. demonstranci chorwaccy usuneli niedawno znaki z napisami serbska cyrylica. Napiecia miedzy
Chorwatami i Serbami nie stabna, a demonstranci uzyskali poparcie weteranéw wojennych i mieszkancéw sgsiednich
miejscowosci.

Jak UE moze promowa¢ pokojowy dialog miedzy Serbami i Chorwatami mieszkajacymi w Chorwacji? Czy Komisja
posiada strategie, ktora pomoze zapewni przestrzeganie praw serbskich mniejszosci etnicznych i stosowanie
cyrylicy?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(19 listopada 2013 .)

Zgodnie z art. 2 Traktatu o Unii Europejskiej poszanowanie praw osob nalezacych do mniejszosci stanowi jedng
z podstawowych warto$ci Unii Europejskiej. Ponadto art. 21 i22 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej
zakazujg dyskryminacji opartej na przynaleznosci do mniejszo$ci narodowej i przewiduja poszanowanie przez Unig
réznorodnosci kulturowej, religijnej i jezykowe;.

Komisja potepia wszelkie formy przemocy wobec 0s6b nalezgcych do mniejszosci badz jakiejkolwiek innej grupy.
Jednakze, zgodnie z wyjasnieniami np. w odpowiedzi na pytanie wymagajace odpowiedzi na piSmie E-09947/13,
Komisja nie posiada zadnych ogélnych uprawnien w odniesieniu do mniejszo$ci. W szczeg6lnosci Komisja nie
posiada kompetencji w zakresie definicji i uznawania mniejszo$ci narodowych, ich prawa do samostanowienia oraz
autonomii lub uzywania jezykéw regionalnych lub mniejszosciowych. Kwestie te wchodza w zakres obowiazkéw
panstw cztonkowskich.

W zakres mandatu Rady Europy wchodzi tez miedzy innymi monitorowanie stosowania Konwencji ramowej Rady
Europy o ochronie mniejszosci narodowych, a takze Europejskiej karty jezykow regionalnych lub mniejszosciowych
przez jej panstwa cztonkowskie. Chorwacja ratyfikowala obydwa teksty.
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Question for written answer E-010677/13
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 September 2013)

Subject: Cyrillic alphabet in Croatia

Croatia took steps to strengthen human rights and protect minorities so that it could join the EU in 2013. Minorities
have the right to use their native language, and the Serb minority has a strong presence in some parts of Croatia,
including the town of Vukovar. As an echo of the tensions which existed during the Yugoslav war of the 1990s, Croat
protesters recently tore down signs written in the Serbian Cyrillic script. Tensions remain high between Croats and
Serbs, and protesters have received support from war veterans and neighbouring towns.

What can the EU do to promote peaceful dialogue between Serbs and Croats living in Croatia? Does the Commission
have a strategy to help ensure that the rights of Serb ethnic minorities and the use of the Cyrillic alphabet are
respected?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 November 2013)

According to Article 2 of the Treaty on the European Union, the respect for the rights of persons belonging to
minorities constitutes one of the founding values of the European Union. Furthermore, Articles 21 and 22 of the
Charter of Fundamental Rights of the European Union prohibit discrimination based on membership of a national
minority and provide for the respect by the Union of cultural, religious and linguistic diversity.

The Commission condemns any form of violence against people belonging to minorities or against any other group.
However, as explained e.g. in its reply to Written Question E-09947/13, the Commission has no general powers as
regards minorities. In particular, the Commission has no competence over the definition and recognition of national
minorities, their self-determination and autonomy or the use of regional or minority languages, which fall under the
responsibility of the Member States.

It falls within the mandate of the Council of Europe to monitor, among others, the application of the framework
Convention for the Protection of National Minorities as well as of the European Charter for Regional or Minority
Languages by its Member States. Croatia has ratified both texts.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010678/13
do Komisji
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Porozumienie w sprawie polowow miedzy UE a Marokiem

UE przygotowala ostatnio projekt porozumienia z Marokiem w sprawie polowdw, na mocy ktérego statki z pafstw
cztonkowskich UE moglyby prowadzi¢ polowy na marokanskich wodach. Mieszkancy Sahary Zachodniej dali wyraz
zto$ci w reakgji na to porozumienie handlowe, ktére w ich mniemaniu ,nie szanuje woli politycznej Saharyjczykow”.
Mniej wigcej polowa wybrzeza, do ktérego prawa roéci sobie Maroko, nalezy do Sahary Zachodniej, tak wigc UE,
prowadzac polowy na tych wodach, w gruncie rzeczy ,nabywataby towary kradzione”. Sahara Zachodnia nie zostala
zaproszona do negocjacji w sprawie porozumienia, ktore niekt6rzy cztonkowie organizacji Western Sahara Resource
Watch okreslajg jako ,niewazne”.

Jakie jest stanowisko Komisji w tej sprawie? Czy planowane jest wlaczenie Sahary Zachodniej do negocjacji?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Mari¢ Damanaki w imieniu Komisji
(22 listopada 2013 .)

Nowy protokét zostat wynegocjowany w oparciu o wytyczne Rady z dnia 14 lutego 2012 r. oraz przy uwzglednieniu
rezolugji PE z dnia 14 grudnia 2011 r. Wzigto pod uwage takze kwesti¢ przestrzegania prawa migdzynarodowego
ipraw czlowieka. W dniu 6 listopada 2013 r. Komitet Statych Przedstawicieli podjat decyzj¢ o zatwierdzeniu tego
protokotu.

W mysl stanowiska Rady Bezpieczeistwa Narodoéw Zjednoczonych Sahara Zachodnia jest spornym terytorium
niesamodzielnym administrowanym przez Maroko. Zgodnie z prawem migdzynarodowym Maroko musi wykazac,
ze pod wzgledem mozliwych korzysci protokét lezy w interesie wszystkich grup spotecznych, ktérych dotyczy.
W tym celu w protokole zawarto szczegélowe postanowienia zobowiazujace Maroko do regularnego skladania
sprawozdan na temat skutkéw spolecznych i gospodarczych przewidzianego wsparcia sektorowego, w tym na temat
jego rozmieszczenia geograficznego.
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Question for written answer E-010678/13
to the Commission
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 September 2013)

Subject: The EU-Morocco fisheries agreement

The EU recently drafted a fisheries agreement with Morocco, which would allow vessels from EU countries to fish in
Moroccan waters. The Saharawi people have expressed anger at this business transaction, which they say ‘doesn’t
respect the political will of the Saharawi people.” About half of the coastline that is claimed by Morocco belongs to
Western Sahara, so the EU would essentially be ‘buying stolen goods’ by fishing in these waters. Western Sahara was
not invited to the negotiations on the agreement, which some at Western Sahara Resource Watch are now calling
‘invalid.’

What is the Commission’s position on this issue? Are there new plans to include Western Sahara in the proceedings?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(22 November 2013)

The new protocol has been negotiated following the directives adopted by the Council on 14 February 2012 and
taking into account the EP resolution of 14 December 2011, including on the issue of the respect of international law
and human rights. On 6 November 2013, the Committee of Permanent Representatives decided to approve this
protocol.

According to United Nations Security Council, the Western Sahara is a disputed Non-Self- Governing Territory under
Moroccan administration. In order to comply with international law, Morocco needs to demonstrate that the
Protocol serves the interests (in terms of benefits generated) of all the populations concerned. To that end, the
Protocol contains detailed provisions requiring Morocco to regularly report on the economic and social impact of
the sectoral support provided for, including its geographical distribution.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010680/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(18 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Kazachstan: sprawa Zinaidy Mukhortovej

We wrzesniu 2009 prawniczka Zinaida Mukhortova wystata do prezydenta Kazachstanu list, w ktérym uskarzata si¢
na ingerencj¢ jednego z cztonkéw parlamentu Kazachstanu w sprawe, ktorg si¢ zajmowala. Zostala ona wtedy
zatrzymana przez wladze iumieszczona w szpitalu psychiatrycznym, poniewaz cierpi na ,chroniczne zaburzenia
urojeniowe”. Od kiedy przebywa w szpitalu jest nieludzko traktowana i odméwiono jej porady prawnej. Kazachstan
famie Migdzynarodowy Pakt Praw Obywatelskich i Politycznych, poniewaz rzad stosuje diagnoze i przymusowe
leczenie jako forme odwetu.

Czy Wiceprzewodniczacej Komisji/Wysokiej Przedstawiciel znana jest sprawa Zinaidy Mukhortovej? Czy sa
podejmowane jakiekolwiek dzialania z mysla o jej uwolnieniu?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(12 listopada 2013 r.)

Sprawa Zinaidy Mukhortovej jest znana Wysokiej Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacej ijest przez nig uwaznie
obserwowana, zarowno w siedzibie gléwnej w Brukseli, jak i delegaturze UE w Astanie. Delegatura UE utrzymuje
staly kontakt zmiejscowymi obroficami praw czlowieka, ktorzy zajmuja si¢ ta sprawa. Ponadto pracownicy
delegatury planujg odwiedzi¢ panig Mukhartova w szpitalu, w ktérym jest przetrzymywana.

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgca otrzymala sprawozdania dotyczace przypadkéw innych oséb, ktére
zostaly zatrzymane w oSrodkach psychiatrycznych w Kazachstanie w podobnych okolicznosciach. Delegatura UE
poruszyla te sprawe z wladzami Kazachstanu.

UE konsekwentnie porusza kwestie zwigzane z prawami czlowieka z wladzami Kazachstanu, réwniez podczas
ostatnich posiedzenn Rady Wspdlpracy UE-Kazachstan iKomitetu ds. Wspétpracy UE-Kazachstan. Nastepne
posiedzenie wramach dialogu dotyczacego praw czlowieka miedzy UE a Kazachstanem jest zaplanowane
w listopadzie w Astanie. Podczas tego spotkania bedg omawiane indywidualne przypadki dotyczace praw czlowieka.
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Question for written answer E-010680/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VP[HR — Kazakhstan: The Case of Zinaida Mukhortova

In Kazakhstan in September 2009, lawyer Zinaida Mukhortova sent a letter to the President of Kazakhstan
complaining about interference by a Member of the Kazakh Parliament in a case in which she was involved. She was
then detained by the authorities and placed in a psychiatric hospital on the grounds that she was suffering from a
‘chronic delusional disorder’. Since being admitted, she has been subjected to inhumane treatment and has been
denied legal counsel. Given that the government is using her diagnosis and forced treatment as a form of retaliation,
Kazakhstan is violating the International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR).

Is the Vice-President/High Representative aware of the case of Zinaida Mukhortova? Are any steps being taken with a
view to her release?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 November 2013)

The HR/VP is aware of the case of Ms Mukhartova and it has been followed it closely, both at headquarters in Brussels
and at the EU Delegation in Astana. The EU Delegation has maintained regular contact with local human rights
defenders who have been working on the case, and the Delegation plans to visit Ms Mukhartova at the hospital where
she is detained.

The HR/VP has received reports of other cases in Kazakhstan where individuals have been detained in psychiatric
institutions, in similar circumstances, and the EU Delegation has raised this with the Kazakhstan authorities.

The EU has consistently raised concerns with the authorities of Kazakhstan in relation to Human Rights issues,
including in the recent meetings of the EU-Kazakhstan Cooperation Council and the EU-Kazakhstan Cooperation
Committee. The next meeting of the EU-Kazakhstan Human Rights Dialogue is scheduled to take place in Astana in
November, and individual human rights cases will be addressed during that meeting.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010681/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(18 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Antyukrainskie zarzuty dotyczace dostaw broni do Syrii

,Washington Post” opublikowat artykul, w ktérym twierdzi, ze port Oktiabrsk na Ukrainie byt wykorzystywany do
wysylania dostaw broni do rezimu syryjskiego Baszara al-Assada. Ministerstwo spraw zagranicznych Ukrainy
zaprzecza tym zarzutom, zdecydowanie twierdzac, ze Ukraina w pelni popiera zakonczenie syryjskiej wojny
domowej. Komentatorzy ukraifiscy zauwazyli, Ze mozliwe jest, ze za falszywymi zarzutami stoi Rosja, ktora
chcialaby powtorzy¢ tzw. afere Kolczuga z 2002 r., ktéra spowodowala izolacje Ukrainy od Zachodu na wiele lat.
Rosja otwarcie mowi o swojej dezaprobacie wstosunku do zawarcia przez Ukraing ewentualnego ukladu
o stowarzyszeniu z UE — perspektywa, ktéra wydaje si¢ prawdopodobna — a takze wobec podpisania poglebionej
i kompleksowej umowy o wolnym handlu.

Jakie informacje w tej sprawie ma Europejska Stuzba Dzialan Zewnetrznych? W jaki sposob Wysoka Przedstawiciel
postrzega trudnosci stwarzane przez Rosje w odpowiedzi na stosunki Ukrainy w UE? Czy jest mozliwe, ze oskarzenia
o handel bronig s3 czescig kampanii oszczerstw majacej na celu uniemozliwienie Ukrainie integracji z UE?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(27 listopada 2013 1.)

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca jest Swiadoma doniesien prasowych, o ktérych wspomina szanowny
Pan Posel, ale nie s jej znane zadne dowody przemytu broni do Syrii przez ukrainski port Oktiabrsk. Wysoka
Przedstawiciel[Wiceprzewodniczaca zwraca uwage na stwierdzenie ukraifiskiego Ministerstwa Spraw Zagranicznych,
ze Ukraina zaprzestata dostaw broni do Syrii w 2011 r.
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Question for written answer E-010681/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(18 September 2013)

Subject: VPJHR — Anti-Ukrainian allegations concerning arms supplies to Syria

The Washington Post has published an article claiming that Ukraine’s Oktyabrsk port was used to send arms supplies to
assist Bashar al-Assad’s Syrian regime. The Ukrainian Foreign Ministry denies the allegations, firmly stating that
Ukraine is in full support of ending the Syrian civil war. Commentators on Ukraine have raised the possibility that
Russia is behind the false allegations, with a view to repeating the ‘Kolchuga scandal’ of 2002, which isolated Ukraine
from the West for a number of years. Russia has been open about its disapproval of Ukraine’s potential Association
Agreement with the EU — a prospect which seems ever more likely — as well as the signing of the Deep and
Comprehensive Free Trade Agreement.

What information does the European External Action Service possess on this matterr How does the High
Representative view the difficulties that Russia is posing in response to Ukrainian relations with the EU? Is it possible
that the arms sale allegations are part of a smear campaign against Ukraine to prevent it from integrating with the EU?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 November 2013)

The HR/VP is aware of the press reports referred to by the Honourable Member, but is not aware of any evidence of
arms smuggling to Syria through the Ukrainian port of Oktyabrsk. The HR/VP notes the statement of the Ministry of
Foreign Affairs of Ukraine that Ukraine stopped arms deliveries to Syria in 2011.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010682/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Embargo al Federatiei Ruse impotriva Moldovei

Federatia Rusd a anuntat impunerea unui nou embargo asupra livrarilor de vinuri din Republica Moldova, invocand
motive de ingrijorare legate de calitatea productiei vinicole moldovenesti. Cu toate acestea, mdsura pare sd constituie
mai curand o incercare de a compromite parcursul european al Republicii Moldova si de a o mentine in sfera sa de
influentd. O posibild dovadi in acest sens o constituie faptul cd Rusia face o exceptie pentru vinurile si alte bauturi
provenite din Transnistria, regiune separatistd a Republicii Moldova.

Comisia este rugatd sd comenteze masura anuntatd de autoritatile ruse si solutiile pe care le are in vedere cu privire la
aceastd masurd, precum si altele similare din ultimul timp.

Rispuns dat de dl De Gucht in numele Comisiei
(21 noiembrie 2013)

La 25 septembrie, Comisia a adoptat o propunere de modificare a Regulamentului (CE) nr. 55/2008 al Consiliului ()
de introducere a unor preferinte comerciale autonome pentru Republica Moldova (Regulamentul APT), pentru a
elimina cota anuald cu taxe vamale zero pentru importurile de vin din Republica Moldova si pentru a deschide astfel
complet piata Uniunii Europene la aceste importuri. Acest lucru ar ajuta Republica Moldova sd-si diversifice mai mult
pietele sale de export de vin si, prin urmare, i-ar permite sd reduci la minimum dificultatile cu care se confrunta in
prezent pe o parte dintre pietele sale traditionale. Aceastd propunere a fost deja prezentatd Consiliului si
Parlamentului European, iar Comisia asteaptd cu interes sd colaboreze indeaproape cu ambele institutii pentru ca ea
sd fie aprobatd rapid.

In plus, in baza Regulamentului APT, Republica Moldova beneficiazi deja de un acces foarte generos la piata UE
pentru toate produsele sale, cu putine exceptii. Pentru anumite produse, cum ar fi cele de origine animald, acest acces
este limitat din cauza lipsei de conformitate cu standardele sanitare si fitosanitare ale UE. Modificarea Regulamentului
APT nu este instrumentul care poate contribui la solutionarea acestei probleme. Mai degrabd, prevederile privind o
zond de liber schimb complex si cuprinzitor din viitorul acord de asociere pot rezolva aceastd chestiune. Comisia
depune toate eforturile pentru a pregati acordul de asociere pentru semnare in cel mai scurt timp posibil, pentru a
permite intrarea in vigoare rapidi a acestuia prin aplicarea sa cu titlu provizoriu.

In final, la solicitarea Republicii Moldova, Comisia pregiteste o evaluare inter pares pentru a analiza situatia reald a
controalelor privind siguranta alimentard in sectorul vitivinicol, precum si in cel al productiei de struguri de masa si
de mere. De asemenea, Comisia a propus sd ofere asistentd pentru a accelera tranzitia la un sistem de asigurare a
calitdtii care s respecte normele UE pentru produsele de origine animala.

() JOL20,24.1.2008,p. 1.
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Question for written answer E-010682/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: Russian Federation embargo against Moldova

The Russian Federation announced the imposition of a new embargo on Moldovan wines, citing reasons for concern
about the quality of Moldovan wine production. However, the measure appears to be more of an attempt to
undermine Moldova’s course towards the EU and to keep Moldova within its sphere of influence. Possible evidence of
this is the fact that Russia is making an exception for wines and other drinks from Transnistria, a separatist region of
the Republic of Moldova.

Can the Commission comment on the measure announced by the Russian authorities and the solutions envisaged, as
well as other similar measures?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(21 November 2013)

On 25 September the Commission adopted a proposal to amend Council Regulation (EC) No 55/2008 (*) introducing
autonomous trade preferences for the Republic of Moldova (ATP Regulation) to eliminate the annual duty-free quota
for imports of Moldovan wine and thereby fully open the European Union’s market to such imports. This would help
the Republic of Moldova further diversify its wine export markets and thereby minimise its current difficulties with
some of its traditional markets. This proposal has been already submitted to the Council and the European
Parliament, and the Commission looks forward to working closely with both institutions to seek approval of this
proposal in a swift manner.

Besides, the Republic of Moldova already benefits under the ATP Regulation from a very generous access to the EU
market for all its products, with limited exceptions. For certain products, such as those of animal origin, this access is
limited by lack of conformity with EU sanitary and phytosanitary standards. Changing the ATP Regulation is not the
instrument to help resolve this issue. Rather, the provisions of the Deep and Comprehensive Free Trade Area
contained in the future Association Agreement aim to tackle this matter. The Commission is making all efforts to
prepare the Association Agreement for signature as soon as possible, to enable its swift entry into force through its
provisional application.

Finally, the Commission is also currently preparing, on Moldova’s request, a peer review to assess the real state of play

of food safety controls in the wine sector as well as table grapes and apples. It has also proposed assistance to
accelerate the transition to a EU-compliant quality assurance system for products of animal origin.

() OJL20,24.1.2008, p. 1.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010683/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Riscul de supradozd de acetaminofen

O companie din Statele Unite ale Americii, producitoare a unui medicament care contine acetaminofen (substanta
activi din paracetamol) a decis ca ambalajele acestui produs sd cuprindd un avertisment privind riscul de supradoza.
Aceastd masurd se datoreazd faptului cd, in SUA, intre 55 000 si 80 000 de persoane sunt spitalizate anual din cauza
supradozelor de acetaminofen, iar cel putin 500 dintre acestea isi pierd viata.

Comisia este rugata sd precizeze dacd considerd oportund o masur similara in UE.

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(4 noiembrie 2013)

Medicamentele care contin paracetamol existente in prezent pe piatd sunt autorizate numai prin procedura
corespunzitoare la nivel national, de citre statele membre. Legislatia UE (') prevede posibilitatea de a include un
avertisment special pentru anumite medicamente, daci este necesar. Atunci cnd autorizeaza introducerea pe piatd a
unui medicament care contine paracetamol, statele membre pot solicita ca pe ambalaj si existe un avertisment,
precum cel mentionat de distinsul membru al Parlamentului European. Dacd existd preocupdri privind un anumit
produs, statele membre pot cere modificdri ale etichetarii chiar si dupa acordarea autorizatiei de introducere pe piatd.

()  Directiva 2001/83/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 6 noiembrie 2001 de instituire a unui cod comunitar cu privire la
medicamentele de uz uman (JOL 311, 28.11.2001, p. 67).
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Question for written answer E-010683/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: Risk of acetaminophen overdose

A company in the United States that produces a drug containing acetaminophen (the active substance in paracetamol)
has decided to put a warning on the packaging of this product concerning the risk of overdose. This measure is being
taken on account of the fact that between 55 000 and 80 000 people are hospitalised annually in the US due to
acetaminophen overdose and at least 500 of these people lose their lives.

Can the Commission state whether a similar measure is deemed appropriate in the EU?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 November 2013)

Paracetamol-containing medicinal products currently on the market are only authorised at national level by the
Member States. EU legislation (') foresees the possibility of including a special warning for an individual medicine, if
needed. When authorising paracetamol-containing medicinal products, Member States may request that a warning, as
referred to by the Honourable Member in his question, is provided on the labelling. In case of concerns, Member
States may also request modifications to the labelling after a marketing authorisation has been granted.

() Directive 2001/83/EC of the European Parliament and of the Council of 6 November 20010n the Community code relating to medicinal products

for human use, OJ L 311, 28.11.2001, p. 67.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010684/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Acordul de Parteneriat cu Romania

Comisia este rugatd sd precizeze care este stadiul exact al Acordului de Parteneriat cu Romania, document care va
reglementa modul de utilizare a fondurilor europene pentru 2014-2020.

Rispuns dat de dl Hahn in numele Comisiei
(14 noiembrie 2013)

Autoritatile romane coopereazd indeaproape cu Comisia, in contextul dialogului informal initiat in vederea pregatirii
proiectului de acord de parteneriat. Un proiect revizuit si consolidat, suficient de elaborat pentru a permite evaluarea
pe plan intern, a sosit la data de 11 octombrie. Dialogul cu autoritatile romane este productiv si constructiv.
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Question for written answer E-010684/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: Partnership Agreement with Romania

Can the Commission state the exact status of the Partnership Agreement with Romania, which is the document that
will regulate the use of EU Funds for 2014-2020?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 November 2013)

Romanian authorities are closely cooperating with the Commission, in the context of the informal dialogue with a
view to preparing the draft partnership agreement. A revised and consolidated draft arrived on 11 October which is
mature enough to be internally assessed. The dialogue with Romanian authorities is fruitful and constructive.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010685/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Memorandumul privind sinitatea animala si siguranta alimentelor dintre Romania si China

Autoritatile romane au incheiat in luna august memorandumul de intelegere privind sindtatea animald si siguranta
alimentelor intre autoritatea veterinard din Romania si cea din China. Potrivit autoritdtilor romane, actul are ,scopul
de a intdri cooperarea intre cele doud tari in domeniul comertului cu animale vii si produse de origine animald” si
Lprefigureazd deschiderea unor noi domenii de cooperare”.

Comisia este rugatd sa precizeze dacd incheierea unui astfel de act bilateral este compatibild cu legislatia europeani
aplicabila.

Rispuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(27 noiembrie 2013)

Directia Generali Sinitate si Consumatori a Comisiei Europene a primit din partea autoritdtilor romane
,Memorandumul de intelegere privind sindtatea animald si siguranta alimentelor intre autorititile veterinare din
Romania si China”.

Incheierea acestui memorandum de intelegere este compatibild cu legislatia UE. Acesta se referd exclusiv la
promovarea cooperdrii intre parti in domeniul sigurantei alimentelor si cel sanitar. In plus, actul ia in considerare
competenta Comisiei Europene privind aspectele comerciale si nu contine dispozitii care ar putea impiedica buna
functionare a pietei unice a UE pentru produsele supuse cerintelor sanitare si de sigurantd alimentara.
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Question for written answer E-010685/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: Memorandum on animal health and food safety between Romania and China

In August, the Romanian authorities concluded the memorandum of understanding (MoU) on animal health and
food safety between the veterinary authorities of Romania and China. According to the Romanian authorities, the act
‘aims to strengthen the cooperation between the two countries on the trade of live animals and animal products’ and
it ‘prefigures the opening of new areas of cooperation’.

Can the Commission state whether the concluding of such a bilateral act is compatible with EU legislation?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 November 2013)

The Health and Consumers Directorate-General of the European Commission has received from the Romanian
authorities the ‘Memorandum of Understanding on animal health and food safety between the veterinary authorities
of Romania and China’.

The conclusion of this Memorandum of Understanding is compatible with the EU legislation. It exclusively relates to
the promotion of cooperation between the parties in the areas of food safety and sanitary issues. In addition, it takes
into account the European Commission competence as regards trade matters and does not contain dispositions
which may hinder the good functioning of the EU single market for products subject to food safety and sanitary
requirements.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010686/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Statistici privind combaterea coruptiei, in functie de apartenenta politica

Liderul PNL, unul dintre partidele aflate la guvernare in Romania, a solicitat ministrului justitiei si prezinte o statisticd
oficiald privind activitatea Directiei Nationale Anticoruptie (componentd a Parchetului), in care sd precizeze
apartenenta politicd a celor anchetati. Comisia este rugatd si comenteze aceastd solicitare si eventualele implicatii ale
acestei declaratii in ceea ce priveste mecanismul de cooperare si verificare.

Rispuns dat de dl Seféovic in numele Comisiei
(21 octombrie 2013)

Comisia nu are comentarii de formulat cu privire la solicitare, dar il invitd pe distinsul membru s consulte Raportul
tehnic de insotire a Raportului Comisiei citre Parlamentul European si Consiliu privind progresele realizate in
Romania in cadrul mecanismului de cooperare si de verificare din iulie 2012 ('), in care se afirmi ci ,Din 2007, DNA
a continuat sd construiascd un istoric convingdtor de anchete impartiale. Institutia a inaintat cazuri impotriva unor persoane din
toate partidele politice.”

()  SWD(2012) 231 final — Romania : Raport tehnic de insofire a documentului Raportul Comisiei citre Parlamentul European si Consiliu privind
progresele realizate in Romania in cadrul mecanismului de cooperare si de verificare {COM(2012) 410 final}, p.26.
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Question for written answer E-010686/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: Statistics on fighting corruption, by political affiliation

The leader of the PNL, one of the ruling parties in Romania, has asked the Ministry of Justice to submit official
statistics on the activities of the National Anticorruption Directorate (a branch of the Prosecutor’s Office), stating the
political affiliation of those under investigation. Can the Commission comment on this request and the possible
implications of this statement on the Cooperation and Verification Mechanism (CVM)?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(21 October 2013)

The Commission has no comment on the request but would refer the Honourable Member to the Technical Report
accompanying the report on Progress under the Cooperation and Verification Mechanism of July 2012 (') stating
‘Since 2007 DNA [National Anti-Corruption Directorate] has continued to build a convincing track record of
impartial investigations. It has taken forward cases against persons from all political parties.’

()  SWD(2012) 231 final — Romania : Technical Report accompanying the document Report from the Commission to the European Parliament and the
Council on Progress in Romania under the Cooperation and Verification Mechanism {COM(2012) 410 final}, p.26.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010687/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Impactul masurilor CE in domeniul sigurantei alimentare

La sase luni de la scandalul cirnii de cal din 2012, a avut loc o altd situatie similard, implicind carne improprie
consumului, care ar viza cai din Olanda, Belgia, Franta si Spania. Aceastd noud situatie a fost semnalata de autoritdtile
sanitare din Marsilia, Franta. Comisia este rugatd s precizeze care a fost valoarea addugatd a masurilor adoptate de
Comisie in acest interval, in conditiile in care o noud crizd majord, la fel de gravd, are loc in aceste zile.

Réspuns dat de dl Borg in numele Comisiei
(30 octombrie 2013)

Comisia este la curent cu situatia care implicd un posibil comert fraudulos cu cai pentru sacrificare intre Franta si
Belgia, situatie despre care s-a relatat in presi in data de 5 septembrie. in acest sens, autoritatile franceze si belgiene nu
au semnalat niciun risc grav pentru sindtate. Investigatia initiald a inceput incd din 2011, deci inainte de evenimentele
din acest an legate de comercializarea carnii de cal, iar autorititile competente au confirmat cd in cele doud state
membre implicate este in curs de desfisurare o procedurd judiciard. Comisia isi exprimd satisfactia in legdturd cu
cooperarea transfrontalierd instauratd intre anchetatorii din Franta si cei din Belgia, de naturi si faciliteze depistarea
eventualelor fraude.

In ceea ce priveste normele privind identificarea ecvideelor, desi acest lucru nu are o legiturd directd cu scandalul
carnii de cal, s-au constatat unele deficiente in cursul investigatiilor efectuate in urma evenimentelor care au implicat
comercializarea carnii de cal. Comisia se ocupd in prezent de revizuirea normelor privind identificarea ecvideelor cu
scopul de a sprijini statele membre in aplicarea acestor norme, precum si pentru a elimina orice deficiente care ar fi
putut facilita abuzul si frauda.

Elementele-cheie ale acestei evaludri au fost discutate cu statele membre la 10 septembrie 2013, in cadrul grupului de
lucru privind identificarea cailor, dar si ulterior, in cursul reuniunilor Comitetului permanent pentru lantul alimentar
si sdndtatea animald. Chestiunile rimase vor fi discutate in cadrul intalnirii unui alt grup de lucru, programatd pentru
sfarsitul lunii octombrie.
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Question for written answer E-010687/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: Impact of Commission’s food safety measures

Six months after the horsemeat scandal of 2012, another similar situation has arisen involving meat not fit for human
consumption, affecting horses in the Netherlands, Belgium, France and Spain. This new situation has been highlighted
by the health authorities in Marseille, France. Can the Commission clarify what added value has been provided by the
measures it has adopted in the interim, at a time when a new and equally serious major crisis has recently arisen?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 October 2013)

The Commission is aware of the situation involving a possibly fraudulent trade in horses for slaughter between France
and Belgium, which was reported by the press on 5 September. No serious risk for health was reported by the French
or Belgian authorities in relation to the facts. The initial investigation started prior to this year’s horsemeat events,
dating as far back as 2011, and the competent authorities confirmed that a judicial proceeding is ongoing in the two
Member States involved. The Commission is satisfied with the cross-border cooperation put in place between
investigators in France and Belgium, which is enabling the detection of potential frauds.

As regards the rules for the identification of equidae, although this has no direct link to the horsemeat scandal, certain
deficiencies were observed during the follow-up investigations of the horsemeat events. The Commission is currently
reviewing the rules on identification of equidae with the aim to further assist Member States in enforcing those rules
and to eliminate any flaws that might have offered opportunities for malpractice and fraud.

Key elements of this review have been discussed with Member States during the Working Group on Horse
Identification on 10 September 2013, but also subsequently during meetings of the Standing Committee on the Food
Chain and Animal Health and remaining questions shall be discussed in another working group scheduled for end of
October.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010688/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Interesele si drepturile comunitatilor locale in proiectele cu finantare europeand — cazul autostrazii Arad-
Nadlac

Agricultorii din regiunea de vest a Roméniei sunt nemultumiti de incdlcarea dreptului lor la proprietate prin
construirea autostrizii Arad-Nidlac. Aceastd noud autostradd blocheazd accesul la unele terenuri agricole, aflate in

aceastd zond, ca urmare a faptului ¢d in proiect nu au fost prevazute drumuri agricole, cile de acces fiind blocate.

Valoarea totald a acestui proiect este de un miliard de lei, iar pentru suma de 913 milioane lei a fost solicitatd
finantarea nerambursabild a Uniunii Europene.

In calitate de finantator, Comisia este rugati si explice:

1. care sunt obligatiile beneficiarului — statul roman — in ceea ce priveste interesele si drepturile comunititilor
locale si
2. care sunt mijloacele de actiune aflate in acest caz la dispozitia comunitatilor locale, impiedicate sa isi desfisoare

activitatea economica.

Rispuns dat de dl Hahn in numele Comisiei
(11 noiembrie 2013)

1. In conformitate cu principiul gestiondrii partajate, aplicabil politicii de coeziune, pregitirea si organizarea
licitatiilor, precum si monitorizarea proiectelor, reprezintd responsabilitatea statelor membre. In plus, fiecare stat
membru este responsabil, prin intermediul autoritatii contractante, pentru proiectarea detaliatd a proiectelor de
investitii in infrastructura.

In pregitirea oricirui proiect de infrastructurd de transport, statul membru ar trebui si ia in considerare toate
aspectele relevante pe teren, astfel incat populatia locald si intreprinderile din zond sd beneficieze de o accesibilitate
sporitd.

2. Luand in considerare cele de mai sus, comunititile locale ar trebui si contacteze autorititile nationale
responsabile cu proiectul, pentru a le prezenta problemele cu care se confrunti.

Comisia este constientd de problemele intdmpinate de agricultorii din zona Nadlac ca urmare a construirii autostrazii
Nadlac-Arad si a adus subiectul in atentia autoritdtilor roméne. Acestea au inceput si caute solutii la problema
restrictiondrii accesului fermierilor din zona Nidlac la terenurile agricole, cauzatd de dezvoltarea acestui proiect.
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Question for written answer E-010688/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: Interests and rights of local communities in projects financed by European funds — case of the Arad-Nadlac
motorway

Farmers in the western region of Romania are unhappy that their right to property has been breached by the
construction of the Arad-Nadlac motorway. This new motorway will block access to some of their farmland located
in this area, due to the fact that no provision has been made in the project for agricultural roads, with access roads

being blocked.

This project has a total value of RON 1 billion, and an application has been submitted for RON 913 million in non-
repayable European Union funding.

As the funding provider, can the Commission explain the following:

1. What obligations does the beneficiary — the Romanian State — have with regard to the interests and rights of
the local communities?

2. What means of action are available in this case to the local communities which have been prevented from
carrying out their business?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 November 2013)

1. According to the shared management principle applicable to cohesion policy, the preparation, tendering and
monitoring of a project is the responsibility of the Member State. Moreover, the Member State, through the
contracting authority of a project, is responsible for the detailed design of an infrastructure investment project.

In the preparation of any transport infrastructure project, the Member State should take into consideration all the
relevant aspects on the ground so that the local people and the businesses of the project area benefit from an
increased accessibility.

2. Taking the above into account, local communities should contact the national authorities responsible for the
project with their concerns.

The Commission is aware of the problems of the farmers from the Nadlac area as a result of the Nadlac-Arad
motorway and has raised the matter with the Romanian authorities . They have started to work on solutions for the
issue of access to land resulting from this project for the farmers from the Nadlac area.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010689/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Tratatul de liber schimb intre Uniunea Europeand si Ucraina

Comisia este rugatd sd comenteze declaratia Presedintelui Federatiei Ruse, care a avertizat Ucraina cd va lua ,masuri de
protectie” dacd Ucraina va continua demersurile in vederea semndrii unui tratat de liber schimb cu Uniunea
Europeand.

Rispuns dat de dl De Gucht in numele Comisiei
(5 noiembrie 2013)

Comisia urmdreste cu atentie evolutia pozitiei Rusiei fatd de Ucraina si ceilalti parteneri estici care doresc si-si
confirme, la summitul de la Vilnius, decizia de a semna acordurile de asociere cu UE. Comisia a afirmat faptul ci
amenintarile adresate in mod deschis de citre Rusia sunt inacceptabile, la fel ca si masurile recente care au avut ca
tinta statele membre.

In plus, Comisia este de parere cd misurile sunt nejustificate si in mod clar discriminatorii. Comisia va continua s3
analizeze situatia pentru a identifica solutii adecvate, inclusiv la nivel multilateral, dac3 este cazul. In acelasi timp,
Comisia se asteaptd ca Rusia si ia mdsurile necesare pentru a asigura respectarea obligatiilor impuse de Organizatia
Mondiald a Comertului.

Fird a aduce atingere rezultatului dezbaterilor politice care vor avea loc in cadrul urmitoarei reuniuni a Consiliului
Afaceri Externe privind decizia de a semna si de a aplica cu titlu provizoriu Acordul de asociere cu Ucraina, Comisia
este de parere cd cea mai eficientd masurd de sprijin este accelerarea procedurilor interne necesare pentru o aplicare
anticipatd provizorie a unor parti din Acordul de asociere, cu conditia si existe o actiune hotdrati din partea Ucrainei
si s se inregistreze progrese tangibile in ceea ce priveste reperele de politica stabilite in concluziile Consiliului Afaceri
Externe din decembrie 2012.
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Question for written answer E-010689/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: EU-Ukraine free trade agreement

Can the Commission comment on the statement made by the President of the Russian Federation, who warned
Ukraine that he will take ‘protective measures’ if Ukraine continues its efforts towards signing a free trade agreement
with the EU?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Commission is carefully following the developments in the position of Russia towards Ukraine and those Eastern
Partners who are willing to confirm at the Vilnius Summit their decisions to sign the Association Agreements with
the EU. The Commission has made clear that Russia’s open threats are unacceptable, as are the recent measures
targeted at Member States.

Furthermore, the Commission is of the view that the measures are unjustified and clearly discriminatory. The
Commission will continue to analyse the situation with a view to identifying adequate solutions including at
multilateral levels if appropriate. At the same time, the Commission expects that Russia will take the necessary steps
to ensure full compliance with its World Trade Organisation obligations.

Without prejudice to the outcome of the political debate that will take place at the next meetings of the Foreign
Affairs Council on the decision to sign and provisionally apply the Association Agreement with Ukraine, the
Commission believes that the most effective supporting measure is the acceleration of the internal procedures
necessary for an early provisional application of parts of the Association Agreement, provided that there is
determined action and tangible progress by Ukraine on the political benchmarks set out in the conclusions of the
Foreign Affairs Council of December 2012.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010690/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Intelegere anticoncurentiald intre comerciantii de cereale din Romania

Autoritatile romane au declansat o investigatie in randul societatilor comerciale care fac achizitii pe piata cerealelor,
suspectand o intelegere anticoncurentiald intre comercianti. Investigatia a pornit de la faptul ca preturile obtinute din
vanzarea recoltei sunt cu 40-45% mai mici decat anul trecut, iar comerciantii profitd de perisabilitatea produselor si
lipsa posibilitdtilor de depozitare.

Comisia este rugatd s precizeze dacd are cunostintd de aceastd investigatie si dacd s-au inregistrat situatii similare
anul acesta in alte state membre.

Rispuns dat de dl Almunia in numele Comisiei
(13 noiembrie 2013)

Comisia are cunostingd de ancheta initiatd de autoritatea de concurentd din Romania.

fn conformitate cu Regulamentul nr. 1/2003, Comisia si autorititile nationale din domeniul concurentei (,ANC”) au
competente paralele de a aplica articolele 101 si 102 din TFUE, in stransd cooperare. Regulamentul nr. 1/2003
prevede in special mecanisme de consultare si informare aplicabile cazurilor in care ANC au in vedere adoptarea de
decizii de asigurare a respectarii normelor de concurentd.

In ceea ce priveste dificultitile cu care se confrunti fermierii cultivatori de cereale in cursul negocierilor cu
cumpdritorii acestora, au fost adoptate noi norme in contextul recentei reforme a politicii agricole comune, in
vederea consolidarii puterii acestora de negociere. Atunci cind aceste norme vor intra in vigoare, fermierilor care fac
parte din organizatiile de producitori (OP) recunoscute li se va permite sd negocieze in comun clauzele contractuale,
inclusiv pretul, pentru furnizarea produselor lor, cu conditia ca, printre altele, acestia sd se angajeze si in alte activitati
care pot genera cresteri semnificative ale eficientei, astfel incat activitatile globale ale OP sd contribuie la indeplinirea
obiectivelor previzute la articolul 39 din tratat ().

Aceastd conditie specificd are ca scop incurajarea fermierilor de a lua médsuri concrete pentru a spori economiile de
scard si de gamd ale acestora, de exemplu, prin punerea in comun, la scard corespunzdtoare, a achizitiilor acestora de
factori de productie, precum si a investitiilor in spatiilor de depozitare. Acest lucru ar permite reducerea costurilor de
productie totale ale fermierilor, consolidand in acelasi timp pozitia acestora in negocierea cu cumpdritorii produselor
lor, contribuind, in ultimd instantd, la marje mai ridicate pentru fermieri.

() Astfel cum este previzut la articolul 39 din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, politica agricold comuni are urmitoarele obiective: (i)
cresterea productivitdtii agricole; (i) asigurarea unui nivel de trai echitabil pentru populatia agricold; (iii) stabilizarea pietelor; (iv) garantarea
sigurantei aproviziondrii lor; (v) asigurarea unor preturi rezonabile de livrare citre consumatori.
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Question for written answer E-010690/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(19 September 2013)

Subject: Anti-competitive agreement among grain traders in Romania

The Romanian authorities have launched an investigation into the commercial companies making purchases on the
grain market, suspecting that an anti-competitive agreement has been reached among traders. The investigation is
based on the fact that the prices obtained from post-harvest sales were 40-45% lower than last year, with traders
exploiting the products’ perishability and the lack of storage facilities.

Can the Commission clarify whether it is aware of this investigation and whether similar situations have been noted
this year in other Member States?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 November 2013)

The Commission is aware of the investigation initiated by the Romanian Competition Authority.

According to Regulation 1/2003, the Commission and the National Competition Authorities (NCAs’) have parallel
competences to apply Articles 101 and 102 TFEU in close cooperation. Regulation 1/2003 notably provides for
information and consultation mechanisms applicable to cases in which NCAs envisage the adoption of enforcement
decisions.

Concerning the difficulties faced by cereal farmers in their negotiations with their buyers, new rules have been
adopted in the context of the recent Common Agriculture Policy reform in order to strengthen their bargaining
power. When these rules enter into force farmers via recognised Producers Organisations (PO) will be allowed to
jointly negotiate contract terms, including price, for the supply of their products, provided i.a. that they also engage in
other activities which can create significant efficiencies so that the activities of the PO overall contribute to the
fulfilment of the objectives of Article 39 of the Treaty (').

This specific condition is designed to encourage farmers to take concrete steps to increase their economies of scale
and scope by, for instance, pooling together at the appropriate scale their input procurement as well as investments in
storage facilities. This would enable them to reduce their overall production costs while enhancing their negotiating
position towards buyers of their products, ultimately contributing to higher margins for farmers.

(") As set out in Article 39 of the Treaty on the Functioning of the European Union the CAP has the following objectives: (i) to increase agricultural
y g p g 0b) g
productivity; (ii) to ensure a fair standard of living for the agricultural community; (iii) to stabilise markets; (iv) to assure the availability of supplies;
(v) to ensure that supplies reach consumers at reasonable prices.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010691/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(19 septembrie 2013)

Subiect: Achizitionarea de miere in cadrul PEAD 2013 Romania

Agentia de Plati si Interventii pentru Agriculturd din Romania (APIA) a achizitionat la preturi care pot ridica
suspiciuni 750 de tone de miere, preturile fiind cu mult peste cele practicate pe piata.

APIA a incheiat in 8 august 2013 un contract pentru furnizarea, pand la sfarsitul anului, a 750 de tone de miere,
ambalatd in recipiente de plastic de 0,25 kg. Mierea este achizitionatd din mijloacele financiare puse la dispozitie de
Comisia Europeand, in cadrul Planului european de ajutorare pentru persoanele cele mai defavorizate din Roméania
(PEAD)- 2013.

Achizitia s-a facut la pretul de aproximativ 13,12 lei kg, fatd de preturile de 10-12 lei/kg practicate pe piatd. Acest fapt
a fost reclamat de apicultori.

Comisia este rugati sd prezinte un punct de vedere cu privire la aceastd situatie.

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(29 octombrie 2013)

Programul european de ajutorare pentru persoanele cele mai defavorizate este defalcat in programe nationale, care, in
conformitate cu principiul subsidiarititii, sunt stabilite si puse in aplicare in statele membre. In cadrul acestor
programe nationale, autoritdtile competente lanseazd si gestioneaza licitatii in conformitate cu normele nationale
privind achizitiile publice. Comisia nu este in misura si ofere un aviz referitor la situatia descrisd de distinsul membru
al Parlamentului, deoarece nu este implicatd in procedura de achizitii publice si nu are cunostinte amanuntite despre
descrierea ofertei (de exemplu, o posibild includere a cheltuielilor suplimentare precum ambalarea, etichetarea sau
livrarea).

In cazul in care existd suspiciuni referitoare la nerespectarea normelor privind achizitiile publice, se pot utiliza ciile de
atac prevazute in cadrul procedurii de plangere sau pot fi contactate serviciile de anchet locale. in plus, orice cetdtean
al UE are libertatea de a trimite informatii cdtre OLAF, daci acesta considerd, in mod rezonabil, cd a fost comisi o
nereguld.



